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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: LM003G LM004G
Mowing width (blade diameter) 380 mm 430 mm
No load speed 3,800 min™!
Part number of replacement Straight mower blade 1913G8-3 1913H4-8
mower blade Mulching blade 1913H0-6 1913H6-4
Dimensions during operation L: 1,370 mm to 1,420 mm L: 1,390 mm to 1,440 mm
(LxWxH) W: 450 mm W: 460 mm
H: 990 mm to 1,020 mm H: 990 mm to 1,020 mm
when stored 520 mm x 450 mm x 880 mm 520 mm x 460 mm x 885 mm
(without grass basket)

Rated voltage

D.C. 36V -40V max

Net weight

14.9-17.3 kg 15.6 - 18.2kg

Protection degree

IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

Charger

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

A WARNING: Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with
this machine. The cable of such power supply may hinder the operation and result in personal injury.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

A\
B

° The distance between the machine and
I«ﬂ bystanders must be at least 15 m.

Take particular care and attention.

Read instruction manual.

Danger; be aware of thrown objects.

A Never put your hands and feet near the
/=N mower blade under the mower. Mower
blades continue to rotate after the motor is
switched off.

Warning; Disconnect battery before
maintenance.

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Ni-MH
Li-ion

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

7 ENGLISH



Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Intended use

The machine is intended for lawn mowing.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-4-3:

Model LM003G

Measured sound power level (Ly,) : 90 dB (A)
Guaranteed sound power level (L) : 93 dB (A)
Sound pressure level (L,4) : 83 dB (A)

Uncertainty for sound pressure level (K) : 3 dB (A)
Model LM004G

Measured sound power level (Ly,) : 90 dB (A)
Guaranteed sound power level (Lya) : 93 dB (A)
Sound pressure level (L,) : 81 dB(A)

Uncertainty for sound pressure level (K) : 3 dB(A)

Lwa|

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-4-3:

Model LM003G

Vibration emission (a,) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s”

Model LM004G

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s’ or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless Lawn Mower Safety

Warnings

1. Do not use the lawnmower in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning.
This decreases the risk of being struck by lightning.

2. Thoroughly inspect the area for wildlife where
the lawnmower is to be used. Wildlife may be
injured by the lawnmower during operation.

3. Thoroughly inspect the area where the lawn-
mower is to be used and remove all stones,
sticks, wires, bones, and other foreign objects.
Thrown objects can cause personal injury.

4. Before using the lawnmower, always visually
inspect to see that the blade and the blade
assembly are not worn or damaged. Worn or
damaged parts increase the risk of injury.

5. Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. A worn or damaged grass catcher
may increase the risk of personal injury.

6. Keep guards in place. Guards must be in work-
ing order and be properly mounted. A guard
that is loose, damaged, or is not functioning cor-
rectly may result in personal injury.

7. Keep all cooling air inlets clear of debris.
Blocked air inlets and debris may result in over-
heating or risk of fire.
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8.  While operating the lawnmower, always wear
non-slip and protective footwear. Do not oper-
ate the lawnmower when barefoot or wearing
open sandals. This reduces the chance of injury
to the feet from contact with the moving blade.

9.  While operating the lawnmower, always wear
long trousers. Exposed skin increases the likeli-
hood of injury from thrown objects.

10. Do not operate the lawnmower in wet grass.
Walk, never run. This reduces the risk of slipping
and falling which may result in personal injury.

11. Do not operate the lawnmower on excessively
steep slopes. This reduces the risk of loss of
control, slipping and falling which may result in
personal injury.

12.  When working on slopes, always be sure of
your footing, always work across the face
of slopes, never up or down and exercise
extreme caution when changing direction. This
reduces the risk of loss of control, slipping and
falling which may result in personal injury.

13. Use extreme caution when reversing or pulling
the lawnmower towards you. Always be aware
of your surroundings. This reduces the risk of
tripping during operation.

14. Do not touch blades and other hazardous
moving parts while they are still in motion. This
reduces the risk of injury from moving parts.

15. When clearing jammed material or cleaning
the lawnmower, make sure all power switches
are off and the battery pack is disconnected.
Unexpected operation of the lawnmower may
result in serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious

Keep in mind that the operator or user is
responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the mower.

Physical condition - Do not operate mower
while under the influence of drugs, alcohol, or
any medication.

Preparation

1.

While operating the mower, always wear sub-
stantial footwear and long trousers. Do not
operate the mower when barefoot or wearing
open sandals. Avoid wearing clothing or jewelry
that is loose fitting or that has hanging cords or
ties. They can be caught in moving parts.
Before use, always visually inspect the mower
for damaged, missing or misplaced guards or
shields.

Be sure the area is clear of other people before
mowing. Stop mower if anyone enters the area.
Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

personal injury.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or

serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Training

1. Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the proper use of the
mower.

2. Never allow children or people unfamiliar with
these instructions to use the mower. Local
regulations can restrict the age of the operator.

3. Never operate the mower while people, espe-
cially children, or pets are nearby.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Check the blades or blade bolts carefully for cracks
or damage before operation. Replace cracked or
damaged blades or blade bolts immediately.
Remove foreign matters such as rocks, wire,
bottles, bones and large sticks from the work
area before mowing to prevent personal injury
or damage to the mower.

Objects struck by the mower blade can cause
severe injuries to persons. The lawn should
always be carefully examined and cleared of
all objects prior to each mowing.

Watch for holes, ruts, bumps, rocks, or other
hidden objects. Uneven terrain could cause a slip
and fall accident. Tall grass can hide obstacles.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.
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Operation

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.
18.

Do not overreach. Keep the balance at all
times. Always be sure of the footing on slopes.
Walk, never run.

Stop the mower and turn off the machine, and
make sure that all moving parts have come to
a complete stop:

- whenever you leave the mower,

- before clearing blockages or unclogging
chute,

- before checking, cleaning or working on the
mower,

- after striking a foreign object. Inspect the
mower for damage and make repairs before
restarting and operating the mower,

- whenever the mower starts vibrating
abnormally.

Never operate the mower with defective
guards or shields, or without safety devices,
for example deflectors and/or grass basket, in
place.

Avoid using the mower in bad weather con-
ditions especially when there is a risk of
lightning.

Wear eye protection and stout shoes at all
times while operating the mower.

Operate the mower only in daylight or in good
artificial light.

Switch on the mower carefully according to
instructions and with feet well away from the
blade(s).

Take care against injury to feet and hands from
the mower blades.

Always ensure that the ventilation openings
are kept clear of debris.

Mow across the face of slopes, never up and
down. Exercise extreme caution when chang-
ing direction on slopes. Do not mow exces-
sively steep slopes.

Use extreme caution when reversing or pulling
the mower towards you.

Stop the blade(s) if the mower has to be tilted
for transportation when crossing surfaces
other than grass, and when transporting the
mower to and from the area to be used.

Do not tilt the mower when switching on the
motor, except if the mower has to be tilted

for starting. In this case, do not tilt it more
than absolutely necessary and lift only the
part, which is away from the operator. Always
ensure that both hands are in the operating
position before returning the mower to the
ground.

Do not put hands or feet near or under rotating
parts. Keep clear of the discharge opening at
all times.

Do not transport the mower while the mower is
turned on.

Avoid operating the mower in wet grass.
Always keep a firm hold on the handle.

Don't grasp the exposed cutting blades or
cutting edges when picking up or holding the
mower.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

Keep hands and feet away from rotating
blades. Caution - Blades coast after the mower
is switched off.

Stop operation immediately if you notice
anything unusual. Switch off the mower. Then
inspect the mower.

Never attempt to make cutting height adjust-
ments while mower is running if the mower
has cutting height adjustment feature.
Release switch lever and wait for blade rota-
tion to stop before crossing driveways, walks,
roads, and any gravel-covered areas. Also turn
off the machine if you leave the mower, reach
to pick up or remove something out of your
way, or for any other reason that may distract
you from what you are doing.

If the mower strikes a foreign object, follow
these steps:

- Stop the mower, release the switch lever and
wait until the blade comes to a complete stop.
- Remove the battery cartridge.

- Thoroughly inspect the mower for any
damage.

- Replace the blade if it is damaged in any way.
Repair any damage before restarting and con-
tinuing to operate the mower.

Do not start the mower when standing in front
of the discharge opening.

If the mower starts to vibrate abnormally
(check immediately)

- inspect for damage,

- replace or repair any damaged parts,

- check for and tighten any loose parts.

Never direct discharged material toward
anyone. Avoid discharging material against a
wall or obstruction. Material may ricochet back
toward the operator. Stop the blade when crossing
gravel surfaces.

Do not pull the mower backwards unless
absolutely necessary. When you are compelled
to back the mower from a fence or other similar
obstruction, look down and behind before and
while moving backwards.

Shut the motor off and wait until the blade
comes to a complete stop before removing the
grass catcher. Beware that the blades coast after
turn off.

When you use the machine on muddy ground,
wet slope, or slippery place, pay attention to
your footing.

Do not submerge the machine into a puddle.
When operating the machine, pay attention to
piping and wiring.

Maintenance and storage

1.

Replace worn or damaged parts for safety.
Use only genuine replacement parts and
accessories.

Inspect and maintain the mower regularly.
When not in use, store the mower out of the
reach of children.

Keep all nuts, bolts, and screws tight to

be sure the equipment is in safe working
condition.
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10.

1.

12.

13.

Check the grass basket frequently for wear or
deterioration. For storage, always make sure
the grass basket is empty. Replace a worn
grass basket with a new factory replacement
for safety.

Use only the manufacturer genuine blades
specified in this manual.

Be careful during adjustment of the mower

to prevent entrapment of the fingers between
moving blades and fixed parts of the mower.
Check the blade mounting bolt at frequent
intervals for proper tightness.

Always allow the mower to cool down before
storing.

When servicing the blades be aware that, even
though the power source is switched off, the
blades can still be moved.

Never remove or tamper with safety devices.
Check their proper operation regularly. Never
do anything to interfere with the intended
function of a safety device or to reduce the
protection provided by a safety device.

Do not leave the machine unattended outdoors
in the rain.

When storing the machine, avoid direct sun-
light and rain, and store it in a place where it
does not get hot or humid.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Electrical and battery safety

1.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

2. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

3. Do not charge battery in rain, or in wet locations.

4. Do not charge the battery outdoors.

5. Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

6. Do not replace the battery in the rain.

7. Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery in a damp or wet place. If
the terminal gets wet or liquid enters inside of bat-
tery, the battery may be short circuited and there is
a risk of overheat, fire, or explosion.

8.  After removing the battery from the machine or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

. Do not replace the battery with wet hands.

10. Avoid dangerous environment. Don't use the
machine in damp or wet locations or expose it
to rain. Water entering the machine will increase
the risk of electric shock.

11. If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth.
Dry the battery cartridge completely in a dry
place before use.

Service

1. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

2. Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery char-
ger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.
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5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
orrain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

=

2

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

TIpS for malntalnlng maximum
battery life

1.  Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

N

w

&

i

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the battery
cartridge is removed before carrying out any
work on the machine. Failure to remove the battery
cartridge may result in serious personal injury from
accidental start-up.

A WARNING: Never start the mower unless it is
completely assembled. Operation of the machine
in a partially assembled state may result in serious
personal injury from accidental start-up.

Installing the battery cover

A WARNING: Do not insert the battery cartridge
before installing the battery cover. Failure to do so
may cause a serious injury.

Install the battery cover completely before the opera-
tion. The battery cover protects the mower and battery
cartridge from mud, dirt, and water.

1. Place the battery cover with the protrusions on the
mower aligned with the holes on the battery cover.
» Fig.1: 1. Protrusion 2. Hole 3. Battery cover

2.  Place your hands in the middle of the battery
cover and push it.
» Fig.2

3. Make sure that the battery cover is attached
securely, and the battery cover is locked securely with
the locking lever.

» Fig.3: 1. Locking lever

ENGLISH



Installing the handle

| A\ CAUTION: Install the handles securely. |

NOTICE: When installing handles, position the
cord so that it is not caught by anything between
the handles. If the cord is damaged, the mower
switch may not work.

1. Place the both ends of lower handle into the
grooves of the mower body, then tighten the clamping
levers, and then fold the clamping levers.

» Fig.4: 1. Clamping lever 2. Lower handle

When tightening the clamping levers, tighten them until
the rings on the levers just cannot be seen.
» Fig.5: 1.Ring

NOTE: Make sure that there is no gap between the
lower handle and the mower body after the clamping
levers are folded.

» Fig.6

2. Align the hole in the upper handle with the hole

in the lower handle, then insert the bolt from outside,
and then tighten the thumb nut from inside. Perform the
same procedure on the other side.

» Fig.7: 1. Thumb nut 2. Bolt

NOTE: Hold the upper handle firmly so that it does
not drop off your hand.

Removing the mulching plug

1. Open the rear cover.
» Fig.8: 1. Rear cover

2.  Hold the mulching plug by the handle, and then
pull it out from the mower body as shown in the figure.
» Fig.9: 1. Handle 2. Mulching plug

Installing or removing the grass
basket

To install the grass basket, follow the steps below.

1.  Open the rear cover.
» Fig.10: 1. Rear cover

2. Hold the handle of the grass basket, and then
hook the grass basket on the rod of the mower body as
shown in the figure.

» Fig.11: 1. Rod 2. Handle 3. Grass basket

To remove the grass basket, open the rear cover, and
then remove the grass basket by holding the handle.

Attaching the mulching plug

1. Open the rear cover, and then remove the grass
basket.
» Fig.12: 1. Rear cover 2. Grass basket

2.  Hold the mulching plug by the handle, and then
attach it to the mower body by pushing it as far as it will
go as shown in the figure.

» Fig.13: 1. Handle 2. Mulching plug

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcAuUTION: Always be sure that the machine is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the
machine.

Installing or removing battery
cartridge

AcAUTION: Always switch off the machine
before installing or removing of the battery
cartridge.

A\ CAUTION: Hold the machine and the battery
cartridge firmly when installing or removing bat-
tery cartridge. Failure to hold the machine and the
battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the machine and
battery cartridge and a personal injury.

A CAUTION: Make sure that you lock the battery
cover before use. Otherwise, mud, dirt, or water may
cause damage to the product or the battery cartridge.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the machine, causing
injury to you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

A CAUTION: Hold the battery cover firmly when
installing or removing the battery cartridge.

To install the battery cartridge;

1. Pull up the locking lever, and then open the battery
cover.
» Fig.14: 1. Battery cover 2. Locking lever

2. Align the tongue on the battery cartridge with the
slot on the mower then slide the cartridge until it locks in
place with a little click.

» Fig.15: 1. Battery cartridge

3.  Close the battery cover firmly.

To remove the battery cartridge from the mower;

1. Pull up the locking lever and open the battery
cover.

2. Pull out the battery cartridge from the mower while
sliding the button on the front of the cartridge.

3. Close the battery cover.
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Machine / battery protection system

The machine is equipped with a machine/battery
protection system. This system automatically cuts off
power to the motor to extend machine and battery life.
The machine will automatically stop during operation if
the machine or battery is placed under one of the fol-
lowing conditions.

Overload protection

When the machine/battery is operated in a manner
that causes it to draw an abnormally high current, the
machine automatically stops and the indicator lamp
lights up in red. In this situation, turn the machine off
and stop the application that caused the machine to
become overloaded. Then turn the machine on to
restart.

Overheat protection

When the machine is overheated, the machine stops
automatically and the indicator lamp lights up in red.
Let the machine cool down before turning the machine
on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the machine
stops automatically and the indicator lamp lights up in
red. If the machine does not operate even when the
switches are operated, remove the battery from the
machine and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that

could damage the machine and allows the machine to

stop automatically. Take all the following steps to clear

the causes, when the machine has been brought to a

temporary halt or stop in operation.

1. Turn the machine off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe machine and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection

system, then contact your local Makita Service Center.

NOTICE: If the machine stops due to a cause
not described above, refer to the section for
troubleshooting.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.17: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D ﬂ capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

I I I:I I:I 25% to 50%
I I:I I:I I:I 0% to 25%
!I I:I I:I I:I Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery
may have

malfunctioned.

nonn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

A WARNING: Before installing the battery car-
tridge, always check to see that the switch lever
actuates properly and returns to the original
position when released. Operating a machine with a
switch that does not actuate properly can lead to loss
of control and serious personal injury.

NOTE: The mower does not start without pressing the
switch button even the switch lever is pulled.

NOTE: Mower may not start due to the overload
when you try to mow long or dense grass at a time.
Increase the mowing height in this case.

NOTE: The timing, at which the lamp lights up,
depends on the temperature at work place and the
battery cartridge conditions.

Indicating the remaining battery

capacity

» Fig.16: 1. Indicator lamp

When the remaining battery capacity gets low, the
indicator lamp blinks in red. By further use, the machine
stops and the indicator lamp lights up in red. In this
situation, charge the battery cartridge.

This machine is equipped with the switch button. If you
notice anything unusual with the switch button, stop
the operation immediately and have it checked by your
nearest Makita Authorized Service Center.

1. Install the battery cartridge, and then close the
battery cover firmly.

2. Pull the switch lever toward you while holding
down the switch button. Release the switch button when
the motor starts running.

» Fig.18: 1. Switch button 2. Switch lever

3. Release the switch lever to stop the motor.
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Adjusting the mowing height Using mulching plug

A WARNING: Never put your hand or leg under
the mower body when adjusting the mowing height.

AWARNING: Always make sure that the lever

fits in the groove properly before operation.

The mowing height can be adjusted in the range of
between 20 mm and 75 mm.

Turn off the machine, and then pull the mowing height
adjusting lever outward of the mower body and move it
to your desired mowing height.

» Fig.19: 1. Mowing height adjusting lever

The table below shows the relationship between the number
on the mower body and the approximate mowing height.

The mulching plug allows you to return the cut grass to
the ground without gathering the cut grass in the grass
basket. When you operate the machine with the mulch-
ing plug, be sure to remove the grass basket.

NOTICE: When using the machine with the
mulching plug, make sure that the total length of
grass after cutting is 30 mm or more, and the cut
length is 15 mm or less.

» Fig.22: (1) 30 mm or more (2) 15 mm or less

OPERATION
Mowing |

NOTE: The mowing height figures should be used
just as a guideline. Depending on the conditions of
the lawn or the ground, the actual lawn height may
become slightly different from the set height.

NOTE: Try a test mowing of grass in a less conspicu-
ous place to get your desired height.

Grass level indicator

» Fig.20: 1. Grass level indicator

Grass level indicator shows the volume of mowed grass.

. When the grass basket is not full, the indicator
floats during mowing.

. When the grass basket is full, the indicator does not
float during mowing. In this case, stop mowing imme-
diately and empty the basket. After emptying the
basket, clean it so that its meshwork vents the air.

NOTE: This indicator is a rough guide. Depending on the condi-
tions of inside of the basket, this indicator may not work properly.

Adjusting the handle height

A\ CAUTION: Before removing the bolts, hold
the upper handle firmly. Otherwise, the handle may
fall and cause an injury.

The handle height can be adjusted in two levels.

1. Loosen the thumb nuts of the handle, and then
remove the bolts and thumb nuts.
» Fig.21: 1. Thumb nut

2.  Adjust the handle height.

3. Insert the bolts from outside, and then tighten the
thumb nuts from inside.

Number Mowing height
1 20 mm
2 2
9 mm AWARNING: Before mowing, clear away sticks
3 36 mm and stones from mowing area. Furthermore, clear
4 44 mm away any weeds from mowing area in advance.
5 53 mm AWARNING: Always wear the safety goggles or
6 61 mm safety glasses with side shields when operating
the mower.
7 69 mm
8 75 mm A CAUTION: If the cut grass or foreign object

blocks up inside of the mower body, be sure to
remove the battery cartridges and wear gloves
before removing the grass or foreign object.

NOTICE: Use this machine for mowing lawn only.
Do not mow weeds with this machine.

> Fig.23

Firmly hold the handle with both hands when mowing.

The mowing speed guideline is approximately 2 to 4
seconds per 1 meter.
» Fig.24

NOTE: When cutting long lawn or dense lawn, if the
unevenness in the length of lawn or poor finish is found
after mowing, or decrease of the motor speed is found
during mowing, decrease the mowing speed lower than
recommended in this manual, or raise the mowing height.

The center lines of the front wheels are guidelines to
mowing width. Using the center lines as guidelines,
mow in strips. Overlap by one half to one third the previ-
ous strip to mow the lawn evenly.
» Fig.25: 1. Mowing width 2. Overlapping area

3. Center line

Change the mowing direction each time to prevent the
grass grain pattern from forming in just one direction.
» Fig.26

Periodically check the grass basket for mowed grass.
Empty the grass before it becomes full. Before every peri-
odical check, be sure to stop and turn off the machine.

NOTICE: Using the mower with the grass basket
full prevents smooth blade rotation and places
an extra load on the motor, which may cause
breakdown.
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Mowing a long-grass lawn

Do not try to cut long grass all in one go. Instead, mow
the lawn in some steps. Leave a day or two between
mows until the lawn becomes evenly short.

NOTE: Mowing long grass to a short length all in one
go may cause the grass to die. The cut grass may
also block up inside of the mower body.

Emptying the grass basket

MAAWARNING: To reduce a risk of accident, reg-
ularly check the grass basket for any damage or
weakened strength. Replace the grass basket if
necessary.

1. Release the switch lever.
2. Remove the battery cartridge.
3.  Open the rear cover and take out the grass basket

by holding the handle.
» Fig.27: 1. Rear cover 2. Handle

4. Empty the grass basket.

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the battery
cartridge is removed from the machine before
storing or carrying the machine or attempting to
perform inspection or maintenance.

A WARNING: Wear gloves when performing
inspection or maintenance.
AWARNING: Always wear the safety goggles or

safety glasses with side shields when performing
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Maintenance

1. Remove the battery cartridge, and then close the
battery cover.

2. Putthe mower on its side. Clean grass clippings
accumulated on the underside of mower deck.

3.  Pour water toward the bottom of the machine to
which the blade is attached.

NOTICE: Do not wash the machine with high
pressure water.

4. Check all nuts, bolts, screws, etc. for tightness.

5.  Inspect moving parts for damage, breakage, and wear.
Damaged or missing parts should be repaired or replaced.

6.  Store the mower in a safe place out of the reach of children.

Storage

A CAUTION: When putting the machine in the
upright position, place the machine on a flat and
stable surface. If the machine is placed on an unsta-
ble surface, the machine may fall over and cause an
injury.

Store mower indoors in a cool, dry and locked place.
Don't store the mower and charger in locations where
the temperature may reach or exceed 40 °C.

1. Remove the battery cartridge.

2. Remove the grass basket.

3. Unfold the clamping levers, then fold the handle,
and then fold the clamping levers.
» Fig.28: 1. Clamping lever

4.  Loosen the thumb nuts of the handle, and then
fold the upper handle.
» Fig.29: 1. Thumb nut 2. Upper handle

5.  Place the machine in the upright position.

NOTE: When putting the mower in the upright posi-
tion, do not hold the handle only, but hold the mower
body and handle.

6.  Store the grass basket between the handle and
the mower body.
» Fig.30: 1. Grass basket

Carrying the mower

A CAUTION: Before carrying the mower, make
sure that the battery cartridge is removed.

When carrying the mower, hold the rear grip and the
lower holding part at the front of the machine as shown
in the figure.

» Fig.31: 1. Lower holding part 2. Rear grip

Removing or installing the mower blade

AWARNING: Always remove the battery cartridge
when removing or installing the blade. Failure to remove
the battery cartridge may cause a serious injury.

A WARNING: The blade coasts for a few seconds
after releasing the switch. Do not start any opera-
tion until the blade comes to a complete stop.

AWARNING: Always wear gloves when han-
dling the blade.

NOTICE: When removing or installing the
mower blade, use the box wrench included in the
machine package.
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Removing the mower blade

1. Put the mower on its side so that the mowing
height adjusting lever comes to the upper side.

2. Tolock the blade rotation, insert a pin or tool such
as screwdriver into a hole on the mower body.

3. Turn the bolt counterclockwise with the wrench.
» Fig.32: 1. Mower blade 2. Wrench 3. Screwdriver
4. Hole

4. Remove the bolt and blade in order.
» Fig.33: 1. Blade support 2. Mower blade 3. Bolt

Installing the mower blade

To install the mower blade, take the removal procedure in reverse.

A WARNING: Install the mower blade carefully.
It has a top/bottom facing.

AWARNING: Tighten the bolt clockwise firmly
to secure the blade.

A WARNING: Make sure that the mower blade and all
the fixing parts are installed correctly and tightened securely.

AWARNING: When you replace the blades, always
follow the instructions provided in this manual.

NOTICE: When tightening the bolt to install the
mower blade, apply 19 - 29 Nem as tightening
torque (the values are just for a reference).

TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to disassemble the machine. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita

replacement parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Mower does not start.

Battery cartridge is not installed.

Install charged battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

Cutting height is too low.

Increase the cutting height.

Motor does not reach maximum

Battery cartridge is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this manual.

RPM.

Battery power is dropping.

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

The drive system does not work correctly. | Ask your local authorized service center for repair.

Mower blade does not rotate:

= stop the mower immediately! jammed near the blade.

Foreign object such as a branch is

Remove the foreign object.

The drive system does not work correctly. | Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:

= stop the mower immediately! unevenly worn.

Blade is imbalanced, excessively or

Replace the blade.

OPTIONAL ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita
machine specified in this manual. The use of any
other accessories or attachments might present a risk
of injury to persons. Only use accessory or attach-
ment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Mower blade
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
product package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: LM003G LM004G
Sirina kodnje (premer rezila) 380 mm 430 mm
Hitrost brez obremenitve 3.800 min”'
Stevilka dela nadomestnega Ravno rezilo kosilnice 1913G8-3 1913H4-8
rezila kosilnice Rezilo za zastiranje 1913H0-6 1913H6-4
Mere v ¢asu uporabe D: 1.370 mm do 1.420 mm D: 1.390 mm do 1.440 mm
(DxSxV) S:450 mm S:460 mm
V: 990 mm do 1.020 mm V: 990 mm do 1.020 mm
v Gasu shranjevanja 520 mm x 450 mm x 880 mm 520 mm x 460 mm x 885 mm
(brez kosa za travo)

Nazivna napetost

D.C. od 36 V do najv. 40 V

Neto teza

14,9-17,3 kg

15,6 — 18,2 kg

Stopnja zascite IPX4

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na priklju¢ke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F
DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

Baterijski vlozek
Polnilnik

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

A OPOZORILO: s tem strojem ne uporabljajte elektricnega napajalnika s kablom, kot je adapter aku-
mulatorja ali prenosna polnilna enota. Kabel tovrstnega elektricnega napajalnika lahko ovira delo in povzroci
telesne poskodbe.

Ni-MH
Li-ion

Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Preberite navodila za uporabo.

A

S
1A
A

Nevarnost; pazite se lete¢ih predmetov.

Razdalja med strojem in osebami v bliZini
mora biti najmanj 15 m.

Zajamcena raven zvo¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Nikoli ne priblizujte rok in nog rezilu kosil-
nice pod kosilnico. Rezila kosilnice se Se
vedno vrtijo, ko izklju€ite motor.

Opozorilo: pred vzdrzevanjem odklopite
akumulator.

Raven zvo¢ne modi v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW
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Predvidena uporaba

Stroj je namenjen ko$nji trave.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-4-3:

Model LM003G

Izmerjena raven zvo¢ne moci (Lwa): 90 dB (A)
Zajam¢ena raven zvocne modi (Lwa): 93 dB (A)
Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 83 dB (A)
Odstopanje za raven zvo¢nega tlaka (K): 3 dB (A)
Model LM004G

Izmerjena raven zvo¢ne moci (Lya): 90 dB (A)
Zajamcena raven zvoéne moci (Lya): 93 dB (A)
Raven zvocnega tlaka (L,a): 81 dB (A)
Odstopanje za raven zvo¢nega tlaka (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-4-3:

Model LM003G

Emisije vibracij (a,): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Model LM004G

Emisije vibracij (ay): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja

vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: 0ddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drZave

I1zjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektri€no orodje

AOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
ter navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki so
prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposteva-
nju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tri¢nega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektrino orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za
akumulatorsko kosilnico

-

Kosilnice ne uporabljajte ob slabem vremenu, Se
posebej, kadar obstaja nevarnost udara strele. S
tem zmanj$ate tveganje, da v vas udari strela.
Dobro poglejte, ali so na obmocju, kjer boste
kosilnico uporabljali, kak$ne divje Zivali. S
kosilnico lahko med delom poskodujete divje Zivali.
Dobro preglejte obmocje, kjer boste kosilnico
uporabljali, in odstranite vse kamenje, veje,
Zice, kosti in druge tujke. Z lete¢imi predmeti se
lahko poskodujete.

Kosilnico pred uporabo vedno preglejte, da
preverite, ali sta rezilo ali sklop rezila Skarij
obrabljena ali poSkodovana. Obrabljeni ali
poskodovani deli povecajo tveganje poskodbe.
Redno pregledujte lovilnik za travo, ali je obra-
bljen ali razpada. Obrabljen ali poskodovan lovilnik
za travo lahko poveca tveganje telesnih poskodb.
Séitniki morajo biti vedno nameséeni. S¢itniki
morajo delovati pravilno in biti pravilno name-
$éeni. Sgitnik, ki je zrahljan, poskodovan ali ne
deluje pravilno lahko povzroci telesne poSkodbe.
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7. Poskrbite, da se na dovodih hladilnega zraka
ne bo zadrzevala umazanija. Zamaseni dovodi
zraka in umazanija lahko povzrocijo pregretje ali
tveganje pozara.

8. Med delom s kosilnico vedno nosite zas¢itno
obutev z nedrsecimi podplati. Kosilnice ne
uporabljajte, ko ste bosi ali nosite odprte san-
dale. Tako zmanjSate mozZnost poSkodbe stopal
zaradi stika z rezilom, ki se premika.

9. Med delom s kosilnico vedno nosite dolge
hlace. Izpostavljena koZa pove¢a moznost
poskodbe z lete€imi predmeti.

10. Kosilnice ne uporabljajte za koSnjo mokre trave.
Hodite, ne tecite. S tem zmanjSate nevarnost zdrsa
in padca, ki lahko povzrocita telesne poskodbe.

11.  Kosilnice ne uporabljajte na izredno strmih
pobogjih. S tem zmanj$ate nevarnost izgube nad-
zora, zdrsa in padca, ki lahko povzrogijo telesne
poskodbe.

12. Pri delu na pobogjih si vedno zagotovite trden
oprijem na podlagi, vedno delajte pre¢no po
pobogéju, nikoli navzgor ali navzdol in bodite
izjemno previdni pri menjavi smeri. S tem
zmanj$ate nevarnost izgube nadzora, zdrsa in
padca, ki lahko povzroéijo telesne poSkodbe.

13. Bodite izjemno previdni, ko kosilnico premi-
kate vzvratno ali jo vlecete proti sebi. Vedno
bodite pozorni na svojo okolico. Tako med
uporabo zmanj$ate tveganje spotika.

14. Ne dotikajte se rezil ali drugih nevarnih premika-
jocih se delov, ko se ti Se premikajo. Tako zmanj-
Sate tveganje poskodbe z deli, ki se premikajo.

15. Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
¢iS¢enju kosilnice preverite, ali so vsa stikala
za vklopl/izklop izklju€ena in da je akumula-
torska baterija odklopljena. Nenameren zagon
kosilnice lahko privede do hudih telesnih poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne

telesne poskodbe.

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupo$tevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali

resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.
Usposabljanje

1. Pozorno preberite navodila. Seznanite se s

funkcijami za upravljanje in pravilno uporabo
kosilnice.

2. Nikoli ne dovolite uporabe kosilnice otrokom
ali osebam, ki niso seznanjene z navodili.
Lokalni predpisi lahko omejijo starost uporab-
nika naprave.

3. Nikoli ne uporabljajte kosilnice v blizini ljudi,
zlasti otrok ali hisnih ljubljenckov.

4.  Upostevaijte, da je upravljavec ali uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
zgodijo drugim ljudem ali njihovi lastnini.

5. Zagotovite ustrezen nadzor otrok in preprecite
igranje s kosilnico.

6. Fizicno stanje — ne uporabljajte kosilnice,
kadar ste pod vplivom drog, alkohola ali
kakrsnih koli zdravil.

Priprava

1. Med delom s kosilnico vedno nosite ustrezno
obutev in dolge hlace. Kosilnice ne upo-
rabljajte, ko ste bosi ali nosite odprte sandale.
Ne nosite oblacil ali nakita, ki so ohlapna ali
imajo visece vrvice ali pentlje. Lahko se zatak-
nejo v gibljive dele.

2. Preden zacnete uporabljati kosilnico, preverite,
da ni poskodovana in ji ne manjkajo nobena
varovala in $¢itniki oz. so ti ustrezno namesceni.

3. Pred kosnjo se prepricajte, da v obmocju kos-
nje ni drugih oseb. Ce kdor koli vstopi v obmo-
¢je, ustavite kosilnico.

4.  Priuporabi elektri¢nih orodij vedno nosite
zascitna ocala, da preprecite poSkodbe oci.
Ocala morajo ustrezati standardu ANSI Z87.1
v ZDA, EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v
Auvstraliji/Novi Zelandiji. V Avstraliji/Novi
Zelandiji je zakonsko zahtevano tudi noSenje
obrazne zas¢ite.

Delodajalec mora zagotoviti, da upravljavci
orodja in druge osebe v neposrednem delov-
nem obmocju uporabljajo ustrezno zaséitno
opremo.

5. Pred uporabo skrbno preverite rezila ali vijake
rezil glede obrabe, razpok ali poSkodb. Takoj
zamenjajte pocena ali poSkodovana rezila ali
vijake rezil.

6. Pred kosnjo iz delovhega obmocja odstranite
tujke, kot so kamni, zZice, steklenice, kosti in
velike palice, da preprecite telesne poskodbe
ali poskodbe kosilnice.

7. Predmeti, ob katere zadene rezilo, lahko pov-
zroc€ijo hude telesne poskodbe oseb. Pred
vsako kosnjo je treba trato vedno skrbno pre-
gledati in z nje odstraniti vse predmete.
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Osredotocite se na luknje, praske, vdolbine,
kamne ali druge skrite predmete. Delo na
neravnem terenu lahko povzroéi drsenje in padec.
Visoka trava lahko prikrije ovire.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Uporaba zas¢i-

tne opreme (npr. protipraSna maska, nedrseci
zascitni Cevlji, trdo pokrivalo ali za$¢ita za sluh) v
primernih pogojih bo zmanj$ala moznost telesnih
poskodb.

Uporaba

1.

10.

1.

12.

13.

14,

15.
16.

Ne segajte predalec. Vselej pazite na to, da
ohranite ravnotezje. Pri hoji po pobogcjih bodite
vedno previdni. Hodite, ne tecite.

Ustavite kosilnico in izklopite stroj ter se pre-
pricajte, da so se vsi premi¢ni deli popolnoma
ustavili:

— kadar pustite kosilnico nenadzorovano,

— preden odpravite ovire ali oCistite korito,

— pred pregledom, ¢iS¢enjem ali delom na
kosilnici,

- po trku s tujkom. Preden ponovno zazenete
in uporabite kosilnico, jo preglejte, da ni pos-
kodovana, in jo popravite,

— kadar kosilnica zaéne neobicajno vibrirati.
Ne uporabljajte kosilnice z okvarjenimi varo-
vali ali $¢itniki ali brez varnostnih naprav, npr.
deflektorjev, in/ali namescenega kosa za travo.
Kosilnice ne uporabljajte ob slabem vremenu,
Se posebej, kadar bliska.

Med uporabo kosilnice vedno nosite zas¢ito za
oci in robustne cevlje.

Kosilnico upravljajte samo podnevi ali ob
dobri umetni svetlobi.

Zazenite kosilnico v skladu z navodili in bodite
pozorni, da so vase noge in roke dovolj odda-
ljene od rezil/-a.

Bodite previdni, da si z rezili kosilnice ne
poskodujete stopal in dlani.

Poskrbite, da v odprtinah za prezra¢evanje
nikoli ni smeti.

Kosite pre€éno po pobocju, nikoli gor in dol.
Kadar na pobocjih menjujete smer, bodite izje-
mno previdni. Ne kosite pri izredno nagnjenih
pobogjih.

Bodite izjemno previdni, ko premikate kosil-
nico vzvratno ali jo vle€ete proti sebi.

Ustavite rezilo/-a, ¢e morate kosilnico nagniti,
kadar se pomikate po netravnatih povrsinah in
kadar kosilnico prenasate do obmog¢ja, ki ga
zelite pokositi, ali z njega.

Med zagonom motorja ne nagibajte kosil-
nice, razen ce je to potrebno. V tem primeru
kosilnice ne nagibajte vec, kot je potrebno, in
dvignite samo tisti del, ki je obrnjen stran od
upravljavca. Preden postavite kosilnico na tla,
se vedno prepricajte, da sta obe roki v delov-
nem polozaju.

Ne segajte z rokami ali nogami pod vrtece se
dele ali v njihovo blizino. Vedno bodite odmak-
njeni od odprtine za izmet.

Med prevozom kosilnica ne sme biti vkljucena.
Ne uporabljajte kosilnice za ko$njo mokre
trave.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

Vedno trdno drzite ro¢a;j.

Kadar dvigujete ali drzite kosilnico, ne prije-
maijte izpostavljenih rezil ali rezalnih robov.
Ne priblizujte rok in nog vrtec¢im se rezilom.
Previdno: rezila se po izklopu kosilnice prosto
premikajo.

Ce opazite kaj neobi¢ajnega, takoj prenehajte
uporabljati kosilnico. Izklopite kosilnico. Nato
preglejte kosilnico.

Ce ima kosilnica funkcijo nastavitve visine za
rezanje, nikoli ne poskusajte prilagajati viSine
za rezanje, ko je kosilnica vklopljena.

Preden preckate dovoze, plocnike, ceste in
katere koli peSéene povrsine, sprostite preklo-
pno rocico in pocakajte, da se rezilo ustavi.
Stroj izklopite tudi, €e pustite kosilnico nena-
dzorovano, sezete, da bi pobrali ali odstranili
nekaj s poti, ali iz katerega koli drugega raz-
loga, ki bi lahko preusmeril vaSo pozornost.
Ce kosilnica zadene ob tujek, upostevajte
naslednja navodila:

— Ustavite kosilnico, sprostite preklopno
rocico in pocakajte, da se rezilo popolnoma
ustavi.

— Odstranite akumulatorsko baterijo.

— Natanéno preglejte kosilnico in preverite
morebitne poskodbe.

- Ce je rezilo kakor koli poskodovano, ga
zamenjajte. Pred ponovnim zagonom in nadalj-
njo uporabo kosilnice popravite vse poskodbe.
Ne zaganjajte kosilnice, kadar stojite pred
odprtino za izmet.

Ce zaéne kosilnica neobiéajno vibrirati (takoj
preglejte):

— preglejte glede poskodb,

— zamenjajte ali popravite vse po$kodovane dele,
— preverite in pritrdite vse razrahljane dele.

Ne usmerjajte izvrzenega materiala v ljudi. Ne
praznite materiala v steno ali drugo oviro. V
tem primeru se lahko namre¢ odbije nazaj v uprav-
ljavca. Zaustavite rezilo, ko peljete ez pesek.

Ne vlecite kosilnice vzvratno, ¢e to nires
nujno. Ko morate kosilnico peljati vzvratno, da se
izognete ograiji ali podobni oviri, glejte na tla in za
sabo pred vzvratnim pomikanjem in med njim.
Izklopite motor in pocakajte, da se rezilo zaus-
tavi, preden odstranite lovilnik trave. Bodite
previdni, saj se rezila po izklopu $e vedno nekaj
Casa vrtijo.

Kadar stroj uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobog¢ju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

Stroja ne potapljajte v luzo.

Ko stroj uporabljate, bodite pozorni na vodo-
vodno in elektriéno napeljavo.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.

Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele. Uporabljajte samo origi-
nalne nadomestne dele in pripomocke.

Redno pregledujte in vzdrzujte kosilnico.
Kadar kosilnice ne uporabljate, jo hranite izven
dosega otrok.

Vse matice, €epi in vijaki naj bodo trdno priviti,
da zagotovite varno delovanje naprave.

21 SLOVENSCINA



10.

1.

12.
13.

Redno pregledujte koS za travo glede obra-
bljenosti ali okvar. Pri shranjevanju se vedno
prepric¢ajte, da je kos za travo prazen. Zaradi
varnosti obrabljeni ko$ za travo zamenjajte z
novim tovarniskim kosem.

Uporabljajte samo originalna proizvajal¢eva
rezila, opredeljena v tem priro¢niku.

Med nastavljanjem kosilnice bodite previdni,
da prepredite ujetje prstov med premikajoca se
rezila in fiksne dele stroja.

Pogosto preverite, ali je vijak za pritrditev
rezila ustrezno zategnjen.

Pred shranjevanjem vedno pocakajte, da se
kosilnica ohladi.

Pri servisu rezil upostevajte, da se lahko rezila
Se vedno premaknejo, ¢eprav je napajanje
izklju€eno.

Ne odstranjujte ali spreminjajte varnostnih
naprav. Redno preverjajte njihovo pravilno
delovanje. Ne poskusajte spreminjati funkcije,
za katero je namenjena varnostna naprava, ali
vplivati na zas¢ito, ki jo ponuja.

Stroja ne puscajte zunaj v dezju brez nadzora.
Pri shranjevanju stroja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dolo¢il proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektri¢no orodje uporabljajte le s posebej
oznacéenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med priklju¢koma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzroci opekline ali
pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€émi, takoj poiscite zdrav-
niSko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzroci draZenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroci poZar,
eksplozijo ali telesne poSkodbe.
Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzroéi eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj doloéenega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in povec¢a nevarnost pozara.

Elektri¢na zascita in zas¢ita akumulatorja

1.

1.

Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v ogen;.
Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne predpise
glede morebitnih posebnih navodil za odstranjevanje.
Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzrogi
poskodbe o¢i ali koZe. Pri zauzitju je lahko strupen.
Akumulatorja ne polnite v deZju ali na mokrih mestih.
Akumulatorja ne polnite na prostem.

Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuékov polnilnika z mokrimi rokami.
Akumulatorja ne menjajte v dezju.

Priklju¢ka akumulatorja ne vlazite s tekocino,
na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
mulatorja. Akumulatorja ne pustite na dezju,
prav tako ga ne polnite, uporabljajte ali hranite
na mokrem ali vlaznem mestu. Ce se prikljudek
zmodi ali v notranjost akumulatorja prodre voda,
lahko pride do kratkega stika, posledi¢no pa do
nevarnosti pregrevanja, pozara ali eksplozije.

Ko akumulator odstranite iz stroja ali polnil-
nika, na akumulator pritrdite pokrov akumula-
torja in ga hranite na suhem mestu.
Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.
Izogibajte se nevarnemu okolju. Stroja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. VVoda, ki prodre v stroj,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.

Ce se akumulatorska baterija zmo¢i, iztogite
vso vodo in jo obriSite s suho krpo. Temeljito
osusite akumulatorsko baterijo na suhem
mestu, preden jo ponovno uporabite.

Servis

1.

Elektri¢no orodje lahko servisira samo usposobljen
serviser, ki uporablja ustrezne nadomestne dele.
Tako bo zagotovljena varnost elektri€nega orodja.
Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulator-
skih sklopov. Servis akumulatorskih sklopov lahko
izvaja samo proizvajalec ali pooblas€eni serviser.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udobnej-
$ega dela ali znanja o uporabi izdelka (pridobljenega z
veckratno uporabo) opustili strogo upostevanje var-
nostnih zahtev v okviru pravilne uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroéi resne
telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

Ce se je ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Tak$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-

merno vroc¢ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

PriloZene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upoStevati

posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali

puscéanja elektrolita.

Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz

njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumulatorska

baterija postane vroc¢a in povzroci opekline. Z vro-

¢imi akumulatorskimi baterijami ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi,

ker se lahko dovolj segreje, da povzroci opekline.

Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in

utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,

prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

Razen c¢e orodje podpira uporabo v blizini

visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-

torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOgleVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manj$o mo¢, vedno ustavite
delovanje orodja in napolnite baterijski viozek.

Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.
Baterijski viozek s sobno temperaturo polnite pri
temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. Pocakajte, da
se vroc baterijski viozek pred polnjenjem ohladi.
Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

Ce baterijskega vliozka ne uporabljate dalj ¢asa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

N

w

&
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MONTAZA

A OPOZORILO: Pred izvajanjem kakrs$nih koli
opravil na stroju se prepricajte, da je akumulator-
ska baterija odstranjena. Ce akumulatorske baterije
ne odstranite, lahko pride do resnih telesnih poskodb
zaradi nenamernega zagona.

A\ OPOZORILO: Ne zazenite kosilnice, ée ni
povsem sestavljena. Uporaba delno sestavljenega
stroja lahko povzroci hude telesne poskodbe zaradi
nenamernega zagona.

Nameséanje pokrova akumulatorja

A OPOZORILO: Ne vstavljajte akumulatorske
baterije, dokler ne namestite pokrova akumula-
torja. V nasprotnem primeru lahko pride do hudih
telesnih poskodb.

I

Pred uporabo kosilnice ustrezno namestite pokrov
akumulatorja. Pokrov akumulatorja varuje kosilnico in
akumulatorsko baterijo pred blatom, umazanijo in vodo.

1. Namestite pokrov akumulatorja tako, da poravnate

odprtini z izboklinama na kosilnici.

» Sl.1: 1. Izboklina 2. Odprtina 3. Pokrov
akumulatorja

2.  Postavite roki na sredino pokrova akumulatorja in
potisnite pokrov navzdol.
» Sl.2

3. Prepricajte se, da je pokrov akumulatorja ¢vrsto

pritrjen in da je pravilno fiksiran z zaklepno rocico.
» SI.3: 1. Zaklepna rocica
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Namestitev rocaja

| APOZOR: Evrsto namestite rocaje. |

OBVESTILO: Ko nameséate roéaja, nastavite
kabel tako, da se ne bo ujel mednju. Ce je kabel
poskodovan, stikalo kosilnice morda ne bo delovalo.

1.  Vstavite oba koca spodnjega ro¢aja v utore na
ohisju kosilnice, nato zategnite vpenjalni rocici in ju
ZlozZite.

» Sl.4: 1. Vpenjalna rogica 2. Spodniji ro¢aj

Ko zategujete zapenjalne rocice, jih zategnite toliko, da
obroc€i na rocicah niso ve¢ vidni.
» SI.5: 1. Obro¢

OPOMBA: Ko zlozite vepenijalni ro€ici, preverite, da
med spodnjo rocico in ohijem kosilnice ni razmika.
» SI.6

2. Odprtino v zgornjem roc¢aju poravnajte z odprtino v
spodnjem ro¢aju, nato vstavite vijak z zunanje strani ter
privijte krilato matico z notranje strani. Postopek pono-
vite na drugi strani.

» SI1.7: 1. Krilata matica 2. Vijak

OPOMBA: Trdno drzite zgornji ro¢aj, da vam ne pade
iz rok.

Odstranjevanje nastavka za

zastiranje

1. Odprite zadnji pokrov.
» S1.8: 1. Zadnji pokrov

2. Drzite rocaj nastavka za zastiranje in ga izvlecite
iz ohisja kosilnice, kot je prikazano na sliki.
» S1.9: 1. Rocaj 2. Nastavek za zastiranje

Namesc¢anje ali odstranjevanje kosa

za travo

Za namestitev koSa za travo upostevajte spodnje
korake.

1. Odprite zadnji pokrov.
» S1.10: 1. Zadnji pokrov

2. Drzite ro¢aj ko$a za travo in ko$ za travo zataknite
na drog na ohi$ju kosilnice, kot je prikazano na sliki.
» SI.11: 1. Drog 2. Ro¢aj 3. Ko$ za travo

Ce Zelite odstraniti ko$ za travo, odprite zadnji pokrov in
odstranite ko$ za travo, tako da ga drZite za rocaj.

Pritrjevanje nastavka za zastiranje

1. Odprite zadnji pokrov in odstranite ko$ za travo.
» S1.12: 1. Zadnji pokrov 2. Ko$ za travo

2. Drzite ro¢aj nastavka za zastiranje in ga do konca
pritrdite na ohisje kosilnice, kot je prikazano na sliki.
» SI.13: 1. Rocaj 2. Nastavek za zastiranje

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja stroja se prepricajte, da je stroj izklo-
pljen in akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred names$éanjem ali odstranjeva-
njem akumulatorske baterije vedno izklopite stroj.

A POZOR: Trdno drzite stroj in akumulatorsko
baterijo, ko namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo. Ce stroja in akumulatorske baterije
ne drzite dovolj trdno, vam lahko zdrsneta iz rok in
povzrocita poSkodbe stroja in akumulatorske baterije
ali telesne poskodbe.

APOZOR: Pokrov akumulatorja morate pred
uporabo zapreti. Sicer lahko blato, umazanija ali
voda poskoduje izdelek ali akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rde¢i indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri€akovano
pade iz stroja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

A POZOR: Ko namescéate ali odstranjujete aku-
mulatorsko baterijo, trdno drzite pokrov akumula-
torske baterije.

Za namestitev akumulatorske baterije:

1. Povlecite zaklepno rocico navzgor in nato odprite
pokrov akumulatorja.

» Sl.14: 1. Pokrov akumulatorja 2. Zaklepna rocica

2. Poravnajte jezi¢ek akumulatorske baterije z rezo
na kosilnici in nato namestite baterijo tako, da se sli$no
zaskod¢i na mestu.

» SI1.15: 1. Akumulatorska baterija

3.  Trdno zaprite pokrov akumulatorja.

Za odstranjevanje akumulatorske baterije iz
kosilnice:

1. Povlecite zaklepno rocico navzgor in odprite
pokrov akumulatorja.

2. lzvlecite akumulatorsko baterijo iz kosilnice, pri
tem pa pomikajte gumb na sprednji strani baterije.

3.  Zaprite za&¢itni pokrov akumulatorja.
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Zascitni sistem stroja/akumulatorja

Stroj je opremljen s sistemom za za$¢ito akumulatorja/
stroja. Sistem samodejno prekine napajanje stroja, da
podalj$a zivljenjsko dobo stroja in akumulatorja. Stroj
se samodejno zaustavi, ¢e stroj ali akumulator delujeta
pod naslednjimi pogoji.

Zasgcita pred preobremenitvijo

Ce strojlakumulator uporabljate tako, da povzro¢a
Eezmerno uporabo elektri¢nega toka, se stroj samo-
dejno ustavi, indikatorska lu¢ka pa zasveti rdece. V tem
primeru izklopite stroj in prekinite delo, ki je povzroéilo
njeno preobremenitev. Nato vklopite stroj, da ga znova
zaZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je stroj pregret, se stroj samodejno ustavi in indi-
katorska lucka zasveti rdece. PoCakajte, da se stroj
ohladi, preden ga znova vklopite.

Zascita pred izpraznjenjem

Ce je zmogljivost baterije prenizka, se stroj samodejno
ustavi in indikatorska lu¢ka zasveti rdege. Ce stroj ne
deluje, tudi €e so stikala vklopljena, odstranite akumula-
tor iz stroja in ga napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$cite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi

lahko povzro€ili poskodbe stroja, in omogo¢a samo-

dejno ustavitev stroja. Ko se stroj zacasno ustavi ali
preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1.  Stroj izklopite in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.

Cez obnovitvijo sistema za$¢ite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

OBVESTILO: Ce se stroj ustavi zaradi razloga,
ki ni opisan zgoraj, glejte razdelek za odpravljanje
tezav.

OPOMBA: Cas vklopa lugke je odvisen od tempe-
rature na delovnem mestu in stanja akumulatorske
baterije.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

» SI1.16: 1. Indikatorska lucka

Ko je preostala zmogljivost baterije nizka, indikatorska
lu€ka utripa rdece. Ob nadaljnji uporabi stroja se ta
zaustavi in indikatorska lu¢ka sveti rdece. V tem pri-
meru napolnite akumulatorsko baterijo.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» SI1.17: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%
!I I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I |:| |:| Akumulator
je morda
okvarjen.

nonn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢ito akumulatorja deluje.

Delovanje stikala

A\ OPOZORILO: Preden namestite akumulator-
sko baterijo, se vedno prepricajte, ali se preklo-
pna rocica ustrezno sproza in vraca v prvotni
polozaj, ko jo spustite. Uporaba stroja s stikalom, ki
se ne sprozi pravilno, lahko privede do izgube nad-
zora in resnih telesnih poSkodb.

OPOMBA: Kosilnica se ne zazene, ¢e ne pritisnete
preklopnega gumba, tudi ¢e je preklopna rocica
povlecena.

OPOMBA: Kosilnica se pri ko$nji dolge ali goste trate

zaradi preobremenjenosti morda ne bo zagnala. V
tem primeru povecaijte viSino kosnje.

Stroj je opremljen s preklopnim gumbom. Ce opazite
karkoli nenavadnega pri preklopnem gumbu, takoj
prenehajte uporabljati kosilnico in poskrbite, da gumb
pregledajo v pooblaSéenem servisnem centru Makita.

1. Namestite akumulatorsko baterijo in ¢vrsto zaprite
pokrov akumulatorja trdno.

2. Povlecite preklopno rocico proti sebi, medtem pa
pritisnite preklopni gumb. Spustite preklopni gumb, ko
se motor zaZene.

» S1.18: 1. Preklopni gumb 2. Preklopna rocica

3. Ce Zelite zaustaviti motor, spustite preklopno
rocico.
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Prilagoditev viSine kosSnje Uporaba nastavka za zastiranje

A OPOZORILO: Kadar nastavljate vi§ino kos-
nje, ne segajte z rokami ali nogami pod ohisje
kosilnice.

A OPOZORILO: Pred uporabo se vedno prepri-

Cajte, ali se rocica ustrezno prilega v utor.

Visino ko$nje lahko prilagodite v razponu od 20 mm do 75 mm.

Izklopite stroj in nato povlecite ro€ico za prilagoditev
viSine koSnje navzven iz ohi$ja kosilnice ter jo premak-
nite na Zeleno visino koSnje.

» S1.19: 1. Rogica za prilagoditev viSine ko$nje

V spodniji tabeli lahko vidite razmerje med $tevilko na
ohisju kosilnice in priblizno viSino ko$nje.

Stevilka Visina ko$nje
1 20 mm

29 mm

36 mm

44 mm

53 mm

61 mm

69 mm

o |IN[o|la|d[w]|N

75 mm

OPOMBA: Oznake za vi$ino koSnje so namenjene
zgolj kot smernice. Dejanska viSina koSnje se lahko
nekoliko razlikuje od nastavljene, odvisno od pogojev
travnate ali talne povrsine.

OPOMBA: Najprej preizkusite Zeleno visino kos$nje
trave na manj vidnem mestu.

Indikator kolicine trave

» S1.20: 1. Indikator koli¢ine trave

Indikator koli¢ine trave prikazuje koli¢ino poko$ene trave.
. Dokler koS za travo ni poln, indikator med ko$njo niha.
. Ko je ko$ za travo poln, indikator med kosnjo
ne niha. V tem primeru takoj prenehaijte kositi in
izpraznite kos. Ko izpraznite koS, ga odistite tako,
da bo prezrac¢evalna mreza spet zracna.

OPOMBA: Ta indikator je samo okvirno vodilo. Ta
indikator morda ne bo pravilno deloval, odvisno od
pogojev znotraj kosa.

Prilagoditev viSine rocaja

A\ POZOR: Preden odstranite vijake, trdno pri-
mite zgornji rocaj. V nasprotnem primeru lahko ro¢aj
pade in povzroci telesne poskodbe.

Visino rocaja lahko prilagodite na dve stopniji.

1. Odvijte krilate matice na ro¢aju ter nato odstranite
vijake in krilate matice.
» S1.21: 1. Krilata matica

2.  Prilagodite viSino ro¢aja.

3.  Vijake vstavite z zunanje strani in zategnite krilate
matice z notranje strani.

Nastavek za zastiranje omogoca zastiranje tal s poko-
$eno travo, pri éemer se poko$ena trava ne zbira v koSu
za travo. Ko uporabljate stroj z nastavkom za zastiranje,
morate odstraniti ko$ za travo.

OBVESTILO: Ko uporabljate stroj z nastavkom
za zastiranje, mora biti trava po kosnji visoka 30
mm ali veé, viSina reza pa je nastavljena na 15 mm
ali manj.

» S1.22: (1) 30 mm ali ve¢ (2) 15 mm ali manj

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Pred ko$njo z obmogéja konje
odstranite palice in kamne. Z obmoc¢ja kosnje
odstranite tudi ves plevel.

A OPOZORILO: Med uporabo kosilnice vedno
nosite zasc¢itna ocala s stransko zas¢ito.

APOZOR: ¢e poko$ena trava ali tujek povzrogi
blokado v notranjosti kosilnice, pred odstranje-
vanjem trave ali tujka odstranite akumulatorske
baterije in si nadenite rokavice.

OBVESTILO: To napravo uporabljajte le za
kosnjo trave. S to napravo ne kosite plevela.

» S1.23

Med kosnjo trdno drzite ro¢aj z obema rokama.

Hitrost kosnje je priblizno od 2 do 4 sekunde na 1 meter.
» Sl.24

OPOMBA: Ce po kosnji dolge ali goste trave opazite
neenakomerno dolzino trave ali slab zakljucek ali
med samo kos$njo opazite zmanj$anje hitrosti motorja,
zmanj$ajte hitrost kosnje pod priporo¢eno vrednostjo
v teh navodilih ali pa dvignite viSino kosnje.

Sredinski ¢rti sprednjih koles dolo¢ata Sirino kosnje.

Med kos$njo uporabljajte sredinski ¢rti kot vodilo in

kosite v pasovih. Kosite tako, da vsak naslednji pas

prekriva polovico ali tretjino prejSnjega. Tako bo trava

poko$ena enakomerno.

» SI.25: 1. Sirina ko$nje 2. Prekrivajoée se obmogje
3. Sredinska ¢rta

Vsaki¢ spremenite smer ko$nje, da ne bo vzorec poko-
Sene trave nastajal samo v eni smeri.
» S1.26

Redno preverjajte napolnjenost ko$a za travo. Ko$
izpraznite, $e preden se napolni. Pred vsakim rednim
preverjanjem zaustavite in izklopite stroj.

OBVESTILO: Uporaba kosilnice s polnim
kosem za travo preprecuje gladko vrtenje rezila in
pomeni dodatno obremenitev motorja, kar lahko
povzroci okvaro.
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Kosnja visoke trave

Ne poskusaijte kositi visoke trave v enem kosu. Namesto tega
kosite zelenico po korakih. Po¢akajte dan ali dva med posa-
meznimi ko$njami, da se trava enakomerno skrajsa.

OPOMBA: S ko3njo dolge trave na krajSo dolzino v
enem kosu lahko uni¢ite travo. Poleg tega se lahko
pokoSena trava zagozdi v ohisju kosilnice.

Praznjenje kosa za travo

A OPOZORILO: Da zmanj$anje moznost nezgode,
redno pregledujte kos za travo glede poSkodb in
obrabe. Ko$ za travo po potrebi zamenjajte.

1. Spustite preklopno rocico.
2.  Odstranite akumulatorsko baterijo.

3. Odprite zadnji pokrov in izvlecite ko$ za travo,
tako da ga drzite za rocaj.
» S1.27: 1. Zadnji pokrov 2. Ro¢aj

4.  Izpraznite koS za travo.

VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO: Pred shranjevanjem, prenasa-
njem, pregledovanjem ali vzdrzevanjem se vedno
prepricajte, da je akumulatorska baterija odstra-
njena s stroja.

A OPOZORILO: Med pregledovanjem ali
vzdrzevanjem uporabljajte rokavice.

A OPOZORILO: Med pregledom ali vzdrzeva-
njem vedno nosite navadna zascitna ocala ali
zascitna ocala s stransko zascito.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanije tega izdelka bo zago-
tovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in nastavitve
prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja Makita ali tovarnis-
kemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadomestne dele.

1. Odstranite akumulatorsko baterijo in zaprite
pokrov akumulatorja.

2.  Kosilnico poloZite na stran. Ogistite odrezke trave,
ki se naberejo na spodniji strani kosilnice.

3. Vodo nalijte proti spodnjemu delu stroja, na kate-
rem je namesceno rezilo.

OBVESTILO: Stroja ne perite z vodo pod viso-
kim tlakom.

4.  Preverite, ali so vse matice, vijaki, gumbi, itd. zategnjeni.

5.  Preverite, ali so premi¢ni deli poSkodovani, zlomljeni oziroma
obrabljeni. Zamenjajte vse poSkodovane ali manjkajoce dele.

6.  Kosilnico hranite na varnem mestu, izven dosega otrok.

Shranjevanje

APOZOR: Ko stroj postavljate v navpiéni polo-
Zaj, ga postavite na ravno in stabilno podlago. Ce
je stroj postavljen na nestabilno podlago, se lahko
prekucne, kar lahko privede do po$kodb.

Kosilnico hranite v hladnem, suhem in zaprtem pro-
storu. Ne shranjujte kosilnice in polnilnika na mestih,
kjer lahko temperatura doseze ali preseze 40 °C.

1. Odstranite akumulatorsko baterijo.

2. Odstranite ko$ za travo.

3.  Razprite vpenjalni rogici, nato zlozZite ro¢aj in nato
zloZite vpenijalni rocici.

» S1.28: 1. Vpenjalna rocica

4.  Odvijte krilati matici na ro€aju, nato zlozZite zgorniji
rocaj.

» S1.29: 1. Krilata matica 2. Zgornji ro¢aj

5.  Stroj postavite pokonci.

OPOMBA: Pri postavljanju kosilnice v navpi¢ni polo-
Zaj ne drzite samo za roc¢aj, ampak drzite tudi ohisje
kosilnice in ro¢aj.

6. Kos za travo shranite med roc¢aj in ohisje kosilnice.
» S1.30: 1. Kos za travo

Prenasanje kosilnice

APOZOR: Pred prenasanjem kosilnice preve-
rite, ali ste odstranili akumulatorsko baterijo.

Pri prenasanju kosilnice pridrzite zadnji ro¢aj in spodnje
drzalo na spredniji strani stroja, kot je prikazano na sliki.
» SI.31: 1. Spodnje drzalo 2. Zadnji ro¢aj

Odstranjevanje ali names¢éanje

rezila kosilnice

A OPOZORILO: Kadar odstranjujete ali name-
Scate rezilo, vedno odstranite akumulatorsko
baterijo. Ce ne odstranite akumulatorske baterije,
lahko pride do hudih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Rezilo deluje v prostem teku Se
nekaj sekund po sprostitvi stikala. Pocakajte, da
se rezilo povsem ustavi.

A OPOZORILO: Kadar rokujete z rezilom,
vedno nosite rokavice.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju ali name$é&anju
rezila kosilnice uporabite cevni klju¢, prilozen v

paketu s strojem.
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Odstranjevanje rezila kosilnice

1. Kosilnico polozite na bok, tako da bo rocica za
prilagoditev viSine ko$nje na zgornji strani.

2.  Zaklenite vrtenje rezila tako, da v odprtino ohisja
kosilnice vstavite zati€ ali orodje, kot je izvijac.

3. Sklju¢em odvijte vijak v nasprotni smeri urnega kazalca.
» S1.32: 1. Rezilo kosilnice 2. Klju¢ 3. Izvija¢
4. Odprtina

4.  Odstranite vijak in rezilo v ustreznem vrstnem redu.
» SI.33: 1. Nastavek za rezilo 2. Rezilo kosilnice
3. Vijak

Namestitev rezila kosilnice

Novo rezilo kosilnice namestite v obratnem vrstnem redu.

A OPOZORILO: Pii names¢anju rezila kosilnice bodite
previdni. Njegova zgornja in spodnja stran se razlikujeta.

A OPOZORILO: Nato zategnite vijak v smeri
urinega kazalca, da pritrdite rezilo.

AOPOZORILO: Preverite, ali so rezilo kosilnice in
vsi pritrdilni deli pravilno nameséeni in trdno pritrjeni.

A OPOZORILO: Pri zamenjavi rezil vedno upo-
Stevajte navodila v tem priroéniku.

OBVESTILO: Ko zategnete vijak, da namestite
rezilo kosilnice, upostevajte navor privitja 19-29
Nem (vrednosti so samo za referenco).

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami preglejte stroj. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskugajte razstavljati
stroja. Namesto tega se obrnite na pooblaséeni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Kosilnica se ne zazene.

Akumulatorska baterija ni namescena.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vnoviénim polnje-
njem ne odpravite tezave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Viina rezanja je premajhna.

Povecajte visino rezanja.

Motor ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem prirocniku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vnoviénim polnje-
njem ne odpravite tezave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Rezilo kosilnice se ne vrti:
= takoj zaustavite kosilnico!

V obmodju rezila je zagozden tujek, na
primer veja.

Odstranite tujek.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni servisni center.

Neobicajno vibriranje:
= takoj zaustavite kosilnico!

Rezilo ni uravnoteZeno ali prekomerno/
neenakomerno obrabljeno.

Zamenjajte rezilo.

ATNA OPREMA

A\ POZOR: Ta dodatna oprema ali prikljuéki so
predvideni za uporabo s strojem Makita, opisanim v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi druge dodatne opreme ali
nastavkov lahko pride do telesnih poskodb. Dodatno opremo
ali nastavke uporabljajte le v skladu z njihovim namenom.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

. Rezilo kosilnice

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
izdelku priloZeni kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: LM003G LM004G
Gijerésia e kositéses (diametri i diskut) 380 mm 430 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 3800 min”
Numri i pjesés sé fletés rezervé | Fleta e drejté e kositéses 1913G8-3 1913H4-8
1€ kositéses Thika e plehérimit 1913H0-6 1913H6-4
Pérmasat gjaté pérdorimit GJ: 1370 mm deri 1420 mm GJ: 1390 mm deri 1440 mm
(GIxTxL) T: 450 mm T: 460 mm
L: 990 mm deri 1 020 mm L: 990 mm deri 1 020 mm
kur magazinohet 520 mm x 450 mm x 880 mm 520 mm x 460 mm x 885 mm
(pa koshin e barit)

Tensioni nominal

D.C. 36V -40V maks.

Pesha neto

14,9-17,3 kg 15,6 - 18,2 kg

Shkalla e mbrojtjes

IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

Karikuesi

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe Karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

A PARALAJIJMERIM: Mos pérdorni furnizim me energji me kordon si p.sh. pérshtatés baterie ose paketé elektrike
portative me kété makineri. Kablloja e kétij furnizimi me energji mund té pengojé punén dhe té rezultojé né Iéndime personale.

Ni-MH
Li-ion

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura.

A\
B

° Distanca ndérmjet makinerisé dhe
I...ﬂ personave gé géndrojné aty prané duhet té
jeté té paktén 15 m.
A Mos i vendosni kurré kémbét dhe duart prané
/=N diskut té kositéses nén kositése. Disqet e kositéses

vazhdojné té rrotullohen pasi motori té jeté fikur.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet té& mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té& vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

Paralajmérim: Shképuteni bateriné pérpara
mirémbaijtjes.

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé& BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.
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Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australisé NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Pérdorimi i synuar

Makineria éshté synuar pér kositjen e barit.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-4-3:
Modeli LM003G

Niveli i matur akustik (Lwa): 90 dB (A)

Niveli i garantuar akustik (Lwa): 93 dB (A)

Niveli i presionit t& zhurmés (L;») : 83 dB (A)
Pasiguria pér nivelin e presionit akustik (K): 3 dB (A)
Modeli LM004G

Niveli i matur akustik (Lwa): 90 dB (A)

Niveli i garantuar akustik (Lwa): 93 dB (A)

Niveli i presionit t& zhurmés (L;x) : 81 dB (A)
Pasiguria pér nivelin e presionit akustik (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-4-3:

Modeli LM003G

Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Modeli LM004G

Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s”

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

A PARALAIMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
pér siguriné, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet
e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja e té
gjitha udhézimeve té renditura mé poshté mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose [éndim té
réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérimet e sigurisé pér

kositésen e barit me bateri

1. Mos e pérdorni kositésen e barit né kushte té
kégija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima. Kjo redukton rrezikun e goditjes nga
vetétima.

2. Inspektoni térésisht pér kafshé té egra zonén
ku do té pérdoret kositésja e barit. Kafshét e
egra mund té plagosen nga kositésja e barit gjaté
funksionimit.

3. Inspektoni térésisht zonén ku duhet té
pérdoret kositésja e barit dhe hiqgni té gjithé
gurét, shkopinjté, telat, kockat dhe sende
té tjera té huaja. Sendet e hedhura mund té
shkaktojné Iéndime.

4. Para se té pérdorni kositésen e barit,
inspektoni gjithnjé me sy pér té paré nése
thika dhe grupi i thikave jané té konsumuara
ose té démtuara. Pjesét e konsumuara ose té
démtuara rrisin rrezikun e [éndimit.
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5. Kontrolloni shpesh kapésin e barit pér
konsumim ose pérkeqésim. Kapési i konsumuar
ose i démtuar i barit mund té rrisé rrezikun e
Iéndimit.

6.  Mbajini mbrojtéset né vend. Mbrojtéset duhet
té jené né gjendje pune dhe té montuar si¢
duhet. Mbrojtéset qé jané té lira, t& démtuara ose
gé nuk funksionojné sakté mund té rezultojné né
1éndim.

7.  Mbajini té pastra nga papastértité té gjitha
hyrjet e ajrit té ftohjes. Hyrjet e bllokuara té ajrit
dhe mbeturinat mund té rezultojné né mbinxehje
ose rrezik zjarri.

8. Gjaté pérdorimit té kositéses sé barit mbani
gjithmoné képucé mbrojtése dhe qé nuk
rréshqasin. Mos e pérdorni kositésen e barit
kur jeni zbathur apo kur keni veshur sandale
té hapura. Kjo zvogélon mundésiné e Iéndimit té
kémbéve nga kontakti me thikén lévizése.

9.  Gjaté pérdorimit té kositéses sé barit mbani
gjithnjé pantallona té gjata. Ekspozimi i Iékurés
rrit gjasat e Iéndimit nga flakja e sendeve.

10. Mos e pérdorni kositésen e barit né bar té
lagésht. Ecni, mos vraponi asnjéheré. Kjo
redukton rrezikun e sé rréshqitjes dhe té rénies,
veprime té cilat mund té shkaktojné Iéndime.

11.  Mos e pérdorni kositésen e barit né shpate
tepér té pjerréta. Kjo redukton rrezikun e
humbjes sé kontrollit, rréshqitjes dhe rénies,
veprime té cilat mund té ¢ojné né Iéndim personal.

12.  Kur punoni né pjerrina, gjithmoné sigurohuni
pér mbéshtetjen e kémbéve, gjithmoné punoni
pérmes faqgeve té pjerrinave, asnjéheré lart ose
poshté si dhe ushtroni kujdes shumé té madh
kur ndryshoni drejtimin. Kjo redukton rrezikun
e humbjes sé kontrollit, rréshqitjes dhe rénies,
veprime té cilat mund té cojné né Iéndim personal.

13. Tregoni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin
e kositéses sé barit ose kur e térhiqgni drejt
vetes. Jini gjithnjé té vémendshém ndaj
mjedisit tuaj. Kjo zvogélon rrezikun e pengimit
gjaté pérdorimit.

14. Mos i prekni thikat dhe pjesé té tjera té
lévizshme e té rrezikshme ndérsa jané ende
né lévizje. Kjo zvogélon rrezikun e léndimit nga
pjesét e lévizshme.

15. Gjaté pastrimit té& materialit té ngecur ose
pastrimit té kositéses sé barit, sigurohuni qé
té gjithé celésat té jené té fikur dhe paketa e
baterisé té jeté e shképutur. Ndezja aksidentale
e kositéses sé barit mund té shkaktojé Iéndim té
réndé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIJMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

UDHEZIME TE RENDESISHME PER

SIGURINE

A PARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
léndim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Trajnim

1. Lexojini udhézimet me kujdes. Njihuni
me komandat dhe pérdorimin e duhur té
kositéses.

2. Mos i lejoni kurré fémijét ose personat qé nuk
i njohin kéto udhézime té pérdorin kositésen.
Rregullat vendore mund té kufizojné moshén e
pérdoruesit.

3.  Mos e pérdorni kurré kositésen nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé apo kafshé shtépiake.

4.  Kini parasysh se pérdoruesi éshté pérgjegjés
pér aksidentet ose rreziget qé mund t‘u
ndodhin personave té tjeré ose pronés sé tyre.

5. Fémijét duhet té mbikéqyren pér t‘u siguruar
se nuk luajné me kositésen.

6. Gjendja fizike — Mos e pérdorni kositésen kur
jeni nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ndonjé
medikamenti.

Pérgatitja

1.  Gjaté pérdorimit té kositéses vishni gjithmoné
képucé té forta dhe pantallona té gjata. Mos
e pérdorni kositésen kur jeni zbathur apo kur
keni veshur sandale té hapura. Shmangni
veshjen e rrobave té gjera ose mbajtjen e
bizhuterive qé kané kordoné ose fije qé varen.
Ato mund té ngecin né pjesét lévizése.

2. Pérpara pérdorimit, gjithmoné inspektoni
kositésen pér mbrojtése té démtuara, gé
mungojné ose gé jané té vendosura gabimisht.

3.  Sigurohuni gé né zoné té mos keté njeréz
té tjeré pérpara se té nisni kositjen. Fikeni
kositésen nése ndokush afrohet né zoné.

4.  Gjithmoné mbani veshje mbrojtése pér té
mbrojtur syté nga Iéndimi kur pérdorni veglat
elektrike. Syzet mbrojtése duhet té jené né
pajtim me ANSI Z87.1 né SHBA, EN 166 né
Evropé ose AS/NZS 1336 né Australi/Zelandén
e Re. Né Australi/Zelandén e Re, ligji kérkon qé
té mbahet gjithashtu edhe njé mbrojtése fytyre
pér té mbrojtur fytyrén.
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Eshté pérgjegjési e punédhénésit té detyrojé
pérdorimin e pajisjeve té duhura mbrojtése
pér siguriné nga punétorét dhe nga personat e
tjeré gé ndodhen prané ambienteve té punés.
Pérpara pérdorimit kontrolloni me kujdes fletét
ose bulonat e fletéve pér krisje ose démtime.
Zévendésoni menjéheré fletét ose bulonat e
fletéve té krisura ose té démtuara.

Higni materialet e huaja si gurét, telat, shishet,
kockat dhe shkopinjté e médhenj nga zona e punés
pérpara se té nisni kositjen pér té parandaluar
léndimin personal ose démtimin e kositéses.
Objektet gé goditen nga disku i kositéses
mund té shkaktojné Iéndime té rénda ndaj
personave. Duhet té ekzaminoni gjithmoné me
kujdes oborrin dhe té higni té gjitha objektet
pérpara se té kositni barin.

Shikoni pér gropa, vija, gunga, guré ose
objekte té tjera té fshehura. Terreni i paniveluar
mund té shkaktojé aksident rréshqitjeje dhe
rrézimi. Bari i larté mund té fshehé pengesa.
Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.

Pérdorimi

1.

Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani

né ¢cdo moment ruani ekuilibrin. Siguroni
mbéshtetje té miré té kémbéve né zona té
pjerréta. Ecni, mos vraponi asnjéheré.
Ndalojeni kositésen, fikeni makineriné, dhe
sigurohuni qé té gjitha pjesét Iévizése té kené
ndaluar plotésisht:

- sa heré qé lini kositésen vetém,

- pérpara se té pastroni bllokimet apo té
zhbllokoni marmitén,

- pérpara se té kontrolloni, pastroni ose té
punoni me kositésen,

- pasi keni goditur objekte té huaja. Inspektoni
kositésen pér démtime dhe béni riparime
pérpara se ta rindizni dhe ta pérdorni,

- kur kositésja fillon té dridhet né ményré jonormale.
Mos e pérdorni kurré kositésen me mbrojtése
me defekt ose pa montuar né vendin e

duhur pajisje sigurie, pér shembull pajisjet
shmangése dhe/ose koshin e barit.

Shmangni pérdorimin e kositéses né kushte té
kégija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima.
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16.
17.
18.

20.

21.

22.

23.

Mbani mbrojtése pér syté dhe képucé té forta
gjaté gjithé kohés sé pérdorimit té kositéses.
Pérdoreni kositésen vetém gjaté dités ose né
kushte té mira ndricimi artificial.

Ndizeni kositésen me kujdes sipas
udhézimeve dhe me kémbét larg diskut
(disqeve).

Béni kujdes té€ mos léndoni kémbét dhe duart
me fletét e kositéses.

Sigurohuni gjithmoné gé vrimat e ajrosjes té
mbahen té pastra nga papastértité.

Kositni pérmes fageve té pjerrinave, asnjéheré
lart e poshté. Béni kujdes té veganté kur
ndryshoni drejtimin né zonat e pjerréta. Mos
kositni né zona me pjerrési shumé té madhe.
Tregoni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin
e kositéses ose kur e térhigni drejt vetes.
Ndaloni diskun(disqget) nése kositésja duhet
anuar pér transportim, kur kaloni né sipérfaqe
ku nuk ka bar dhe kur e transportoni nga apo
Pér né zonén e pérdorimit.

Mos e anoni kositésen kur ndizni motorin,
pérvegse kur kositésja duhet té anohet pér t'u
ndezur. Né kété rast mos e anoni mé shumé
nga sa éshté absolutisht e nevojshme dhe
ngrini vetém pjesén qé éshté larg pérdoruesit.
Gjithmoné sigurohuni qé té dyja duart té jené
pozicionin e pérdorimit pérpara se ta ktheni né
toké kositésen.

Mos i vendosni duart ose kémbét prané apo
nén pjesét rrotulluese. Qéndroni gjithmoné
larg vrimés sé shkarkimit.

Mos e transportoni kositésen kur kositésja
éshté e ndezur.

Shmangni pérdorimin e kositéses né bar té lagur.
Mbajeni gjithmoné fort dorezén.

Mos kapni me doré disqet prerése ose tehet
prerése té ekspozuara kur e ngrini ose mbani
kositésen.

Mbajini kémbét dhe duart larg disgeve
rrotulluese. Kujdes - Disqet rréshqasin pasi
kositésja fiket.

Ndaloni menjéheré pérdorimin nése vini re
dicka té pazakonté. Fikeni kositésen. Pastaj
kontrolloni kositésen.

Asnjéheré mos u pérpiqgni té béni rregullime
té lartésisé sé prerjes ndérkohé gé kositésja
éshté né Iévizje nése kositésja ka vegoriné e
rregullimit té lartésisé sé prerjes.

Léshoni levén e gelésit dhe prisni qé fleta

té keté ndaluar pérpara se té kaloni rrugét,
rrugicat ose ndonjé zoné té mbuluar me
zhavorr. Gjithashtu fikeni makineriné nése

e lini kositésen vetém, zgjasni dorén pér té
kapur ose hequr digka qé keni pérpara ose pér
ndonjé arsye tjetér qé mund t‘ju shpérgendrojé
nga puna qé po béni.

Nése kositésja godet njé objekt té huaj, ndigni
hapat e méposhtme:

- Fikni kositésen, Iéshoni levén e celésit dhe
prisni derisa disku té keté ndaluar plotésisht.
- Higni kutiné e baterisé.

- Kontrolloni miré kositésen pér ndonjé
démtim.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

- Zévendésoni diskun nése ka ndonjé démtim.
Riparoni gdo démtim pérpara se té rinisni ose
té vazhdoni punén me kositésen.

Mos e ndizni kositésen kur jeni duke qéndruar
pérpara vrimés sé shkarkimit.

Nése kositésja nis té keté dridhje jo normale
(kontrollojeni menjéheré)

- inspektoni pér démtim,

- zévendésoni ose riparoni pjesét e démtuara,
- kontrolloni dhe shtréngoni pjesét e liruara.
Asnjéheré mos ia drejtoni materialin e
shkarkuar dikujt. Shmangni shkarkimin e
materialit kundrejt njé muri ose pengese.
Materiali mund té béjé rikosheté drejt pérdoruesit.
Ndalojeni fletén kur kaloni mbi sipérfage me
zhavorr.

Mos e térhigni kositésen prapa pérvegse

kur éshté absolutisht e nevojshme. Kur jeni i
detyruar qé té ktheni kositésen nga njé gardh ose
pengesé e ngjashme, shikoni poshté dhe prapa
pérpara dhe gjaté |évizjes mbrapsht.

Fikeni motorin dhe prisni derisa fleta té€ ndalojé
plotésisht pérpara se té higni kapésen e barit.
Tregoni kujdes sepse fletét |évizin pas fikjes.

Kur e pérdorni makineriné né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

Mos e zhytni makineriné né pellgje.

Kur pérdorni makineriné, kushtojuni kujdes
tubacioneve dhe instalimeve elektrike.

Mirémbaijtja dhe ruajtja

1.

10.

1.

Pér siguri, ndérrojini pjesét e konsumuara apo
té démtuara. Pérdorni vetém pjesé kémbimi
dhe aksesoré origjinalé.

Inspektoni dhe mirémbajeni kositésen
rregullisht.

Kur nuk éshté né pérdorim, ruajeni kositésen
larg fémijéve.

Mbajini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té
shtrénguara miré pér t‘u siguruar qé pajisja té
jeté né kushte té sigurta pune.

Kontrolloni vazhdimisht koshin e barit

pér konsumim ose vjetrim. Pér ruajtje,
sigurohuni gjithmoné gé koshi i barit té jeté
bosh. Pér siguri, njé kosh bari té konsumuar
zévendésojeni me njé kosh té ri nga fabrika.
Pérdorni vetém disqet origjinale té prodhuesit
té specifikuara né kété manual.

Béni kujdes gjaté rregullimit té kositéses pér
té parandaluar ngecjen e gishtave né disqet qé
lévizin dhe né pjesét e fiksuara té kositéses.
Kontrolloni né intervale té shpeshta qé buloni i
montimit té diskut té jeté shtrénguar miré.
Léreni gjithmoné kositésen té ftohet pérpara
se ta magazinoni.

Gjaté kryerjes sé shérbimeve te disqet béni
kujdes qé edhe pse burimi i energjisé éshté i
fikur, disqet mund té Iévizin ende.

Asnjéheré mos higni ose ngacmoni pajisjet e
sigurisé. Kontrolloni rregullisht funksionimin
e tyre té rregullt. Asnjéheré mos béni dicka
pér té ndérhyré né funksionin e synuar té njé
pajisjeje sigurie ose pér té reduktuar mbrojtjen
e ofruar nga njé pajisje sigurie.
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12.  Mos e lini makineriné té pamonitoruar
pérjashta né shi.

13.  Kur magazinoni makineriné, shmangni dritén
e drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1. Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

2. Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqgesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

3.  Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset
e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

4.  Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng
nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

5.  Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqgin
sjellje té paparashikueshme gé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

6. Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

7. Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe
mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1. Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té veganta té hedhjes.

2. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar €shté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

3.  Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

4. Mos e karikoni bateriné né ambiente té jashtme.

5. Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,

as spinén dhe kontaktet e tij.

Mos e zévendésoni bateriné né shi.

Mos e lagni terminalin e baterisé me léngje

si uji, ose mos e zhytni bateriné. Mos e lini

bateriné né shi, dhe as mos e karikoni ose

magazinoni bateriné né njé vend té njomé ose
té lagur. Nése terminali laget ose brenda baterisé
hyn 1éng, bateria mund té krijojé qark té shkurtér
dhe ka rrezik mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.

No
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8.  Pas heqjes sé baterisé nga makineria ose karikuesi,
sigurohuni qé ta bashkoni kapakun e baterisé me
bateriné dhe ta ruani né njé vend té thaté.

. Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.

10. Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni makineriné né vende té lagéshta ose
té lagura ose mos e ekspozoni ndaj shiut.

Uji g& hyn né makineri mund té rrisé rrezikun e
goditjeve elektrike.

11. Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin
brenda dhe fshijeni me njé leckeé té thaté.
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé
vend té thaté pérpara pérdorimit.

Shérbimi

1. Béjini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

2. Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e
paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJMERIM: MOS lejoni qé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

2. Mos e ¢gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé. Kjo
mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gijaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.
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Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

MONTIMI

A PARALAJIMERIM: Sigurohuni gjithmoné qé
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé shérbim te makineria. Moshegja e kutisé
sé baterisé mund té rezultojé né Iéndim té réndé
personal pér shkak té€ ndezjes aksidentale.

A PARALAJIMERIM: Mos e ndizni kurré
kositésen nése nuk éshté montuar plotésisht.
Vénia né puné e makinerisé kur né gjendje pjesérisht
té montuar mund té rezultojé né Iéndime personale
serioze nga ndezja e paqéllimshme.

MbylIni kapakun e baterisé

APARALAJIMERIM: Mos e vendosni kutiné e
baterisé pérpara instalimit té kapakut té baterisé.
Moskryerja e kétij veprimi mund té shkaktojé démtime
serioze.

N

w
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Instaloni kapakun e baterisé plotésisht pérpara
pérdorimit. Kapaku i baterisé mbron kositésen dhe
kutiné e baterisé nga balta, papastértité dhe uji.

1. Vendoseni kapakun e baterisé me pjesét e dala
né kositése té bashkérenditura me vrimat né kapakun e
baterisé.

» Fig.1: 1. Dalja 2. Vrima 3. Kapaku i baterisé

2.  Vendosini duart né gendér té kapakut té baterisé
dhe shtypeni.
» Fig.2

3.  Sigurohuni qé kapaku i baterisé té jeté vendosur
né ményré té sigurt, dhe kapaku i baterisé éshté kycur
né ményré té sigurt me levén e bllokimit.

» Fig.3: 1. Leva e bllokimit

Instalimi i dorezés

A KUJDES: Vendosini dorezat né ményré té
sigurt.

VINI RE: Kur instaloni dorezat, poziciononi
kordonin né ményreé té tillé qé té mos pengohet
mes dorezave. Nése kordoni éshté i démtuar, gelési i
kositéses mund té€ mos funksionojé.

1. Vendosni té dy anét e dorezés sé poshtme né
kanalet e trupit té kositéses, pastaj shtréngoni levat
shtrénguese dhe pastaj palosini levat shtrénguese.
» Fig.4: 1.Leva shtrénguese 2. Doreza e poshtme

Gjaté shtréngimit té levave shtrénguese, shtréngojini
ato derisa unazat né leva té mos shihen dot.
» Fig.5: 1.Unaza

SHENIM: Sigurohuni t& mos keté boshllék midis
dorezés sé poshtme dhe trupit té kositéses pas
palosjes sé levave shtrénguese.

» Fig.6

2. Drejtoni vrimén né dorezén e sipérme me vrimén
né dorezén e poshtme, mé pas futni bulonin nga jashté,
dhe mé pas shtréngoni dadon me veshé nga brenda.
Kryeni té njéjtén proceduré né anén tjetér.

» Fig.7: 1. Dadoja me veshé 2. Buloni

SHENIM: Mbajeni dorezén e sipérme fort né ményré
qé té mos ju bjeré nga dora.

Heqja e aksesorit té plehérimit

1. Hapni kapakun e pasmé.
» Fig.8: 1. Kapakuipasmé

2. Mbajeni aksesorin e plehérimit nga doreza dhe mé
pas térhigeni nga trupi i kositéses si¢ tregohet né figuré.
» Fig.9: 1. Doreza 2. Aksesori i plehérimit

Instalimi ose hegja e koshit té barit

Pér té instaluar koshin e barit, ndigni hapat e
méposhtém.

1. Hapni kapakun e pasmé.
» Fig.10: 1. Kapaku i pasmé

2. Mbanidorezén e koshit té barit dhe mé pas
futeni koshin e barit né shufrén e trupit té kositéses sic
tregohet né figuré.

» Fig.11: 1. Shufra 2. Doreza 3. Koshi i barit

Pér té hequr koshin e barit, hapni kapakun e pasmé dhe
mé pas higni koshin e barit duke mbajtur dorezén.

Vendosja e aksesorit té plehérimit

1. Hapni kapakun e pasmé dhe mé pas higni koshin
e barit.
» Fig.12: 1. Kapaku i pasmé 2. Koshi i barit

2.  Mbajeni aksesorin e plehérimit nga doreza dhe mé
pas montojeni né trupin e kositéses duke e shtyré deri
né fund sig tregohet né figuré.

» Fig.13: 1. Doreza 2. Aksesori i plehérimit
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé makineria
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo té kontrolloni
funksionin e makinerisé.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJDES: Fikeni gjithmoné makineriné
pérpara se té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort makineriné dhe kutiné
e baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e makinerisé dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktohet démtim i makinerisé dhe i kutisé sé
bateris€, si dhe Iéndim i personit.

AKUJDES: Sigurohuni gé té bllokoni kapakun
e baterisé pérpara pérdorimit. Pérndryshe, balta,
pluhuri ose uji mund té& démtojné produktin ose kutiné
e baterisé.

A\KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq t€ mos duket.

Né té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga
makineria duke ju Iénduar juve ose personin prané
jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

AKUJDES: Mbajeni miré kapakun e baterisé kur
montoni ose higni kutiné e baterisé.

Pér té instaluar kutiné e baterisé;

1. Térhigni lart levén, mé pas hapni kapakun e
baterisé.
» Fig.14: 1. Kapaku i baterisé 2. Leva e bllokimit

2. Vendosni drejt gjuhézén e kutisé sé baterisé me
té garén né kositése, mé pas rréshqitni kutiné derisa té
bllokohet né vend me njé kércitje.

» Fig.15: 1. Kutia e baterisé

3. Mbylleni miré kapakun e baterisé.

Pér té hequr kutiné e baterisé nga kositésja;

1. Térhigni lart levén e bllokimit t& kapakut té
baterisé dhe hapni kapakun e baterisé.

2. Térhigni kutiné e baterisé nga kositésja ndérsa
rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé.

3. Mbylini kapakun e baterisé.
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Sistemi i mbrojtjes sé makinerisé/

baterisé

Makineria €shté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
makinerisé/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
makinerisé dhe baterisé. Makineria do té ndalojé
automatikisht gjaté punés nése makineria ose bateria
jané vendosur sipas njérit prej kushteve t&é méposhtme.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur makineria/bateria pérdoret né ményré té tille qé
té kérkojé nivele té larta jonormale rryme, makineria
ndalon automatikisht dhe llamba treguese ndizet né té
kuge. Né kété situaté, fikeni makineriné dhe ndaloni
punén qé shkaktoi mbingarkesén. Pastaj ndizeni
makineriné pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur makineria mbinxehet, makineria ndalon
automatikisht dhe llamba treguese ndizet né té kuge.
Léreni makineriné té ftohet pérpara se ta ndizni sérish
makineriné.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur bie kapaciteti i baterisé, makineria ndalon
automatikisht dhe llamba treguese fillon ndizet né té
kuge. Nése makineria nuk funksionon as kur shtypen
celésat, higni bateriné nga makineria dhe karikojeni.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkaqge té

tjera gé mund ta démtojné makineriné dhe i lejon asaj

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjithé hapat

e méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur makineria ka

arritur né ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té

punés.

1. Fikeni makineriné dhe pastaj rindizeni pér té
rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e

sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

VINI RE: Nése pajisja ndalon pér njé shkak qé
nuk éshté pérshkruar mé lart, referojuni seksionit
pér ndregjen e problemeve.

SHENIM: Koha né té cilén llamba fillon té ndizet varet
nga temperatura né vendin e punés dhe gjendja e
kutisé sé baterisé.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

» Fig.16:

Kur bie kapaciteti i mbetur i baterisé, llamba treguese
pulson né té kuge. Nése puna vazhdon, makineria
ndalon dhe llamba treguese ndizet pér né té kuge. Né
kété rast, ngarkoni kutiné e baterisé.

1. Llamba treguese
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.17: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

i1kl
11l
L} i

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

Rregullimi i lartésisé sé kositjes

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos e vendosni
dorén ose kémbén poshté trupit té kositéses kur
rregulloni lartésiné e kositjes.

A PARALAJIMERIM: Gjithmoné sigurohuni
qé té keni futur miré levén né kanal pérpara
pérdorimit.

Lartésia e kositjes mund té rregullohet né njé nivel mes
20 mm dhe 75 mm.

Fikeni makineriné dhe pastaj térhigni levén e rregullimit
té lartésisé sé kositjes pér jashté trupit té kositéses, dhe
|évizeni né lartésiné e déshiruar té kositjes.

» Fig.19: 1. Leva e rregullimit té lartésisé sé kositjes

Tabela e méposhtme tregon lidhjen mes numrit né
trupin e kositéses dhe lartésisé sé pérafért té kositjes.

té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Veprimi i ndérrimit

A PARALAJMERIM: Pérpara instalimit té kutisé
sé baterisé, kontrolloni gjithmoné nése leva e
celésit aktivizohet si¢ duhet dhe nése kthehet

né pozicionin fillestar kur Iéshohet. Pérdorimi i
makineris€ me njé gelés gé nuk funksionon si¢ duhet
mund té ¢ojé né humbje té kontrollit dhe 1éndim té
réndé personal.

SHENIM: Kositésja nuk ndizet pa shtypur butonin e
celésit, edhe nése e keni térhequr levén e cgelésit.

SHENIM: Kositésja mund t& mos niset p&r shkak t&
mbingarkesés kur provoni té kositni bar té gjaté ose
té dendur njékohésisht. Né kété rast rrisni lartésiné

I |:| |:| D 0% deri 25% Numri Lartésia e kositjes
1 20 mm
ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni 2 29 mm
bateriné.
3 36 mm
Llambushka
I I |:| I:I mund té keté 4 44 mm
1 kegfunksionuar. 5 53 mm
|:| |:| I l 6 61mm
7 69 mm
SHENIM: Né varési té kushteve té& pérdorimit dhe 8 75 mm

e kositjes.

Kjo makineri &shté pajisur me butoni gelési. Nése vini
re dicka té pazakonté me butonin e celésit, ndaloni
menjéheré punén dhe kontrollojeni né gendrén mé té
afért té shérbimit té€ autorizuar Makita.

1. Vendosni kutiné e baterisé dhe pastaj mbylini
kapakun e baterisé fort.

2. Térhignilevén e gelésit drejt jush ndérkohé qé mbani shtypur
butonin e celésit. Léshojeni butonin e celésit kur motori nis t€ punojé.
» Fig.18: 1. Butonii gelésit 2. Leva e gelésit

3.  Léshonilevén e celésit pér té ndaluar motorin.

SHENIM: Figurat e lartésisé sé kositjes duhet t&
pérdoren vetém si udhézuese. Né varési té kushteve
té Iéndinés ose té tokés, lartésia aktuale e kositjes
mund té jeté paksa e ndryshme nga lartésia e
vendosur.

SHENIM: Provoni njé kositje prove té barit né njé
pjesé jo shumé té dukshme qé té arrini lartésiné e
duhur.

Treguesi i nivelit té barit

» Fig.20: 1. Treguesii nivelit té barit

Treguesi i nivelit té barit tregon volumin e barit té

kositur.

. Kur koshi i barit nuk €shté plot, treguesi géndron
pezull gjaté kositjes.

. Kur koshi i barit €shté plot, treguesi nuk géndron
pezull gjaté kositjes. Né kété rast, ndaloni
menjéheré kositjen dhe boshatisni koshin. Pasi té
boshatisni koshin, pastrojeni né ményré gé rrieta e
saj té lejojé kalimin e ajrit.

SHENIM: Treguesi éshté udhézues i pérafért. Né
varési té gjendjes brenda koshit, ky tregues mund té
mos funksionojé si¢ duhet.
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Rregullimi i lartésisé sé dorezés

AKUJDES: Pérpara hegjes sé bulonave,
mbajeni miré dorezén e sipérme. Pérndryshe,
doreza mund té bjeré dhe té shkaktojé léndim.

Lartésia e dorezés mund té rregullohet né dy nivele.

1. Lironi dadot me veshé té dorezés sé poshtme,
dhe mé pas higni bulonat dhe dadot me veshé.
» Fig.21: 1. Dadoja me veshé

2.  Rregulloni lartésiné e dorezés.

3.  Futni bulonat nga jashté dhe mé pas shtréngoni
dadot me veshé nga brenda.

Pérdorimi i aksesorit té plehérimit

Aksesori i plehérimit ju lejon qé ta ktheni barin e preré
né toké pa e mbledhur barin e preré né koshin e barit.
Kur e pérdorni makineriné me aksesorin e plehérimit,
sigurohuni qé té higni koshin e barit.

VINI RE: Kur e pérdorni makineriné me aksesorin
e plehérimit, sigurohuni gé gjatésia totale e

barit té jeté 30 mm ose mé shumé dhe gjatésia e
prerjes éshté 15 mm ose mé pak.

» Fig.22: (1) 30 mm ose mé shumé (2) 15 mm ose
mé pak

PERDORIMI
Kosita |

A PARALAJIMERIM: Pérpara se té nisni
kositjen, higni gurét dhe shkopinjté nga zona
e kositjes. Mé pas, higni paraprakisht bimét e
médha nga zona e kositjes.

A PARALAJMERIM: Vendosni gjithmoné syzet
mbrojtése ose syzet e sigurisé me mbrojtése né
ané gjaté pérdorimit té kositéses.

A KUJDES: Nése brenda né trupin e kositéses
bllokohet bar i preré ose ndonjé objekt i huaj,
sigurohuni gé té higni kutité e baterisé dhe

té vishni doreza pérpara se té higni barin ose
objektin e huaj.

VINI RE: Pérdoreni kété makineri vetém pér
kositjen e barit dekorativ. Mos kositni barérat e
kéqija me kété makineri.

> Fig.23

Gjaté kositjes mbajeni fort me té dyja duart dorezén.

Udhézimi pér shpejtésiné e kositjes éshté rreth 2 deri 4
sekonda pér 1 metér.
» Fig.24

SHENIM: Kur prisni me bar té gjaté ose t& dendur,
nése zbulohet qé bari nuk ka gjatési té njéjté

ose sipérfagja nuk éshté e miré pas korrjes, ose
zbulohet ulje e shpejtésisé sé motorit gjaté korrjes,
uleni shpejtésiné e korrjes mé shumé nga sa
rekomandohet né kété manual, ose rriteni lartésiné
e korrjes.

Vijat gendrore té rrotave té pérparme jané udhézuese

pér gjerésiné e kositjes. Duke pérdorur vijat gendrore

si udhézuese, kositni né shirita. Mbivendosni njé té

dytén deri né njé té tretén e shiritit t&€ méparshém pér té

kositur barin né ményré té njétrajtshme.

» Fig.25: 1. Gjerésia e kositjes 2. Zona e
mbivendosjes 3. Vija gendrore

Ndryshoni drejtimin e kositjes ¢do heré pér t& mos
lejuar gé motivi i barit t& formohet vetém né njé drejtim.
» Fig.26

Kontrolloni periodikisht koshin e barit pér barin e kositur.
Zbrazeni barin pérpara se té& mbushet. Pérpara ¢do
kontrolli periodik, sigurohuni gé té ndaloni dhe ta fikni
makineriné.

VINI RE: Pérdorimi i kositéses kur koshi i barit
éshté plot parandalon rrotullimin pa probleme té
fletés dhe ngarkon mé tepér motorin, gjé e cila
mund té ¢ojé né prishjen e tij.

Kositja e barit té gjaté

Mos u mundoni té prisni barin e gjaté me njé kalim. Né
vend té késaj, kositeni barin né disa hapa. Lini njé ose
dy dité kohé mes kositjeve derisa bari té keté gjatési té
njétrajtshme.

SHENIM: Kositja e barit t& gjaté né gjatési t& shkurtér
brenda njé dite mund té béjé qé bari té thahet. Bari

i preré gjithashtu mund té bllokohet brenda trupit té
kositéses.

Boshatisja e koshit té barit

A PARALAJMERIM: Pér t& ulur rrezikun e
aksidentit, kontrolloni rregullisht koshin e barit
pér démtime ose rénie té fuqisé. Zévendésoni
koshin e barit nése éshté e nevojshme.

1. Léshonilevén e gelésit.
2. Higni kutiné e baterisé.

3.  Hapni kapakun e pasmé dhe nxirrni koshin e barit
duke e mbajtur nga doreza.
» Fig.27: 1. Kapaku i pasmé 2. Doreza

4. Boshatisni koshin e barit.
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MIREMBAJTJA

A PARALAJIMERIM: Sigurohuni gjithmoné q&
kutia e baterisé té hiqget nga makineria pérpara
ruajtjes ose transportimit té makinerisé ose
pérpara se té pérpigeni té kryeni inspektim ose
mirémbajtje.

APARALAJIMERIM: Vini gjithmoné doreza kur
kryeni njé inspektim ose mirémbajtje.

A PARALAJIJMERIM: Vendosni gjithmoné syzet
mbrojtése ose syzet e sigurisé me mbrojtése

anésore gjaté kryerjes sé inspektimit ose té
mirémbaijtjes.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE, riparimet
dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen kryer nga
qendrat e autorizuara té shérbimit ose té shérbimit té fabrikés té
Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té Makita-s.

Mirémbajtja
1. Higni kutiné e baterisé dhe pastaj mbylini kapakun

e baterisé.

2. Veéreni kositésen anash. Pastroni prerjet e barit té
grumbulluara né pjesén e poshtme té kositéses.

3.  Derdhni ujé drejt pjesés sé poshtme té makinerisé
me té cilén éshté bashkuar fleta.

VINI RE: Mos e lani makineriné me ujé me
presion té larté.

4.  Kontrolloni té gjitha dadot, dorezat, vidat etj., nése
jané shtrénguar mire.

5. Inspektoni pjesét e [évizshme pér démtim, thyerje
dhe konsumim. Pjesét e démtuara ose gé mungojné
duhet té riparohen ose zévendésohen.

6. Magazinojeni kositésen né njé vend té sigurt ku
nuk arrihet nga fémijét.

MA\KUJDES: Kur e vendosni makineriné né
pozicionin ngritur, vendoseni né njé sipérfage
té sheshté dhe té géndrueshme. Nése makineria
vendoset né sipérfage té pagéndrueshme, mund té
bjeré dhe té shkaktojé [éndim.

Kositésen ruajeni né njé vend té mbyllur, té freskét, té thaté
dhe té kygur. Mos e ruani kositésen dhe karikuesin né vende
ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé 40 °C.

1. Higni kutiné e baterisé.
2. Higni koshin e barit.

3.  Hapnilevat kapése, paloseni dorezén dhe mé pas
palosni levat kapése.
» Fig.28: 1. Leva shtrénguese

4. Lironi dadot me veshé té dorezés dhe pastaj
palosni dorezén e sipérme.
» Fig.29: 1. Dadoja me veshé 2. Doreza e sipérme

5. Vendosni makineriné né pozicionin ngritur.

SHENIM: Kur e vendosni kositésen né pozicionin
ngritur, mos e mbani vetém nga doreza, por mbani
trupin dhe dorezén e kositéses.

6.  Vendoseni koshin e barit mes dorezés dhe trupit té kositéses.
» Fig.30: 1. Koshi i barit

Transportimi i kositéses

A KUJDES: Parase ta transportoni kositésen,
sigurohuni qé té jeté hequr kutia e baterisé.

Gjaté transportimit té kositéses, mbajeni mbajtésen e
pasme dhe pjesén e poshtme mbajtése né pjesén e
parme té makinerisé sig tregohet né figuré.

» Fig.31: 1.Pjesa e poshtme mbajtése 2. Mbajtésja e pasme

Hegja ose instalimi i diskut té kositéses

APARALAJMERIM: Higeni gjithmoné kutiné e
baterisé kur higni ose instaloni fletén. Moshegja e kutisé
sé baterisé mund té béhet shkas pér Iéndime té rénda.

A PARALAJIMERIM: Disku rréshqet pér disa
sekonda pasi keni Iéshuar gelésin. Mos nisni
asnjé puné derisa disku té ndalojé plotésisht.

A PARALAJIJMERIM: Mbani gjithmoné doreza
kur punoni me diskun.

VINI RE: Kur higni ose instaloni fletén e kositéses,
pérdorni celésin e kutisé qé vjen né paketimin e makinerisé.

Heqja e fletés sé kositéses

1. Vendoseni kositésen né ané né ményré té tillé qé leva
pér rregullimin e lartésisé sé kositjes té vijé né anén e sipérme.
2.  Pérté bllokuar rrotullimin e fletés, futni njé kunj apo
vegél té tillé si kagavida né vrimén né trupin e kositéses.

3. Rrotulloni bulonin né drejtim té kundért té
akrepave té orés me ané té celésit.
» Fig.32: 1. Disku i kositéses 2. Celési 3. Kagavida 4. Vrima

4.  Higni bulonin dhe fletén né rendin e duhur.
» Fig.33: 1. Mbéshtetésja e fletés 2. Disku i kositéses 3. Buloni

Instalimi i fletés sé kositéses

Pér té instaluar diskun e kositéses, kryeni procedurén e
anasjellté té heqgjes.

APARALAIMERIM: Instalojeni fletén e kositéses
me kujdes. Ai ka njé ané té sipérme/té poshtme.

APARALAIMERIM: Shtréngoni fort bulonin né
drejtim orar pér té siguruar diskun.

APARALAJIMERIM: Sigurohuni gé fleta e
kositéses dhe té gjitha pjesét fiksuese té jené
instaluar saktésisht dhe té shtrénguara miré.

APARALAJMERIM: Kur zévendésoni disqet,
gjithmoné ndigni udhézimet qé jepen né kété manual.

VINI RE: Kur shtréngoni bulonin pér té instaluar
fletén e kositéses, ushtroni 19 - 29 N.m. si forcé
shtréngimi (vlerat jané vetém pér referencé).
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime, béni fillimisht njé kontroll nga ana juaj. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk
shpjegohet né manual, mos u mundoni t& gmontoni makineriné. Pérkundrazi, drejtojuni gendrave té autorizuara té
shérbimit Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita pér riparimet.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqgfunksionimi)

Zgjidhja

Kositésja nuk ndizet.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kuti baterie té karikuar.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Lartésia e prerjes éshté tepér e ulét.

Rrisni lartésiné e prerjes.

Motori nuk arrin RPM maksimale.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar
miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Fleta e kositéses nuk rrotullohet:
= ndalojeni menjéheré kositésen!

Prané diskut ka ngecur objekt i huaj si
p.sh. degé.

Higni objektin e huaj.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré kositésen!

Disku éshté i pabalancuar, éshté tepér
i konsumuar ose éshté konsumuar né
ményré jo té njétrajtshme.

Zévendésoni diskun.

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me makineriné
Makita té pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i
aksesoréve apo i shtojcave té tjera mund té pérbéjé
rrezik Iéndimi ndaj njerézve. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

Disku i kositéses

Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund t& pérfshihen né
paketén e produktit si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: LM003G LM004G
LnpunHa Ha KoceHe (AnameTbp Ha Aucka) 380 mm 430 mm
060pOTYH Ha Npa3eH Xofl 3800 My’
Homep Ha yacT Ha pesepBeH MpaB anck Ha kocavkaTa 1913G8-3 1913H4-8
AvcK Ha kocaukata [QMcK 3a MynuMpaHe 1913H0-6 1913H6-4
Pasmvepu no Bpeme Ha pabota [: 1370 mm go 1420 mm [: 1390 mm go 1440 mm
(OxWxB) LL: 450 mm LL: 460 mm
B: 990 mm o 1 020 Mm B: 990 mm o 1 020 Mm
no BpeMe Ha CbxpaHeHue 520 MM x 450 mm x 880 Mm 520 MM x 460 Mm x 885 Mm
(6e3 kowHMLaTa 3a TpeBa)
HomunHanHo HanpexeHune MocTosHHO HanpexeHne 36 V — 40 V makc.
HeTHo Terno 14,9 -17,3 kr | 15,6 - 18,2 kr
CTeneH Ha 3awuTta IPX4

. Mopaau HawaTa HenpekbCHaTa HayYHO-pa3BoiHa AEeNHOCT NOCoYeHUTE Tyk cneundukaumm morat ga 6baat
npomMeHeHu 6e3 npean3BecTye.

. CI'IeLlI/I(*)VIKaLlVIMTe MOXe [ia Ca pas3finyHn B pasnnvyHUTE ObpXaBu.

. TernoTo Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKIOYUTENHO akymynaTopHaTta
6aTepusi. Han-nekara u Han-Texkara KombuHaumsi B CbOTBETCTBME C nNpoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHM B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynaTtopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynaTtopHa 6atepust BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL408OF
3apsiiHO YCTPOMCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6aTepun 1 3apsgHUTe YCTPOWCTBA, MNOCOYEHWN NO-rope, MOXe Aa He ca Hanu4yHu B
3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHe.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: W3nonsBsaiTe caMo NOCOYeHUTE No-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpoiicTBa. M3nonasaHeTo Ha ApYrv akyMynaTopHu 6atepum 1 3apsigHi YCTPOMCTBA MOXE fa NPUYMHU HapaHsi-
BaHe u/unu noxap.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: C Ta3u maluMHa He U3non3BaiiTe 3axpaHBaHe ¢ kaben, Hanpumep aganTtep 3a
aKkymynaTtopHaTa 6aTepus UNM NpeHoCUM 3axpaHBaly Mogyn. KabenbT Ha TakoBa 3axpaHBaHe MOXe Aa Bb3-
npensTctea pabotata U Aa AoBeae 40 HapaHsBaHus.

Hukora He nocTaeanTe pbLeTe 1 kpakata
Kocaykara. [luckoseTe Ha kocaukaTta npo-
[Mo-gony ca onvcaHy CUMBONUTE, KOUTO MOXE fa ce [Abnxasar Aa ce BbPTAT U Crief U3Knoysa-
M3nonsear 3a Tas3n MalunHa. 3aabmkuTenHo e aa ce HETO Ha enekTpomoTopa.
3anos3HaeTe C TEXHUTE 3Ha4YeHns, Npeamn Aa NpucTbnuTe
KbM paborta.

MpenynpexaeHxve; Maknousante
6aTepusita, Npeav Aa NPUCTBANTE KbM
noaapbxKa.

Heobxoanmo e ocobeHo BHUMaHMe.

n poyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus.

OnacHOCT; BHUMaBaliTe 3a N3XBbpyalLm
A npeameTy.

PascTosHMETO MexX[y MallMHaTa 1 HaMu-
I...ﬂ paLumTe ce HaoKoMo xopa TpsiGea Aa Gbae

noHe 15 m.
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Cawmo 3a cTpaHu oT EC

Mopaaun HanuMumeTo Ha onNacH! KOMMo-
HeHTV B 060pyABaHETO OTNagbLuUTe OT
€MeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyaBaHe,
akymynaTtopw 1 6atepun Moxe Aa umat
oTpuLaTEeNHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOI-
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He u3xBbpnsiiiTe enekTpuyeckn u enek-
TPOHHM ypeau unu 6atepum ¢ GutoBuTe
oTnagbum!

CwrnacHo EBponeiickata AupekTviBa 3a
oTnagbLuTe OT ENEKTPUYECKO U ernek-
TPOHHO 0BopyABaHe 1 akyMynaTopu n
6aTepuu 1 OTNaAbLM OT akymynaTopu

1 6aTepun N HEMHOTO aganTupaHe KbM
HaLMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
ObLUTE OT ENIeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyasaHe, 6atepun 1 akymynatopu
TpsibBa Aa ce cbbUpaT OTAENHO M Aa ce
[OCTaBsiT 10 OTAEMNeH CbonpaTeneH nyHKT
3a oTnagbLUy, YHKUMOHMPALL, CbrNacHo
HapenbuTe 3a onaseaHe Ha okonHata
cpepa.

ToBa e yka3aHo Ype3 CUMBOJ Ha 3a4epTaHa
C KpBLCT Kodha Ha Kornenua, nocTaBeH BbPXy
obopyasaHeTo.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTMpaHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT
cbrnacHo anpekTusata Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCNU Ha CbOPBXEHUA, NpegHa3Ha-
YeHu 3a yn0Tpe63 N3BbH CrpagunTe.

HuBO Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT CbrMacHoO
PernameHTa 3a ynpasneHnue Ha Wwyma Ha
Hos tOxeH Yenc, Asctpanusi

I'Ipe.qHasHatleHMe

MalumHaTa e npeaHasHaveHa 3a KoceHe Ha TPEBHM
nnowu.

O6UYaiHOTO HMBO Ha LUyMa C TernoBeH KoeuumeHT A,
onpepeneHo cbrnacHo EN62841-4-3:

Mogen LM003G

M3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Lya): 90 dB (A)
[apaHTpaHO HMBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Lya): 93 dB (A)
HwuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 83 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHoCT 3a HMBOTO Ha 3BY-
koBo HansraHe (K): 3 dB(A)

Mogen LM004G

M3amepeHo HMBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Lya): 90 dB (A)
[apaHTVpaHo HMBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Lya): 93 dB (A)
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 81 dB(A)
KoeduuuneHT Ha HeonpeaeneHocT 3a HUBOTO Ha 3BY-
koBo HansiraHe (K): 3 dB(A)

AHPEHYHPE)K,QEHME: Manonaeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTpMYecKkusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa OT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTaiin ce
obpab6ortBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHU MepKu 3a 3alluUTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha PUCKa B peariHu
paGoTHM ycroBus (kaTo ce B3emMaT npeaBua
BCUYKU eTanu Ha paboTHUA LMKbI1, KaTO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KINioYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xxofl, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

3ABENEXKA: ObsBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) U3MepeHa(1) B CbOTBET-
CTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[Aa ce n3nonaea(T) 3a CpaBHsiBaHe Ha MHCTPYMEHTW.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM €MUCKM MOXKE [a Ce M3non3Ba(T) CbLLUOo 1 3a

npegBapuTenHa oueHka Ha BpeHOTO Bb3JeNCTBME.

O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpauunTte (Cyma OT TpM OCOBMU
BeKTOpa), onpeaeneHa cernacHo EN62841-4-3:
Mopen LM003G

HuBo Ha BUGpauuuTe (ay): 2,5 M/C” UK No-Marko
KoedwuuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?
Mopen LM004G

HuBo Ha BubpauuuTe (a,): 2,5 M/C? Unun no-marnko
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) obLya(un) cTonHocT(1)
Ha BUbpaumuTe e(ca) namepeHa(u) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHWU METOAM 3a U3NUTBAHE 1 MOXe Aa ce
13non3sa(T) 3a cpaBHABaHE Ha NHCTPYMEHTH.

3ABEINEXKA: O6siBeHaTa(uTe) obLia(m) cTon-
HoCT(M) Ha BUBpauumTe Moxe aa ce 13nonssa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BpPegHOTo
Bb3aeNCTBME.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: Hueoto Ha BuGpa-
uMmuTe Npu pabota c eNneKTPUYEcKUsi UHCTPYMEHT
MoOXe /ia ce pa3nmyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cTomn-
HOCT(1) B 3aBUCMMOCT OT Ha4MHa Ha Usnon3saHe
Ha MHCTPYMeHTa, No-cneuunanHo KakbB aeTaunn ce
obpab6ortBa.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHy MepKu 3a 3alyuTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peariHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LUMKbI1, KATO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIMIoYBaHe Ha MHCTPYMEHTAa,
pa6oTara Ha npa3eH xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

[eknapauum 3a cCboTBeTCTBUE

Camo 3a espornelickume cmpaHu

[eknapaunnTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKITIOYEHU B AHEKC
A KbM Ta3su MHCTPYKLUWSI 3a ynoTpeba.
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9. Korato pa6oTtute c kocaukaTa, BUHaru Hocete
BMCOKM ObArU NaHTanoHu. Henokputara koxa
noBuLLIABa BEPOSITHOCTTA OT HapaHsiBaHe OT
n3xBbpyaLLy NpeaMeTy.

10. He paboTeTte c kocaukaTa B MOKpa TpeBa.
XopeTe, HAKOra He TU4anTe. ToBa HamansiBa
pucka oT Xb3raHe 1 nagaHe, KOETo MoXe fa
[oBefie A0 TENeCHO HapaHsiBaHe.

11. He paboTeTe ¢ kocaykaTa No MHOFO CTPbMHU
HaknoHwu. ToBa yBenuyasa pucka ot 3aryba Ha
ynpaBreHue, xib3raHe 1 nagaHe, KOETo MoOXe Aa
[oBefe [0 TENECHO HapaHsiBaHe.

12. Tpwu paboTa No HaKNOHU, BUHArn cTbnBanTe
CUrypHo, BUHaru paborete Hanpe4yHo Ha
HaKIOHUTE, HAKOra Harope UNu Hagony u
6bAeTe U3KNIOYUTENTHO BHUMaTENHU Npu
CcMsHa Ha nocokaTa. ToBa yBenuuyaBsa pucka ot
3aryba Ha ynpaBsneHue, xnb3raHe 1 nagaHe, KOeTo
MOXe [a [oBeAe [0 TENECHO HapaHsiBaHe.

13. BbAaeTe U3KNKYUTENHO BHUMATENHU, KOrato
o6pblyaTe nocokaTa Ha ABUXEHUE MU Abp-
nate KocaukaTa kKbM cebe cu. BuHnaru cnegete
okonHarta o6ctaHoBKa. ToBa HamansBea pucka ot
cnbBaHe Mo Bpeme Ha pabora.

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNMACHOCT

O6LwWu npeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT npu pabota c
eneKTPUYeCcKN MHCTPYMEHTHU

AI‘IPE,CIYHPE)KHEHME MpoueTeTe BCUUKK
npeaynpexaeHns, MHCTPYKLMK, AOCTPaLmun n
cneundmkaumm 3a 6e3onacHocCT, NpeoCTaBEHN C
TO3U eNeKTPU4eCKM MHCTPYMeHT. pu HecnaseaHe
Ha n3bpoeHnTe No-A0My UHCTPYKLMKU MMa ONacHOCT OT
TOKOB yAap, Noxap W/unu TeXKOo HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npegynpexane-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B

Oobaoelue.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHUsATa ce OTHACs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIlOYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepumn

(6e3kMYEH) eNneKTPUYECKN NHCTPYMEHT.

MpeaynpexaeHus 3a 6e3onacHa

pa60Ta ¢ 6e3xmnYHaTa Kocayka 3a TpeBa

1. He usnonsBaiTe kocaukaTa npu nowm atMmocepHm
ycnoBus, 0coGeHO KoraTo UMa pUCK OT CBETKaBULIM.
ToBa HamansiBa pucka Aa 6baeTe yaapeHu oT MbIHUS.

2. TMMpoBepsiBaiTe WaTenHo nNowTa 3a AUBU
XXMUBOTHMU, KOraTo LLie ce U3non3Ba Kocaykara.
[lnBnTE XMBOTHM MOXe Aa GbaaTt HapaHeHu oT
KocaukaTa no Bpeme Ha paborara n.

3. MpoBepsiBaiTe WaTenHo NIoLWTa, KbAETOo e
ce n3nonssa KocaykaTa, U oTCTpaHsBanTe
BCUYKM KaMbHU, KITOHKM, TN, KOCTU 1 Apyrn
Yyau npeameTy. Vsxsbpyalluy npegmeTn morat
fa npeausBuKaT HapaHsiBaHe.

4. Tpenu pa usnonseare Kocaykarta, BAHarn BU3yanHo
npoBepsBaiiTe AUCKOBETE U MOAYNa Ha AUCKoBeTe
3a U3HOCBaHe Unu noepeau. VIaHoceru unm nospe-
[ieHV YacTy yBenn4yaBar pucka OT HapaHsiBaHe.

5. [poBepsaBaiTe 4ecTo NpMcnocobneHneTo 3a xBa-
LaHe 3a TpeBa 3a U3HOCBaHe UMY BFIOLEHO CbCTOs-
Hue. /3HoceHo 1nm noBpeaeHo npucnocobnexue 3a
XBalliaHe Ha TPeBa yBeNn4aBa pucka oT HapaHsiBaHe.

6. [pbXTe npeanasuTenuTe Ha MSCTOTO UM.
MpeanasuTtenute TpA6Ba Aa 6bLAAT B M3npas-
HOCT M NpaBUNTHO MOHTMpaHW. Pa3xnabexuTe,
noBpeAeHNTe Unn HedyHKLUMOHMpaLLWTe Npeanasu-
Tenu Moxe Aa A0BeAAT A0 TENECHW HapaHsiBaHWS.

7. TMNoanbpxanTe BCUMYKUA BXOAHM OTBOPM 3a
oxnaxpaaly Bb3Ayx 6e3 3aMmbpcsiBaHUA.
BrnokupaHun BXxogHM OTBOPU 3a oxnaxaall, Bb3ayx
1 oTnagbLy MOXe Ja AoBeaat A0 nperpsiBaHe u
pVICK OT Bb3HUKBAHE Ha noxap.

8. Mpwu paborta c kocaykaTa BUHarm HoceTe
Henmb3rawm ce U 3aWuTHn o6yBku. He pabo-
TeTe ¢ KocaykaTa 60cy Unu obyTu c OTBOPEHU
caHpanu. ToBa HamarnsiBa BepOSTHOCTTa OT Hapa-
HsiBaHe Ha cTbrnanara npu KOHTakT ¢ ABUXeLLuTe
ce avckoBe.

14. He pokocBaiTe AUcCKoBeTe WU APYruTe ONacHW ABM-
XeLUm ce YacTu, AoKaTo BCe olle ca B ABMXKEeHUe. ToBa
HamarsBa pucka OT HapaHsiBaHe OT [BIXELLM CE YacTu.

15. Tpwu nouncTBaHe Ha 3acefgHanvsa matepuwan
WU NoYMCTBaHe Ha Kocaykara, ce yBepeTe,

Ye BCUYKM MPEXOBMU KIHOUYOBE Ca U3KMIOYEHU

1 6aTepusiTa e pa3kaveHa. HeouyakBaHo cTapTu-
paHe Ha KocadkaTa Moxe fa foBefe 40 CePMO3HO
TenecHo HapaHsiBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AﬂPE,qy TIPEXKEHUE: HE noseonsiBante
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NnpoAykKTa (npu-
AO6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 32 BbMPOCHUA NPOAYKT.

HEMNPABUINHATA YNOTPEBA 1 Hecna3BaHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30NacHOCT, NOCO4YeHU B HacTo-
AILlOTO PLKOBOACTBO 3a eKcrnoaTauus, Moxe aa
poBefe A0 TeXKU HapaHABaHUA.

BAXXHU UHCTPYKLIUA 3A

BE3OMNACHOCT

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npepynpexaeHns 3a 6e30NacHOCT U BCUYKM
VHCTPYKUMHU. Mpu HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHu-
ATa U MHCTPYKLMUTE 1Ma OMAacHOCT OT TOKOB yaap,
noxap u/unu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHus u

MHCTPYKLMM 3a cnipaBKa B 6baelue.

ObyueHue

1. TlpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE BHUMATENHO.
3ano3HanTe ce c opraHuTe 3a ynpasrneHue u
npaBunara 3a npaBuiiHa eKcnnoarauus Ha
Kocaykara.
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Hukora He gonyckanTe geua unv nuua, Hesa-
NO3HaTK C UHCTPYKLMUTE, Aa U3NON3BaT Kocau-
kaTa. MecTHUTe 3aKOHM MoraT Aa npeaBuxaar
orpaHv4eHusi 3a Bb3pacTTa Ha oneparopa.
Hukora He paGoTeTe ¢ kocaukaTa B 6rm3ocT Ao
xopa, oco6eHo AeLa unu fomMallHu no6umMLm.
He 3a6paBsiiTe, 4e onepaTtopbT/noTpedurte-
NAT HOCY OTFOBOPHOCT 32 UHLIMAEHTU UNn
OMacHW cUTyauuu c ApPYry Nuua Unu TAxXHaTa
CcOGCTBEHOCT.

Heuarta Tpsi6Ba Aa ce Habnoaasar, 3a Aa He ce
[onycHe Aa Cu UrpasT ¢ ypeaa.

®du3nyecko cbLCTOsIHNE — He paboTeTe ¢ Kocay-
KaTa, KoraTto ce HamuparTe nop Bb3feNcTBUe
Ha HapKOTULIM, aNKOXON MIN KaKBUTO U Aa e
nekapcTBa.

MoarotoBka

1.

Korato pa6oTute c KocaukaTta, BUHaru Hocete
BUCOKM M CONUAHMN OGYBKMN U AbNTY NaHTa-
noHu. He pa6oreTe ¢ kocaykaTta 6ocu unun
0o6yTu c oTKkpuTU caHaanu. He HoceTe cBo-
60A4HO Napalm agpexu unu 6uxyTa, UNu TakKuBa
C BUCALLM BEPUXKKU UK Bpb3ku. Moxe ga
6baaT 3axBaHaTU OT ABUXKeLLUTE Ce YacTU.
Mpenu aa 3ano4yHeTe paboTta, BUHAryu ornex-
[aiTe KocaykaTa 3a NOBpeAeHU, NIMNCBALLMN
Wy pa3MecTeHU NpeanasuTeny Unu WuToBe.
Mpeayn Aa npucTbLNUTE KbM KOCEHe ce yBe-
peTe, Ye B 30HaTa Ha KOCEHe HAMa ApYru xopa.
CnpeTe KocaykaTa, ako HAKOI Bnese B 30HaTa
Ha KoceHe.

KoraTo nsnonsBarte enekTpu4eckm UHCTpY-
MEeHTU, BUHaru HoceTe 3alWMUTHU o4uuna, 3a

[a npeanasuTe o4MTe CU OT HapaHABaHe.
Ouunara Tpsi6Ba ga cboTBeTcTBaT Ha ANSI
Z87.1 B CALL, EN 166 B EBpona unu AS/NZS
1336 B ABcTpanus/HoBa 3enaHgusi. OcBeH
ToBa, B ABcTpanusi/HoBa 3enaHaus uma
3aKOHOBO M3UCKBaHe 3a HOCEeHe Ha Macka 3a
3awmTa Ha nuueTo.

Pa6oTtoaaTensiT e ANbXeH Aa HanoXu M3nons-
BaHeTO Ha noaxoAsiyM npeanasHu cpeacTea
OT onepaTopuTe Ha UHCTPYMEHTUTE U BCUYKUN
nvua, HamMMupallum ce HermocpeacTBEHO B paboT-
HaTa 30Ha.

Mpeau aa npucTbNUTE KbM paboTa, npoBe-
peTe BHMMaTeNHO 3a MyKHaTUHU UNU NoBpeAn
no AuckoBeTe unu 6ontoBete UM. Heza6aBHO
CMeHeTe HanyKkaHuTe Unm noBpeAeHU AUCKoBe
unu 6onToBe Ha AUCKOBeTe.
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OTcTpaHeTe TBbPAN NPeaMeTH KaTo KaMbHMU,
Ten, 6YyTUNKU, KOCTU M FOfIieMU KITOHKU OT
paboTHUsA palioH Npeau KoceHe, 3a Aa npe-
[OTBpaTUTEe HapaHsiBaHe UM NoBpeAa Ha
Kocaukara.

O6eKTH, yaapeHu oT ANCKa Ha Kocaykara,
MoraT ja HaHecaT CepMO3HU HapaHsiBaHUA Ha
xopa. TpeBHaTa nnouy Tpsi6Ba BUHarn BHUMa-
TeriHO Aa ce OrneXaa U NoYMCTBA OT BCUYKMN
06eKTU Npean BCSIKO KOCeHe.

Cnepete 3a AyNKu, KONIOBO3U, HEPAaBHOCTH,
KaMbHU UMK ApYrY CKpuTK npeameTn. Mpu
HepaBeH TEPEH € Bb3MOXHO [a HaCTbNAT MHLU-
[EHTU OT XNb3BaHe v nagaHe. Bucokarta Tpesa
MOXe [a Kpue NpenaTcTBus.

W3anonsBanTe NMYHU NpeanasHu cpeacTBa.
BuHaru HoceTe npeanasHu cpeAcTBa 3a ounTe.
3awutHoTo obopyaBaHe KaTo Macka NpoTuB npax,
6e3onacHu 06yBKM, KOUTO He ce Mbp3ansaT, TBbpAa
Liarnka unu sawuTa npoTue TOMMHa, npunaraHu
npyi NOAXOAALLM YCIIOBUSA, HAMansBaT pucka ot
HapaHsiBaHe.

Pa6ota

1.

10.

He ce npecsraiTe. Bunaru nasete 6anaHc.
BuHaru ctbnBaiTe cTabuUnHo, KOraTo cTe Ha
HaknoH. XogeTte, HUKOra He TUYaNTe.

CnpeTe KocaykaTa, U3KNnioyeTe MaluMHaTa u
ce yBepeTe, 4e BCUYKM ABUXKELLM Ce YacTu ca
HanbNHO cnpenu:

- KOraTo ocTtaBsiTe Kocaykara,

- npeAun noYncTBaHe Ha 6rokMpaHe UnNu oceo-
60XxaaBaHe Ha M3XOA4HUS PbKaBg;

npeAv npoBepka, NoYncTBaHe Unu pabora no
Kocaykara,

- cnep yaap ¢ BbHleH npeamert. Mpeaun nos-
TOPHO NycKaHe B XoA4 1 paboTa, npoBepeTte
KocaykaTa 3a NnoBpeAu U U3BbpLUETE Heo6Xo-
AWMUS PEMOHT,

- KOraTo KocaykaTa 3ano4He Aa Bubpupa
Heob6u4yanHo.

Hukora He pa6oTeTe ¢ mawuHa ¢ gede-

KTHUX nNpeanasuTeny unm wutose unm 6es
nocTaBeHuW NpeAnasHu cpeacTBa, HaNnpumep
Aednekropy n/unu KowHMLa 3a Tpesara.
U36sareanTe Aa uanonsparte KocaykaTa npu
nowwm atmocdepHM ycrnoBusi, o0cobeHo Korato
MMa pUCK OT CBETKaBULIU.

Mo Bcsiko BpeMe Ha paboTa c kocaykaTa Aa ce
HOCSAIT 3alyMTHN CpeACcTBa 3a ouYUTe U 34paBu
00yBKM.

PaboTeTe ¢ KocauykaTa caMmo Ha HeBHa CBeT-
JIMHa N1 Ha BO6PO U3KYCTBEHO OCBETIIEHME.
BHuMaTenHo BKIloveTe ABUraTens cbrnacHo
WHCTPYKLIMNTE, KaTo AbPXUTE KpakaTa cn
paneye ot Hoxa(oseTe).

B3emeTe mepku cpelly HapaHsiBaHe Ha KpakaTa
Y pbLeTe OT AUCKa Ha Kocaydka.

BuHaru npoBepsiBaiiTe Aanv BeHTUNALMUOH-
HWTE OTBOPMU Ca YUCTU OT 3aMbpPCABaHUS.
KoceTe HaknoHeHW TpeBHM NNOLK, KaTo

ce NpuABMXKBaTe HaNpe4yHo, a He Harope U
Hapony. BbaeTe N3KNKOYMTENHO BHUMATENHMU,
KOraTo CMeHsATe nocokaTa npu pa6ora Bbpxy
HaKnNoH. He koceTe npekaneHo CTPbMHU
CKITOHOBE.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

BbaeTe U3KNOYUTENHO BHUMATENHU, KOraTo
obpbLyaTe nocokaTta Ha ABUXEHMWE Unu Obp-
narte Kocaykata Kbm cebe cu.

CnpeTe HOXa(oBeTe), ako KocaykaTa TpsibBa
A ce HaKIOHM 3a TpaHCcNopTUpaHe Npu npe-
CuYaHe Ha TepeH, pa3nuyeH oT TpeBa, 1 Npu
TpaHcnopTMpaHe Ha KocaykaTa A0 U OT 30HarTa,
Ha KOSAITO Lle ce U3non3sa.

He HaknaHsnTe KocaykaTa Npu BKIo4YBaHe

Ha ABUraTensi OCBEH ako T8 He TpA6Ba Aa ce
HaKIMoHu 3a cTapTupaHe. B To3m cnyyan He a1
HaknaHaWTe noBevye oT abcontoTHO Heo6Xxo-
AUMOTO 1 NOBAUranTe caMo YacTTa, KOsITo e
oTpaneyveHa oT onepartopa. [lBete BY pbLe
BUHaru TpsioBa aa 6baaT B paboTHO nonoxe-
HUWe, Npeau fa NocTaBUTe OTHOBO KocaykaTa
Ha 3emsTa.

He nocTtaBsiiiTe pbLe UM Kpaka B 6r1msocT Ao
1Ny noA BbPTALWM ce YacTu. Hukora He 3acTa-
BanTe npea U3XOoAHUS OTBOP.

He TpaHcnopTupanTe Kocaykara, 4OKaTo
KOcauykaTa e BK/loYeHa.

He pa6oTeTe c kocaykaTa B MOKpa TpeBa.
BuHaru gpbxTe 34paBo pbKoXBaTKaTa.
KoraTto BauraTte unu AbpxuTe Kocaykarta, He s
XBaljanTe 3a NoAaBaLUTe ce pexeLln HoXoBe
Unu pexewun pbooBe.

[pbXTe pbLeTe U KpakaTa cU faney oT Bbp-
TAWMTe ce HoxoBe. BHMMaHue — HoxoBeTe ce
ABWXAT N0 UHEPLUA cnea U3KNoYBaHeTo Ha
Kocaukara.

AKo 3abenexuTe Hewo Heo6U4anHo, He3sa-
6aBHoO cnpeTte paborta. M3knioyeTe kocaykarta.
Crnep ToBa NpoBepeTe Kocaykara.

Hukora He ce onuTBaiiTe Aa perynupare BUCO-
YnMHaTa Ha psi3aHe, lOKaToO KocaykaTa pabotm,
B CnyyaM, Ye KocaykaTa uma (yHKLUSA 3a Kopu-
rupaHe Ha BUCOYMHATa Ha psizaHe.
OcBobogeTe nocTa Ha NpekbcBayva U n3ya-
KaWTe Aa cnpe BbPTEHETO Ha AuUckKa, Npeaun Aa
npeceyvyeTe aneu, NbTeKU, MbTULLA U MOKPUTH
C YaKkbn yyacTbuu. U3kniouBanTe MawimHaTa u
KoraTo ocTaBsiTe KocaukaTa, npecsirate ce ga
B3eMeTe UIN NpemMaxHeTe Hello OT MbTA UMK
nopaau Apyra npu4nHa, KosiTo Moxe Aa BU
pa3scee oT paborara.

Ako KocauykaTa yaapu npeameT, U3nbiHeTe
crnefHuTe CTbNKU:

- CnpeTe KocaykaTa, ocBo6ogeTe nocra Ha
npekbcBaya U U34yakanuTe 40 NBbIHOTO CNUpaHe
Ha HOXOBeTe.

- U3BapeTe akymynaTopHata 6atepums.

- LLlaTenHo npoBepeTe KocaykaTa 3a NoBpeau.
- CMeHeTe HoXa, ako e NoBpe/ieH No KaKbBTO
1 Aa e HauuH. PeMOHTUpaiiTe eBeHTyanHu
nospean, Npean oTHOBO Aa cTapTupaTe u Aa
npoabMkUTe paboTta c kocaykaTta.

He ctapTtupanTe gBuratens, korato croute
npen U3XO4HUSA pbKaB.

Ako kocauykaTa 3anoyHe ga BUGpvpa HeHop-
MarnHo (npoBepeTe He3abaBHO)

- npoBepeTe 3a NoBpeau,

- CMeHeTe U peMoHTMpanTe BCUYKU NOBpe-
AEHU YacTu;

- npoBepeTe U 3aTerHete pa3xnabeHun YacTu.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

Hukora He HacouBaWTe U3XBbpnsiHaTa TpeBa
KbM YoBekK. U36ArBanTe Haco4uBaHeTO Ha
U3XBbpnsiHaTa TpeBa KbM CTeHa Unu npensT-
ctBue. OKoceHaTa TpeBa MoXe Aia pyKoLmpa
Ha3ap KbM onepatopa. CnpeTe gucka, korato
npecuyare NoKPUTU C YaKbi MOBbPXHOCTU.

He abpnanTe kocaykaTa Ha3az, OCBEH aKo He

e abcontoTHo Heo6xoammo. KoraTo ce Hanara

[a BbpHETE KocaykaTa nopaav orpaga wunu apyro
nofo6HO NpensiTCTBUE, NOMMEAHETE HAAoMY U
Hasaj, Npeav 1 JokaTo ABMXKUTE MalumHaTa Hasaz.
CnipeTe eneKkTpoMoTopa U npeau Aa AeMOH-
TUpaTe Nnpucnoco6neHneTo 3a xBaljaHe

Ha TpeBa, n34yakanTe, AOKATO HOXBT CNpe
HanbAHo. VimaiiTe Nnpeasua, Ye pexelumTe
VHCTPYMEHTU NpoabixaBaT Aa ce BbpTHAT U cnej
KaTo ca GUNKN U3KMIYEHW.

KoraTo usnonsearte mawmHaTa Ha rmMHecTa
NMoYBa, MOKbpP CKMOH UMK XMb3raBa NoOBbPX-
HOCT, BHUMaBaMTe KbAe CTbMNBare.

He notansainTe mawmnHaTta B NIOKBU.

KoraTo usnonsearte malwmHata, BHUMaBanTe 3a
TpbOonpoBoau u kabenu.

TexHuvecka noaapbXKa U CbXpaHeHue

1.

3a ocurypsiBaHe Ha 6e30nacHOCT, cme-

HATe N3HOCEHWUTE UK NOBpPeAeHN YacTu.
M3non3BaiTe caMo opUruHanHu pe3epBHU
4acTW U NPUHaANEXHOCTH.

PenoBHo npoBepsaBaiTe n noaabpxante
Kocaukara.

KoraTo He ce n3nonsea, cbxpaHsiBaTe Kocau-
KaTa u3BbH obcera Ha geua.

3a Aa cTe curypHum, 4ye obopyaBaHeTo e B 4O06pO
paGoTHO CbCTOAHUE, MOAAbPKANTE BCUYKU
raiiku, 6onToBe ¥ BUHTOBE 3[4paBO 3aTerHaTu.
MpoBepsBaiiTe YeCTo KOLWHMLATa 3a TpeBa

3a U3HOCBaHe UM BNoweHo cbeTosHue. Mpu
CbXpaHeHue BMHaru nposepsianTe Aanu
KOLIHMLaTa 3a TpeBa e npa3Ha. CMeHeTe M3HO-
ceHaTa KolHWLa 3a TpeBa ¢ HOBa, (habpuyHa,
no cbobpaxeHus 3a 6e3onacHoCT.
M3non3BaiTe caMo opUrMHanHuUTe HOXoBe

OT NPOU3BOAUTENSI, NOCOYEHU B HACTOSALLOTO
PBKOBOACTBO.

BHumaBainTe npu HacTporKa Ha Kocaykarta

Aa He 3aXxBaHeTe NPbCTUTE CU MeXay ABWKe-
LWMTE ce HOXOBEe M HEMOABMXKHUTE YacTh Ha
Kocaykara.

MepnoanyHo npoBepsABaiiTe Aanu cBbLp3Ba-
WMAT GONT e NpaBUIIHO 3aTerHar.

BuHaru octaBsiiTe KocaukaTta Aa ce oxnagu
npeau cbxpaHeHue.

KoraTto o6cnyxBaTte HoXoBeTe, MMaiiTe NpeaBUA,
Ye MaKap erfleKTpo3axpaHBaHeTo Aa e U3KITYEHO,
HOXOBeTe BCe Olle MoraT Aa ce ABMUXar.

Hukora He oTcTpaHsiBaliTe U He HapyluaBauTe
LienocTTa Ha npeAnasHUTe yCTPOMCTBa.
MpoBepsiBaiiTe peOBHO TAXHOTO NPaBUITHO
chyHKuMoHupaHe. Hukora He npaBseTe Helo,
KOeTo Aa nonpeyu Ha hyHKLMOHUPAHETO No
npeaHasHa4YeHUe Ha HsKoe OT npeanasHuTe
YCTPOWCTBa UNK A MOHMXM CTeneHTa Ha
3awumTa, ocurypsiBaHa oT AaaeHo npeanasHo
YCTPOMCTBO.

45 BBJ/ITAPCKU



12. He ocTtaBsnTe mawmHaTa 6e3 HabnoaeHWe Ha
OTKPUTO NopA AbXAaA.

13. KoraTo cbxpaHsiBaTe MaluMHaTa, u3bareanrte
npsikata cnbH4YeBa CBeT/INHA U AbXA U 5 CbX-
paHsiBalTe Ha MAICTO, KOETO He € ropeLlo unu
BNaxHo.

Mon3BaHe 1 rpuxka 3a akymynaTtopHute 6aTtepumn

1. Mpe3apexnanTe caMo CbC 3apAAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsaHo yCTPOCTBO, KOETO € NOAXOASLLO 33
e[HN akymynaTopHu b6atepumn, Moxe Aa cb3gage
puvCK OT noxap, ako ce 13rnornssa ¢ Apyry akymyna-
TOpHU GaTepuu.

2.  W3nonsBanTe eNeKTPU4ECKUTE MHCTPYMEHTHU
caMo ¢ aKymyrnaTopHu 6aTtepum, KOHKPETHO
npepHa3HavyeHu 3a TAX. ManonaeaHeTo Ha Apyru
akymynaTopHu 6aTepumn Moxe Aa cbaaaae puck ot
HapaHsiBaHe v noxap.

3. Korato akymynaTtopHuTe 6aTepum He ce
W3non3ear, ' ApbXTe Aaneye oT Apyru
MeTarlHu NpeAMeTH KaTo Knamepu, MOHeTH,
KnoYoBe, NUPOHU, BUHTOBE UNU ApPYrn ApeGHN
TakuBa, KOUTO MoraT Aa AaaaT HakbCco U3BO-
AnTe UM. 3aKbCABaHETO Ha U3BOAMTE Ha akymy-
naTtopHa 6atepuvsi MoXe fa NpeaunsBrka usrapsi-
HUS! UMK NoXap.

4. Mpw rpy60 maHunynupaHe e Bb3MOXHO
WU3XBbprisiHe Ha TEeYHOCT OT GaTepuuTe;
n36sArBamTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cny4yanHo
[OKOCBaHe U3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCT
nonagHe B ounTe, NOTbpceTe AOMbIHUTENHO
W MeAUUMHCKaA noMoly. V3xBbprieHaTa ot 6aTe-
pusiTa TEYHOCT MOXe Aa NPEeAV3BMKa BbananeHus
UM U3rapsiHus.

5. He usnonsBaiTte 6aTepusita UNM MHCTPY-
MEeHTa, KOUTO € NOBPeAEeH UIN NPOMEHEH.
MoBpeaneHuTe UNK NpomeHeHuTe HGatepun morat
[a NposiBsiBaT HenpeaBUANMO NoBEAEHNE, KOETO
MOXe [a foBeae A0 Nnoxap, eKCniosus unm onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

6. He unsnaranTte 6aTepusiTa UNM MHCTPYMEHTA
Ha Or'bH UMK NpeKoMepHa Temneparypa.
WanaraHeTto Ha orbH unu Temnepatypa Hag 130°C
MOXe fa foBeae [0 eKCnnosusi.

7. CnasBailTe BCMYKU MHCTPYKLUM 3a 3apexaaHe
W He 3apexaanTe 6aTepusita UNIM UHCTPYMeHTa
W3BBLH Anana3oHa Ha Temnepartypa, Noco4YeH B
WHCTPYKUUUTe. HenpaBunHoTo 3apexaaHe unu
npu TemnepaTypa U3BbH NOCOYEHNUSA ANanasoH
MOXe [a [oBeae [0 noBpeaa Ha Gatepusita u aa
MOBMLLM ONAacHOCTTa OT MoXap.

Be3onacHocT npu pa6oTa ¢ eneKkTpu4ecku Tok 1

aKymynaTtopHata 6aTtepus

1. He nsxeBbpnsante akymynaropHarta(ute) 6are-
pus(un) B oreH. Knetknte Ha 6aTepusita morat
na ekcnnogupar. [poBepeTe MecTHWUTE pasmno-
penbv 3a eBeHTyarnHu cneumnanin MHCTPYKLMK 3a
YHULLOXaBaHe.

2. He oTBapsiTe unu noBpexapanTe akymyna-
TopHaTta 6atepus(u). M3tnyawmat enektponmt
MMa passbkaallo AefcTBUe U MoXe Aa yBpeau
ounTe unu koxkata. Moxe fa 6bae TokCUYeH npu
nornbluaHe.

3. He 3apexpanTe 6aTepusitTa noa AbLXKA UNKN HA
BRaxHW MecTa.

4. He 3apexpaiTe akyMynatopHaTta 6atepus Ha
OTKpUTO.

5. He xBawjanTe 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO, BKITHOUU-
TernHo wencena v U3BoAUTE My, C MOKPU pbLie.

6. He cmeHsnTe 6aTepunATa, KoraTo Banu.

7. He mokpeTe knemuTe Ha 6aTepusiTa c TeYHO-
CTW, HanpumMep ¢ BoAa, U He noTansinTe 6are-
pusATa. He octaBsiTe 6atepusaTa noa Abxaa
M He 3apexpanTe, He M3Non3BanTe u He CbX-
paHsABaiiTe 6aTepusiTa Ha BNaXHO UMM MOKPO
MACTO. AKO Knemata ce Hamokpu unu B 6atepu-
siTa nonajHe TEYHOCT, MOXe Aia ce NOomny4n Kbco
CbeAVHEeHNe U CbLLIeCTBYBa PUCK OT NperpsiBaHe,
noxxap Unu ekcrnosusi.

8. Cnep kaTo usBaguTe 6aTepusiTa OT MallMHaTa
WY 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, yBepeTe ce, Ye
CTe CNOXUNUY Kanaka Ha 6aTepusaTa u A1 cbxpa-
HsiIBaWTe Ha CyXO MACTO.

He cmeHsiiTe 6aTepusTa ¢ MOKpM pbLe.

10. WUsbsareaiTe onacHu cpeaun. MawmuHaTta aa He ce
13non3Ba BbB BRaXHW UMM MOKPM yHacTbUM U
Aa He ce u3nara Ha AbXA. MNonagHanarta B Malum-
HaTa Bofa yBenuyaea pucka oT TOKOB yAap.

11. Ako akymynaTtopHaTta 6atepusi ce HAMOKpH,
n3TouyeTe BoAaTa OT Hesl U criep, ToBa A U36bLP-
weTe cbe cyxa kbpna. OcTtaBeTe akymynarop-
HaTa 6aTepusi Aa U3CbXHE HaMbLITHO Ha CyXo
MSICTO, Npeau Aa s U3nonseare.

CepBu3HO o6ecnyxBaHe

1. [anTe BalMA eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT 3a
cepBU3HO 06CMnyXKBaHe OT KBanuduumMpaH
TEeXHUK, KONTO MOMn3Ba CaMo OPUTrMHANHU
pesepBHU YacTu. Taka e ocurypute noaabp-
XaHeTo Ha 6e3onacHOCTTa Ha eNneKkTPUYECcKUs
VNHCTPYMEHT.

2. Hukora He obcnyxBanTe noBpeAeHn 6arte-
pun. O6cnyxsaHeTo Ha 6aTtepumn Tpsbea Aa ce
M3BbPLUBA CaMO OT NPOV3BOAUTENS UMW YMbIHO-
MOLLEHM hUpMM 3a 0BCryKBaHeE.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

AHPEHYHPE)KHEHME: HE nosBonsBainte
KOoMdpopTa OT No3HaABaHeTOo Ha NpoAykTa (Npu-
AO6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6esonac-
HOCT 32 BbMPOCHUA NPOAYKT.

HEMPABUITHATA YNOTPEBA 1 Hecna3BaHeTo Ha
npaeunara 3a 6e30nacHOCT, NOCOYeHU B HAcTo-
AILLIOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnroatauusi, Moxe aa
AoBeAe A0 TeXKU HapaHsABaHUA.

BakHu MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akyMmynatopHarta 6aTtepusi

1. Tpeau pa usnonsearte akymynaropHara 6ate-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLIUU U Npeay-
npeAnTeNHA MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepunte n
(3) 3a usnonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pasrnoGsiBaiTe U He NPOMeHsINTe aKymy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa MoXe Aa NpeansBuka
noxap, nperpsisaHe 1nu B3puBe.
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10.

1.

12.

13.

AKO MOLWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, [0 Bb3MOXHU
M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCMo3uu.

AKo B ouMTe BM NonagHe enekTponuT, u3nnak-

HeTe 'M C YMcTa BoAa M BefHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCo aKymynaTopHuTe

6aTtepuu:

(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU
mMaTtepuanu.

(2) WM3bsAreanTe cbxpaHsABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEpP C Apyru
MeTarnHu npeAmMeTy KaTo MMPOHU, MOHETN
M ApYrv NofoGHM.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BOAa Unu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUreH TOK, 10 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHMA 1 Aaxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepusATa.

He cbxpaHsaBaiTe 1 He M3Non3BanTe UHCTPY-

MEeHTa U aKkyMyrnaTopHuUTe 6aTepumn Ha MecTa,

KbAEeTo TemnepaTyparta MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiite akymynatopHute 6atepumn

AaXe U aKko Te ca CEpMO3HO NOBpPeAEeHN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepus

MoOXe [ja eKCnnoAupa B OrbH.

He 3abuBaiTe NUpoHU, He pexeTe, He CMay-

KBanTe, He XBbPNAWTe, He U3nyckamTe U He

yApsiiTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara

6aTepus. ToBa nosefeHne Moxe fa npeanssuka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

He usnonsBariTe noBpeaeHU akyMynaTopHu

Garepun.

CbabpxalwmTe ce NUTMEBO-NOHHMW aKymyna-

TOpHK 6aTepum ca 06eKT Ha M3UCKBaAHMATA Ha

3aKOHOAaTeNCTBOTO 3a ONaCHU CTOKM.

Mpun TProBCkM NPeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cnegutopu, TpsibBa Aa ce cnasgart creuuantm

M3WCKBAHWS 3@ OMakoBaHe W eTUKETVPaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, koiTo TpsibBa Aa

6bae u3npateH, e Heobxoanma KOHCynTauus ¢

ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTyasHO No-NoApobHNTE HaLVOHAMNHN

pasnopenbwu.

3anenete ¢ NeHTa UM NOKPUNTE OTKPUTUTE KOH-

TaKTU 1 ONakoBanTe akymynaTtopHarta 6atepusi no

TakbB HA4uH, Ye Ja He MoXe [a ce npeMecTBa B

onakoBkaTa.

Mpu M3XBBLPNsiHe Ha aKkyMynaTopHaTa 6aTtepus

sl U3BafileTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTe

Ha noaxopaswo msicto. CnassanTte MecTHUTe

pasnopenbu 3a U3XBBLPMSIHE Ha aKyMynaTopHU

6aTtepuu.

U3non3BsaiiTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTe,

onpepeneHu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha GaTepu-

1Te KbM HEO[0GPEHM NPOAYKTU MOXE fAa Npeamns-

BUKa NnoXap, nperpsiaHe, B3p1B U1 U3TUYaHE Ha

eneKTPonuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HSIMa Aia ce U3non3sa

npoAabKUTEeNHoO BpeMe, 6atepusTa TpsiGBa Aa

ce U3Baau oT Hero.

14. Tlo Bpeme Ha v cnep ynoTtpe6a akymynaTop-
HaTa 6aTepusi MoXe Aa noeme TOMMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUSI UMK HUCKOTeM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
6opaBuTe C ropewmnte akymynaTopHu 6arepum.

15. He pnokocBauTe knemaTta Ha UHCTPyMeHTa
BegHara cnef ynorpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AoCTaTb4HO HarpsTa, 3a Aa npean3BuKa
n3rapsiHus.

16. He nosBonsBamnTe CTPYXKW, Npax Unv no4ysa
Aa nomnensart No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHaTta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpyU4uHK 3arpsiaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxsaHe 1 NoBpeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu aky-
mynaTtopHata 6aTtepwsi, KoeTo Aa AoBeAe Ao uara-
PSHUA UNK TENECHWU HapaHsiBaHUS.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTBLT noAaabpxka
n3nonsBaHeTo B 65M30CT 10 BUCOKOBONTOBM
eNeKTpPonpoBOAM, He U3Nnon3BaiTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus 6N1130 A0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBefe A0
Heu3npaBHOCT WM NMOBPEAA Ha MHCTPYMEHTa Unu
aKkymynatopHara batepus.

18. TMa3sete GaTepusiTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

A BHUMAHMUE: Wanonasaiite camo opuru-
HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13non3BaHe Ha pasfiMyHu OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nonyyn NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
6aTepusi, KOeTo Aa foBee 40 Noxap, HapaHsiBaHe
unu noepea. ToBa CbLUO Le aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsaHOTO YCTPOWCTBO

Makita.

CtbBeTu 32 nogAbpPXKaHe Ha Mak-
CUMMAaJTHO AbJTbI XKUBOT Ha aKy-
MynaTopHuTe 6aTtepuun

3apexpanTe akymynatopHute 6artepuu, npeam
Te Aa ca ce paspeaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexuTe, 4e MOLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupawnTe pabortara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apepeTe akyMmynaTtopHata 6aTepus.

2. Hukora He npesapexpaiiTe HanbLIHO 3apeaeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepuATa.

3. 3apexpaiiTe akyMmynaTtopHaTta 6atepus npu
cTtanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute aKkymyna-
TOpHUW GaTepum Aa ce oxnagAT, npeau aa rv
3apexpare.

4. Korato He n3nonsBarte aKkymynatopHaTta 6ate-
puA, usBageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHaTta 6aTepusi, ako He
cTe ro M3non3Bsanu AbNbr Nnepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).
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CIrMOBABAHE

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru npoBepsi-
BaiiTe fanu akymynatopHara 6atepus e otcTpa-
HeHa, NpeamM Aa U3BbLPLUBATE KaKBaTo U Aa e
AeMHOCT MO MalmMHaTa. AKO He OTCTPaHUTe akymy-
natopHara GaTtepusi, MOXe ia Ce CTUrHe A0 CEpPUO3HM
HapaHsBaHWs NPy Criy4ainHo cTapTupaxe.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: Hukora He cTapTu-
panTe KocaykaTa, ako He € Ham'bMHO crnobeHa.
Paborara Ha malimHaTa B YaCTU4HO Crno6eHo Cbe-
TOSIHME MOXeE Aa AOBEAE [0 TEXKU HapaHsiBaHNSA
nopagw crny4aviHo ctapTupaHe.

MocTaBsAHe Ha Kanaka Ha

aKymynaropa

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: He nocraBsiite
aKkymynaTtopHarta 6atepus, npeau Aa noctaBuTe
Kanaka. B npoTuBeH cnyvau cblLuecTByBa ONacHOCT
OT TEXKO HapaHsiBaHe.

MoHTMpaiTe HanbHO Kanaka Ha akymynatopa npeau
[a 3anoyHeTe pabota. KanakbT Ha akymynaTopHaTa
6aTepusi 3aliMTaBa kocadkara 1 akymynatopHaTa bare-
pvs OT Kan, 3aMbpCcABaHNA U BOAA.

1. lNocTtaBeTe kanaka Ha akymynaTtopHata barepus

Taka, Ye U3MbKHANOCTUTE Ha KocaykaTa Aa ca LieHTpu-

paHu ¢ oTBOpWTE Ha Kanaka Ha baTtepusiTa.

» dur.1: 1. N3pgatbk 2. OtBOpP 3. Kanak Ha
akymynatopa

2. [MocTtaBeTe pbleETe CU B cpeaaTta Ha kanaka Ha
aKkymynatopa u ro HaTuCHeTe.
» ®dwur.2

3.  VYBepeTe ce, Ye KanakbT Ha akymynaTtopHata
6aTepunsi e 3aKpeneH 1 Ye e 3aknioyYeH HaaexaHo ¢
6nokmpalLms nocr.

» ®wur.3: 1. bnokmpaly noct

MOHTVIpaHe Ha pbKOXBaTKaTa

ABHUMAHUE: MoHTUpaiiTe pbKoXBaTkaTa
HapexAaHo.

BEJIEXKKA: Korato MoOHTUpaTe pbKOXBaTKM, pas-
nonaranTte kabena Taka, Ye Aa He 6'bae 3axBaHaT
Mexay pbKoxBaTkuTe. AKo kabenbT ce nospeau,
KocaukaTta Moxe Aa He paboTu.

1. lNocTtaBeTe ABaTa kpas Ha JonHaTa pbkoxBaTka

B KaHanvTe Ha Kopryca Ha Kocadkara, Cref ToBa

CTerHeTe 3acTonopsiBalluTe NOCTOBE U Cres TOBa

crbHeTe.

» dur.4: 1. 3actonopsiBaly noct 2. [lonHa
pbKOXBaTKa

Mpwu 3aTAraHeTo Ha 3acTonopsiBaLLuTe NIOCTOBE '
3aTerHeTe Taka, Ye NPbCTEHUTE Ha NOCTOBETE BeYe Aa
He ce BXAaT.

» ®dur.5: 1.TllpbCcTeH

3ABEINEXKA: YBepeTe ce, Ye HsiMa xnabvHa mexay
JorHaTa pbkoxBaTka U Koprnyca Ha kocaykaTa crnep
CrbBaHETO Ha 3acTOMOpsiBaLLMTE NOCTOBE.

» dur.6

2. TlogpaBHeTe OTBOpa B ropHaTa pbKoxXBaTka C
OTBOpa B [jofiHaTa pbkoxBaTka, cref ToBa NocTaBeTe
6onTa OT BbHLUHATa CTpaHa 1 3aTerHeTe rankute ¢
HakaTka. Mi3anbnHeTe cblyaTta npoleaypa oT gpyrata
cTpaHa.

» ®ur.7: 1.Tlanka c HakaTka 2. bonT

3ABEJNEXKA: 3agpbxTe ropHaTa pbkoxsaTka
34paBo, Taka Ye Ja He naja oT pbkaTa Bu.

CBansiHe Ha npucTaBKaTta 3a

Myn4upaHe

1.  OTBOpeTe 3a4HUs kanak.
» ®ur.8: 1. 3ageH kanak

2. XBaHeTe npucTaBkaTta 3a MynunpaHe 3a pbKox-
BaTKaTa u s u3Ternete oT Kopryca Ha kocaykaTa, KakTo
e nokasaHo Ha curypara.

» ®ur.9: 1. Pnkoxsatka 2. [pucTaBka 3a mynympaHe

MoHTupaHe nnu ceansiHe Ha

KOLUHMLUaTa 3a TpeBa

3a ga MoHTUpaTe KoLWHWLATa 3a TpeBa, crneasanTe
CTbNKUTE No-Aony.

1.  OrtBoOpeTe 3agHUs Kanak.
» ®ur.10: 1. 3ageH kanak

2. XBaHeTe pbKoxBaTKaTa Ha KoLIHULATa 3a TpeBa
W crieq TOBa oKayeTe KOLLHMLaTa 3a TpeBa Ha 3afBuX-
BalliaTa LaHra Ha Koprnyca Ha kocadykarta, KaKkTo e noka-
3aHo Ha durypaTa.
» dur.11: 1. 3agBwxealla WaHra 2. PbkoxBaTka

3. KowHunua 3a Tpesa

3a fa ceanvTe KoWHWLaTa 3a Tpesa, OTBOpeTe 3a4HWs
Kanak 1 u3Bafere KolHMLaTa 3a Tpesa, KaTo A Abp-
XUTe 3a pbKoxBaTKara.

MoHTUpaHe Ha npucTaBKaTa 3a

MynuupaHe

1. OTBOpeTe 3aAHMs Kanak U n3Bagere KolHuuaTta
3a TpeBa.
» ®ur.12: 1. 3ageH kanak 2. KowHuua 3a Tpesa

2. XBaHeTe npucTaBkaTa 3a MynyvpaHe 3a pbKox-
BaTkaTa U st 3akpeneTe Ha Kopryca Ha kocadkara, kaTo
S HaTUCHeTe AoKpaWi, KakTo e nokasaHo Ha durypara.

» ®ur.13: 1. PbkoxBaTtka 2. [TpuctaBka 3a MynyvMpaHe
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MaluMHaTa e U3KMnioYeHa u fanu akymynaropHara
6aTepus e U3BaAeHa, Npeaun Aa perynupare unu
nposepsiBaTe AafeHa YHKUMA Ha MalmMHaTa.

MocTaBsAiHe U n3BaXkaaHe Ha

aKyMmynaropHara 6aTtepus

A BHUMAHWE: Bunaru nakniousaiite mawm-
HaTa npeav NocTaBsiHE UMW U3BaXaaHe Ha aKyMy-
nartopHara 6atepwus.

A BHUMAHME: Korato nocrassite nnu uzsax-
pate akymynaTtopHaTa 6aTepusi, ApbXKTe 3ApaBo
MalmHaTa 1 akymynaTtopHarta 6atepus. AKo He
ObpX1Te 3ApaBo MaluMHaTa 1 akymynartopHara 6ate-
pus, Te MoraT Aa ce M3NTb3HaT oT pbleTe Bu n aa ce
NOBPeasT UMM Aa Npean3BrKaT HapaHsBaHe.

ABHUMAHME: Mpeaun ynotpe6a nposeps-
BaiiTe Aanu CTe 3aKMIOYUMN Kanaka Ha akymyna-
Topa. B npoTuBEH criyyan kar, MpbCoTvsi Unu Boaa
MOXe [ja NoBpeasT NPoAyKTa Ui akymynatopHata
batepus.

A BHUMAHUE: Bunaru noctassiite aKymy-
naropHarta 6atepusa AoKpaK, Taka Ye YepBEeHUAT
WHAMKaTOp Aa He ce BUXAa. B npotuBeH cnyyan
akymynatopHata 6atepusi Moxe Aa u3nagHe cny-
YalrHo OT MaluuHara, Aa Bu HapaHu unu ga HapaHu
HsiKoro okono Bac.

A BHUMAHME: He MHCTanupamnTe akymy-
naropHarta 6atepus cbc cuna. Ako Gatepusita
He ce ABWXWM CBOBOAHO, T He e Buna noctaBeHa
npaBuITHO.

A BHUMAHME: Korato noctaesite unu ussax-
parte akymyrnaTtopHaTa 6aTepusi, ApbXKTe 3ApaBo
kanaka Ha 6aTepusTa.

3a fga noctaBuTe akymynatopHara 6atepus;

1. WapgbpnawnTe Harope 6nokvpalums nocT v cneg

TOBa OTBOpETE Kanaka Ha 6aTepusiTa.

» ®dur.14: 1. Kanak Ha akymynatopa 2. bnokvpaty
noct

2. TlogpaBHeTe e3nka Ha akymynatopHarta 6atepus
C npopesa Ha KocaykaTa, crnej ToBa nnb3HeTe bare-
pusiTa, JOKaTO 3acTaHe Ha MSACTOTO CU U Ce Yye Nneko
LpakBaHe.

» ®dur.15: 1. AkymynatopHa 6atepusi

3. 3areopere 3paBo kanaka Ha akymynatopHara Garepus.

3a ga usBapguTe akymynatopHaTa 6atepus ot
Kocaykara;

1.  WNapbpnainTte Harope Grnokupalumst nocT u oTBO-
peTe kanaka Ha 6aTtepusTa.

2. [Ivpnaiite akymynatopHata 6atepus HaBbH OT
KocaukaTta, kaTo nnb3rate 6yToHa B NpegHaTa YacT Ha
Gatepusita.

3.  3artBopeTe kanaka Ha akymynaropa.

Mpeana3Ha cuctema Ha mawmHatal

aKymyrnaTtopHata 6atepus

MaluuHaTta e cHabaeHa cbC cucTema 3a 3aluTa Ha
MalunHaTa/akymynatopHata 6atepus. Tasm cuctema
aBTOMaTUYHO NpeKbCBa 3axpaHBaAHETO KbM ENeKTpo-
MoTOpa, 3a Aa OCUIypy NO-AbITbI XMBOT Ha MaluMHaTa
1 akymynaTtopHata 6atepus. MawmuHarta Lwe cnpe aBTo-
MaTU4HO No Bpeme Ha paboTa, ako Tsi unu 6atepusTa
ce HaMupaT B €HO OT CreAHUTE CbCTOSHUS.

3awmTa cpelly npetoBapBaHe

Korato ¢ mawmHata/6atepusita ce paboTu MO HauuH,
KOMTO §1 NPUHYXAaBa Aa KOHCYMMUpa Heobu4aitHo MHOro
TOK, MalUMHaTa aBTOMaTU4HO CrNpa U CBETIIMHHUST
MHOMKaToOp CBETBa B YepBeHO. B To3u crnyyai usknto-
YyeTe MalLMHaTa U NPeyCcTaHOBETE MPUIIOXKEHNETO,
KoeTo 51 npeToBapea. Crnep ToBa BKIlOYETe MalLMHaTa
3a MOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

AkO MaluMHaTa nperpee, T aBTOMaTUYHO crvpa Aa
paboTu v CBETIIMHHWST MHAMKATOP CBETBA B YEPBEHO.
OcTaBeTe MalLMHaTa Aa ce oxNaau, NPeav Aa A BKIo-
4uTe OTHOBO.

3awumTa cpelly NnpeKoMepHo
paspexpgaHe

AkO KanauuTeTbT Ha aKymMmynaTtopHata 6aTepV|s=| cnagHe,
MallnHaTa cnmpa aBToOMaTU4yHO U CBETITMHHUAT UHOUKa-
TOp CBETBa B YepBEHO. Ako MaluMHaTa He pa60T|/| [opu
npv 3agencTBaHe Ha KIno4voBeTe ", nsBagete aKymyna-
TOpa OT MalunHaTa U ro 3apegere.

3awmTy cpeLly opyru NPUUYnHU

MpeanasHata cucTeMa e npefHasHaveHa v 3a apyru

NPUYMHK, KOUTO MOXE Aia NOBPeasAT MaluvuHaTa, 1

no3BorisiBa aBTOMaTUYHOTO CNMPaHe Ha MalumHaTa.

M3nbnHeTe BCUYKM crieBaLum CTbIKY, 3a Aa oTCTpa-

HUTE NPUYMHUTE, KOraTo MaluvHaTa e npekbcHana

BPEMEHHO WK cripe Mo Bpeme Ha paboTa.

1. MsknioyeTe MalumHaTa v cries ToBa OTHOBO St
BKItoYeTe.

2. 3apepete 6aTepusita(ute) unu s/rn 3ameHeTe CbC
3apepneHa(n) 6atepusa(u).

3.  OcraBete malwuHaTa u 6atepusita(ute) a
M3CTUHAT.

AKo He 6bAe nocTurHaTo nogobpeHune Ypes BpblUaHe
Ha npefnasHaTta cuctema B U3XOAHO MOMNoXeHue, ce
CBBbPXETE C MECTHMSA CepBU3eH LeHTbp Ha Makita.

BEJIEXXKA: Axko mawmHaTta cnpe nopagm npu-
YMHa, KOAITO He € onuncaHa no-rope, BUXTe pas-
fAena 3a oTCTpaHsiBaHe Ha HeU3NPaBHOCTYU.

3ABEJNEXKA: MoMeHTbT, B KOWTO flamnara CBeTHe,
3aBWCK OT TeMnepaTtypaTta B paboTHMS y4acTbK 1 OT
CbCTOSIHMETO Ha akymynaTopHaTa batepus.

49 BBJITAPCKU



MHankaumua Ha ocTaBawums

KanauuTeT Ha aKkymynaTopHaTta
6aTtepus

» ®ur.16: 1. CBeTnMHeH nHamkaTop

KoraTo ocTaBalLMsiT KanaumTeT Ha akymynaTopHaTa
6aTtepusi cnagHe, CBETNIMHHUAT MHAMKATOP MUra B Yep-
BEHO. AKO MpoAbIMKMUTE Aa U3nonssarte MalluHaTta, Ts
LLie Crpe, a CBETIIMHHUAT MHAMKaTOP CBETBA B YEPBEHO.
B Ta3n cutyaumsi e Heobxoaumo Aa 3apeauTe akymyna-
TopHaTa b6atepus.

MHavkaumusa Ha ocTaBawms
KanauuTeT Ha akymynaTopHaTa

b6arepus

HaTtucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHaTta
6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha ocTaBallus 3apsd Ha
6aTtepusita. CBETNMHHUTE UHOMKATOPU LLiE CBETHAT 3a
HSIKOJKO CEeKyHAW.

» ®ur.17: 1. CBeTnMHHU uHankaTopu 2. ByToH 3a

nposepka
CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy
3apag Ha
I D n GarepunATa
Ceetun WU3kn. Mwura

75% po 100%

BknouBaHe

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Mpeau noctaesiHeTo

Ha akymynaTopHata 6aTepus, BUHaru nposepsBaiiTe
[ianu nocTbT Ha NpekbCBaya ce 3afeiicTBa NPaBUITHO
¥ Ce BPbLLA B MbPBOHAYanHa no3uums npu ocso-
6oxnaaBaHe. PaGoTa ¢ MalmHaTa ¢ npekbcaaY, KOMTo He
(hyHKLMOHWPa NpaBUIHO, MOXe Aa AoBeAe Ao 3aryba Ha
KOHTPOI 1 1O CEPUO3HO TEMECHO HapaHsiBaHe.

3ABENEXKA: Kocaukata He ctapTupa 6e3 HaTu-
CKaHe Ha BKMnoYBaLLys ByToH, JOpK ako NOCTBT Ha
npekbcBaya e n3TerneH.

3ABEJIEXKA: KocaykaTa Moxe Aa ce ctapTvpa B
CreacTBYE Ha NpeToBapBaHe Npu ONUT 3a KOCEeHe Ha
[bnra unu rscta Tpesa. B To3u cnyyan ysenuyete
BMCOYMHATA Ha KOCEHE.

Ta3u mawuHa e obopyaBaHa ¢ 6yTOH 3a NPeBKIOY-
BaHe. Ako 3abenexuTe Hello HeobuyariHo ¢ ByToHa 3a
npeBknioyBaHe, HeaabaBHO crnipeTe paboTa 1 3aHeceTe
MaluMHaTa 3a NpoBepka B HaW-6rmM3knsa oTopmanpaH
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

1. MoHTupaiitTe akymynatopHaTa 6atepus 1 cnef Toa
3aTBOpeTe fobpe kanaka Ha akymynaTtopHaTa batepus.

2. [IpbnHeTe nocrta Ha NpekbcBaya kbM cebe cu, kaTo
ObpXWTe HaTUCHAT BkNtoyBaLLms byToH. OcBobopeTe
BKIoYBaLLMs BYTOH, BeAHara oM ABUraTensT ce cTapTupa.
» ®ur.18: 1. Bkniousaly 6yToH 2. JlTocT Ha NpekbcBaya

3. 3a cnupaHe Ha aBuratens OTnycHeTe nocTa Ha

Junn

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa e Bb3MOXHO MNoka-

3aHuMsiTa Neko Aa ce pasnuyasaT oT AeNCTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABEJEXKA: [MbpBusT (kpaeH nsB) CBETNVHEH
MHAMKATOP Lie Mura, korato cuctemara 3a 3alumta Ha

Gatepusita PyHKLMOHMPA.

I I I D 50% po 75% npekbCcBava.
I I |:| D 25% [0 50% PerynMpaHe Ha BUCOYMHATA Ha KOCeHe
I |:| |:| D 0% Ao 25% APERYNPEXEHWE: Hukora ne nocta-
BAliTe pblie UMK Kpaka nog TANOTO Ha Kocaykara,

!‘ |:| |:| D 3apenete KoraTo perynupare BUCOYMHATa Ha KOCEHe.

6 .

arepniTa APEYNPEXEHWE: Bunaru nposeps-
I I |:| D 5;;32":;3 BaWTe Aanu nocTuLT ce pukcupa aobpe B xneba
. He paGorw npeau pa6ora.
npaBuIHoO.

BucounHaTa Ha koceHe MoXe fa ce HacTpoinBa B Ana-
nasoHa mexay 20 MM 1 75 mm.

V3kniouBaiiTe MalLMHaTa v creq ToBa U3abpnalite nocTa 3a pery-
NMpaHe Ha BICOYMHATa Ha KOCEHE U3BbH KOpryca Ha kocadkaTa 1
ro NpemecTeTe 40 XenaHaTa OT Bac BUCOYMHA Ha KOCEHE.

» ®ur.19: 1.JlocT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATA HA KOCEHE

B Tabnuuata no-gony e nokasaHa 3aBucUMocTTa
Mexzy YMCIOTO Ha Koprnyca Ha kocadkara v npubnmnamu-
TenHaTa BUCOUYMHA Ha KOCEHE.

Yucno BucounHa Ha KoceHe

1 20 Mm

29 Mm

36 Mm

44 mm

53 Mmm

61 Mm

69 Mm

o |N[o|a|(s|w|N

75 Mm
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3ABEJNEXKA: Lindpute 3a BUCOYMHA Ha KOCEHe

ca camo crpaBoYHu. B 3aBMcMMOCT OT ycroBusiTa

Ha TpeBHaTa Mol Unu 3emsiTa, BUCoYMHaTa Ha
KOCeHe MOoXe [a ce pasnunyasa Marnko oT 3agajeHarta
BMCOYMHA.

3ABENEXKA: N3npobBaiiTe perynuposkaTa ¢
TEeCTOBO OKOCsiBaHe Ha He MHOTo BMAMMO MACTO, 3a
[a nonyunTe xenaHaTta BUCOYMHA.

MH.CI,VIKaTOp 3a HUBOTO Ha TpeBa

» ®ur.20: 1. VHgukaTop 3a HUBOTO Ha TpeBaTa

VHaMKaTopbT 3a HUBOTO Ha TpeBaTa nokassa obema Ha

cbbpaHaTa TpeBa.

. KoraTo KolwHMUaTa 3a TpeBa He e NMbJiHa, MHAMKa-
TOPBT Ce ABWXM N0 BpemMe Ha KOCEeHETO.

. KoraTo KolwHuLaTa 3a TpeBa e MbiHa, UHAuKaTo-
pBT He ce ABWXKU Mo BpeMe Ha KoCeHeTo. B To3un
crnyyaii BegHara crpeTe kocadykara u usnpasHeTe
KowHwuuaTta. Cref KaTo s U3npasHuTe, noymcreTe
A Taka, Ye Mpexara [a Nno3BosisiBa BeHTUIMpaHe.

3ABENEXKA: To3u nHgukatop e camo rpy6 opu-
€HTUp. B 3aBMCMMOCT OT yCrnoBusiTa BbTPe B KOLL-
HULaTa, TO3W UHAMKaTOP MOXe Aa He (PYHKLUMOHUpa
NpaBuUmHoO.

PerynupaHe Ha BUcoynHaTta Ha

PBbKOXBAaTKaTa

ABHUMAHME: MNpeau aa nocrasute 6on-
ToBeTe, XBaHeTe 34paBo ropHaTa pbKoxBaTKa.
B npoTvBeH cnyyan T8 Moxe fa nagHe v ToBa Aa

[l0Befie 0 HapaHsiBaHe.

BucounHaTa Ha pbkoxBaTkaTta Moxe a ce perynupa Ha
[Be HUBa.

1.  Pasxnaberte raiikuTe ¢ HakaTka Ha pbkoxBaTka 1
cnepg ToBa ceanete 6onTtoBeTe u raikMTe C Hakartka.
» ®ur.21: 1. Tlaiika c HakaTka

2. Perynupante BUCOYMHATa Ha pbKoxBaTKaTta.

3. TocrtaBete 6onToBeTE OT BbHLIHATA CTPaHa U
3aTerHeTe raiikute ¢ HakaTka oT BbTpelLHaTa cTpaHa.

M3non3BaHe Ha npucTaBKa 3a

Myn4yumpaHe

MpucTaBkaTa 3a MynuMpaHe B faBa Bb3MOXHOCT Aa
BpbLLATe OKOCeHaTa Tpeea Ha 3emsiTa, 6e3 Aa s cbou-
parte B KOLWHMLATa 3a Tpesa. Korato usnonaeare npuc-
TaBKa 3a MynuupaHe ¢ MalumHara, Tpsibsa aa canute
KOLLUHULaTa 3a TpeBa.

BEJIEXKA: KoraTo nsnonssare malumHaTa

C npuUcTaBKaTa 3a MynuupaHe, yBepere ce, 4ye
usnaTa BACOYMHA Ha TpeBaTa crief OKocsiBaHe e
30 MM MM noBeYe, U BUCOYMHATA HA KoceHe e 15
MM MU NO-Marnko.

» ®ur.22: (1) 30 mm unu noseve (2) 15 mm unm
no-marko

Ek oaTtauus

AI'IPE,HYI'IPE)K,QEHME: Mpean Aa NnpucTL-
nuTe KbM KOCEHe, pa3uymcTeTe BCUYKM NPbUKU

M KaMHU OT TPpeBHaTa NoLl, KOSITO Lie KocuTe.
OcBeH ToBa pasvucTeTe NpeaBapuTesHO Nnese-
nnTe OT NlowTa 3a KOCEeHe, ako MMa TakuBa.

AHPEHYHPE)KHEHME: BuHaru HoceTe
npeAnasHN o4Una CbC CTPAHUYHMN eKpPaHu, KoraTto
paboTuTe c KocauykaTa.

ABHUMAHMUE: Ako & Kopnyca Ha KocaykaTa
3acefHar OTpsizaHa TpeBa UNu YyXAu NpeaMeTH,
npeav Aa rv oTCTpaHuTe, ce yBepeTe, Ye cTe M3Ba-
AVnW aKyMynaTopHuTe 6aTepum 1 cTe CRoXunm
pbKaBULM.

BEJIEXXKA: WU3nonasanTe Ta3u MalimHa camo
3a KoceHe Ha TpeBHU nnowm. He KoceTe nnesenu
C Hesl.

» ®dur.23

[OpbxTe 3apaBo pbkoxBaTkaTa ¢ ABe pblie, korato
KocuTe.

OpueHTMpOoBBbYHATa CKOPOCT Ha KOoceHe e npnbnuau-
TenHo 2 fo 4 cekyHau 3a 1 MeTbp.

> dur.24

3ABEJEXKA: Npu koceHe Ha TPEBHU NMOLWY C
BMCOKa UMM NMbTHA TPEBa, ako Ce YCTaHOBW HepaB-
HOMEpPHOCT BbB BMCOYMHATa M UMK NOLL KpaeH pe3yn-
TaT cnej KoceHe, U ako Nno Bpeme Ha KoceHe cnaj-
HaT obopoTuTe Ha ABUraTens, HamaneTte ckopocTTa
Ha KoceHe Mnoj npenopbyaHaTa B ToBa pbKOBOACTBO
VNN yBenuyeTe BUCOYMHATA Ha KOCEHE.

LleHTpanHuTe NMHUK Ha NpegHUTE Korena ca opu-
€HTUP 3a LWnpuHaTa Ha KoceHe. anonsgaiTe LeH-
TpanHuTe NNHUM KaTO OPUEHTUPU, KOCETE Ha NEHTU.
MpvnokpvBaiiTe NonoBMHaTa Ao egHa TpeTa ot
npeaxoaHara NneHTa, 3a 4a OKocuTe TpeBHaTa nioLy
paBHOMEpPHO.
» ®ur.25: 1. lUnpuHa Ha koceHe 2. 30Ha Ha npwuno-
kpmBaHe 3. LleHTpanHa nuHusa

[MpomeHsinTe BCcekn NbT NocokaTa Ha KoceHe, 3a Aa
npefoTepaTuTe 06pa3yBaHeTo Ha 3bpPHUCTa CTPYKTYypa
Ha TpeBaTa caMo B ejHa NOCoKa.

» ®ur.26

MeproanyHo NpoBepsiBaiiTe okoceHaTa Tpesa, KOsiTo
ce Hamupa B KOLLHULaTa 3a TpeBa. M3npa3ssaiiTe KoLu-
HULaTa 3a TpeBa, Npeau Ts Aa ce HambrHu. Mpean
BCsIka nepvoanyHa nposepka He 3abpassiiTe a crpete
MalumHaTa v 4a st UKIounTe.

BEJIEXXKA: U3nonasaHeTo Ha KocaukaTa 3a
TpeBa ¢ N'bIIHa KOWHMULA 3a TpeBa Npeyun Ha
NNaBHOTO BbPTEHe Ha HOXa U AONBLIIHUTESNTHO
HaToBapBa ABUraTens, KOeTo Moxe Aa fgoseae A0
aBapws.
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KoceHe Ha TpeBHa nnoLy ¢ BUCOKa

TpeBa

He onuTtBanTte ga okocute BUCOKa TpeBa C €4HO
MuHaBaHe. OkoceTe TpeBHaTa MIIOLL HA HAKOMKO MbTH.
Mexay oTaenHUTe OKOCsIBaHWSl OCTaBsANTE AEH UMK
[Ba, [OKaTo TpeBaTta CTaHe eAHaKBO KbCa.

3ABEJNEXKA: KoceHeTo Ha BUCOKa TpeBa MHOTO
KbCO Ha eAHO MUHaBaHe MoXe Aa foBefe [0 3aru-
BaHe Ha TpeeaTta. OTpsA3aHaTa TpeBa MOXe CbLLOo Aa
3aceqHe B TANOTO Ha Kocavkara.

I/I3npa33a|-|e Ha KOLWWHMLaTa 3a TpeBa

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: 3a ga HamanuTe
OMacHOCTTa OT MHLUUAEHTU, PeAOBHO NpoBe-
psiBaiiTe KOLWHMLaTa 3a TpeBa 3a NoBpeAu Unu
oTcna6BaHe. AKO e He06X0AUMO, CMEHeTe KOLIHU-
uara 3a Tpesa.

1. OcBobGogete nocTa Ha npekbcBaya.
2. W3Bapete akymynatopHaTta 6atepusi.
3. OtBopeTe 3agHWA Kanak v n3BageTe KoLHuLaTa

3a TpeBa, KaTo A AbPXUTE 3a pbKkoxBaTkaTa.
» ®ur.27: 1. 3ageH kanak 2. [Ipbxkka

4. V3npasHeTe kollHMLUATA 3a TpeBa.

PBXXKA

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru npoBepsi-
BaiiTe fanu akymynatopHara 6atepus e u3aBageHa
OT MaluMHaTa NpeAn CbXpaHeHUEeTo UMM NpeHacs-
HeTO M, NN Npeavn Aa NPUCTBLANTE KbM NPoBepKa
MNK TEXHMYECKa NoAAPBKKA.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: Hocete npegnasuu
pPbKaBMLUM NPY M3BLPLIBaHE Ha NPOBepKa Unm
TexHU4YecKo obcnyxBaHe.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: BuHaru HoceTe
npeanasHU o4una cbec CTPaHUYHU NPOTEKTOPU,
KoraTo U3BbpLUBaTe NPOBepPKa UM TEXHUYECKO
obGcnyxBaHe.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HaTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. nogo6HU. ToBa Moxe
Aa npuunHu obesuBeTsABaHe, AeoOpMaLVsa Unn
NyKHaTUHW.

3a pa ce nopabpxka BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoaapbX-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YMbIHOMOLLEH cepBU3 UK habpryHN CepBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHarv TpsibBa Aa n3nonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.

TexHM4ecko obcnyxBaHe

1. Caanete akymynatopHata 6atepus v cneg ToBa
3aTBOpeTe Kanaka n.

2. T[locTaBeTe KocaykaTa Ha egHa cTpaHa. [Mouuctete
KbcyeTaTa TpeBa, KOUTO ca ce HaTpynanv no fonHara
cTpaHa Ha nnatdopmara Ha kocadkara.

3. WsnuBainTe Boga KbM ABHOTO Ha MaluMHaTa,
KbAETO € NPUKpeneH ANCKbT.

BEJIEXKA: He muinTe mawmHaTta ¢ Boaa ¢
BUCOKO HansraHe.

4. TlpoBepeTe CTeneHTa Ha 3aTAraHe Ha BCUYKU
raiikv, 6onToBe, BUHTOBE U Ap.

5. [poBepeTe ABMXeLLMTE Ce YacTu 3a NoBpeaun,
cYynBaHWs Unu usHoceaHe. MNoBpeaeHWTe Unu nuncea-
LWKMTe YacTn TpsibBa Aa ce PEMOHTMPAT WIN CMEHST.

6. CobxpaHsaBaiTe kocaykata Ha 6esonacHo, Hegoc-
THMHO 32 Aeua MSCTO.

CbxpaHeHue

A BHUMAHMUE: Korato noctassaTe mawmHata

B U3NPaBEHO MONoXeHne, i NOCTaBAlTe BbpXy
paBHa 1 cTabunHa NoBbLPXHOCT. AKO MaluMHaTa ce
nocTaBm BbPXy HecTaburiHa NOBbPXHOCT, TS MOXe Aa
ce npeobbpHe 1 Aa NPULUHN HapaHsBaHe.

CbxpaHsiBaiiTe kocaykaTta B XNaHo, CyX0 U 3aKM4eHo
nometleHune. He cbxpaHsiBanTe kocadkarta v 3apexaa-
LLIOTO YCTPOMCTBO HA MeCTa, KbAETo Temneparypara
MOXe Aa A4oCTuUrHe unum npesuim 40 °C.

1. W3BapeTe akymynatopHata Gatepusi.
2. Caanerte KolIHMLaTa 3a TpeBa.

3.  OtBoperTe 3acTonopsiBalLuTe NOCTOBE, CrbHETe
crnep ToBa pbKoxBaTkaTta U CrbHEeTe 3acTonopsiBalyute
nocToBe.

» ®ur.28: 1. 3actonopsisaLy noct

4. Pa3BuiiTe raiikMTe C HakaTKa Ha pbKoxBaTKaTta u
crep KoeTo CrbHeTe ropHaTa pbKoxsaTka.
» ®ur.29: 1.Tavika c HakaTka 2. [opHa pbKoxBaTka

5. [MocTaBeTe MalunHaTa B 3NPaBeHO NONOXeHNe.

3ABENEXKA: KoraTo n3npassite kocauykaTa, He
XBallanTe camMo pbkoxBaTkaTa, a ApbXKTe TANoTo 1
pbKOXBaTKaTa Ha Kocadkara.

6. CobxpaHsBaiTe KOLIHMLIATa 3a TPeBa MeXay PbKo-
XBaTKaTa 1 TANOTO Ha Kocadkara.
» ®ur.30: 1. KowHuua 3a Tpesa

HoceHe Ha Kocauk

ABHUMAHUE: Mpeau npeHacsHe Ha kocay-
KaTa ce yBepeTe, Ye aKkymynaTopHarta 6atepus e
n3BaaeHa.

Mpwn npeHacsiHe Ha kocaykaTa, XBaHeTe A 3a 3agHaTa

ApBXKKa U JonHaTa YacT 3a 3axBallaHe, Hamupalia ce

OTMNpeA Ha MallmHaTa, KakTo e nokasaHo Ha durypara.

» ®ur.31: 1. [JonHa yacT 3a 3axBallaHe 2. 3agHa
OpbXxKa
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MoHTUpaHe Ha AUCKa Ha Koca4ykaTa

3a fa MoHTMpaTe Avcka Ha Kocadkara, U3nbiiHeTe
npoueaypara 3a ceansiHe B 06paTtHus pea.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: MoHTupaiTe BHU-
MaTersiHo Aucka Ha kocaukaTa. Toil MMa ropHa u
AonHa cTpaHa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3arerHete 34paBo
6onTa no YacoBHMKOBaTa CTpenka, 3a Aa 3akpe-
nuTe HoXa.

AHPEHYHPE)KHEHME: YBepere ce, ye
AUCKBT Ha KOcayKaTa U BCUYKM 3aKpenBaLum
4acTW ca MOHTUPAHU NPABUIIHO W 3aTerHaTun
3apago.

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Korato cmeHsiTe
HOXOBe, BUHaru creaBanTe NOCOYEHUTE B TOBa
PBKOBOACTBO MHCTPYKLMK.

ueMOHTMpaHe N MOHTUpPAHe Ha

AUCKa Ha KocadKaTa

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: KoraTo semoHTUparte
WNM MOHTMpaTe HoXa, BUHArM n3BaxaanTe akymyna-
TopHaTta 6aTtepus. AKo He U3BaAUTe aKymynaTopHaTa
6aTepusi, MoXe Aa ce Nony4u TeXKO HapaHsiBaHe.

APENYNPEXEHUE: Hoxut ce Bbpti N0 uHep-
LU HAKONKO CeKyHAau cnen ocBoﬁomaBaHe Ha Knioua. He
3anoyBaliTe HUKaKBa pa60'ra, AOKaTO HOXBT He cnpe HanbIlHO.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: BuHaru HoceTe pbka-
BULM, KOraTo GopaBuTe C HOXa.

BEJIEXKA: Korato cBansite unu MoHTMpare
AMCKa Ha KocauKaTa, U3non3saiTe 3aTBOpeHus
raeyeH Koy, BKIIOYEH B KOMMEKTa Ha MaluMHaTa.

CBansiHe Ha AUCKa Ha Koca4kaTta

1. TocTaBeTe KocaykaTa HaCTpaHu, Taka Ye NocTbT 3a
peryrnvpaHe Ha BUCOYMHATa Ha KOCEHe Aa € OT ropHaTa cTpaHa.

BEJIEXKA: Korato 3aTaraTte 6onTa, 3a 4a MOH-
TUpaTe AUCKA Ha KOca4KaTa, NPUoXeTe MOMEHT
Ha 3aTaraHe 19-29 Nem (cToHOCTUTe ca camo 3a
cnpaska).

2. 3abnokvpaHe Ha OBMKEHWETO Ha HOXa Bkapante
OCTbp NPEAMET UIN UHCTPYMEHT, HanpuMep oTBepTKa,
B OTBOP B KOpMyca Ha kocaykara.

3. Bwbprerte 6onta obpaTHO Ha YacoBHMKOBATA

CTpernka, C rae4eH KIiou.

» ®ur.32: 1. [uck Ha kocadkaTa 2. [aeveH ko4
3. OtBepTka 4. OTBOP

4. Ceanete 6onTa v gucka Ha KocaykaTa B TO3u pes.
» ®ur.33: 1. Onopa Ha aucka 2. [luck Ha kocadkata 3. Bont

TPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOC

Mpeau na 3asBUTE PEMOHT, camMmu U3BbpLUETe NpoBepka. AKO OTKkpueTe Npobnem, KONTo He e 0BSICHEH B PbKOBOA-
CTBOTO, He ce onuTBaiTe Aa pasrnobssate MalwmHaTa. Bmecto ToBa ro 3aHeceTe B HSIKOW OT OTOpU3NpaHuTe cep-
BM3K Ha Makita, KOMTO BUHarM n3nonaeaT 3a PEMOHTUTE pe3epBHU YacTu oT Makita.

ChCcTosiHMe Ha Hen3npaBHOCT

Bb3MOXHO NpuyMHa (Heu3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

Kocaykarta He ctapTtupa.

He e nocraseta akymynatopHa 6atepusi.

MocTaBeTe 3apeaeHa akymynatopHa 6atepus.

Mpobnem c 6atepusaTa (HUCKO
HanpexeHue)

3apepete akymynaropHara 6atepusi. Ako 3apexaaHeTo
He e ed)eKTUBHO, CMEHeTe akymynaTopHata 6atepusi.

CJ'IER KpaTKo nanonssaHe, Apurate-
naT cnupa aa pabotu.

HuBoTo Ha 3apsina Ha akymyrnatopa
€ HUCKO.

Bapenete akymynartopHata 6atepus. Ako 3apexgaHeTo
He e eheKTUBHO, CMeHeTe akymynaTopHata batepusi.

BucounHara Ha psizate e npekaneHo marnka.

YBenuyete Buco4mHata Ha pasaHe.

[iBuratensT He Moxe fa AOCTUTHE
MakcumManHuTe o6opoTu.

AkymynaTtopHata 6atepusi e noctaBeHa
HEMpaBuIHO.

MocraseTe akymynaropHara 6arepusl, KakTo e
OMNNCaHOo B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

EneprusaTa Ha 6aTepusTa cnaga.

3apefete akymynaropHara 6atepusi. Ako 3apexaaHeTo
He e ed)eKTUBHO, CMEHeTe akymynaTopHata 6atepusi.

3aaBwkBallata cuctema He pabotun
HOPMarHo.

O6'preTe Ce KbM MECTHUSA YyNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BBLPLUBAHE HA PEMOHT.

,ElVICK'bT Ha KoCa4ykaTa He Ce BbpTu:
= cnpete BegHara kocaykata!

Bnu30 ao Hoxa e 3aceAHan BbHLUEH
NpeAMET, HaNpUMep KMoH.

MaxHeTe BbHLUHNS npeamer.

BapsuxBallata cuctema He pabotun
HOpMarsHo.

OprHeTe Ceé KbM MeCTHUA yNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLIBaHe Ha PEMOHT.

Hexopmantu Bubpauum:
=> cnipeTe BegHara kocaukaral

HoxbT e gebanaHcupaH, npekaneHo
UINN HEePaBHOMEPHO € U3HOCEH.

CmeHeTe HoXa.
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AOMBbINHUTENHUN

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce usnonsea-
HeTO Ha Te3u akcecoapu Unm npucnocobneHns c
Bawara mawwmHa Makita, onucaHa B HacTosiLLOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyrn akcecoapwu
UM NpUCNocobneHns Moxe Ja AoBeae [0 ONacHOCT
OT TEMNECHW HapaHsiBaHus. ManonseainTe CboT-
BETHUTE akcecoap unv npucrnocobneHne camo no
npegHasHaveHue.

Ako nmaTe HyKga OT NoOMOLL, 3a NoBeye NoapobHOCTH

OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. [uck Ha KocaukaTa

. OpurvHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpouncTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIYeHU B KOMMNEKTa Ha NpoayKTa kaTo
CTaHAapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHUTE ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: LM003G LM004G
Sirina koSenja (promjer oétrice) 380 mm 430 mm
Brzina bez opterec¢enja 3.800 min™
Kataloski broj zamjenske Ravna ostrica kosilice 1913G8-3 1913H4-8
oStrice kosilice Oéstrica za malGiranje 1913H0-6 1913H6-4
Dimenzije tijekom rada D: 1.370 mm — 1.420 mm D: 1.390 mm — 1.440 mm
(DxSxV) S:450 mm S:460 mm
V: 990 mm — 1.020 mm V: 990 mm — 1.020 mm
prilikom skladistenja 520 mm x 450 mm x 880 mm 520 mm x 460 mm x 885 mm
(bez ko$a za travu)

Nazivni napon DC36V-40V
Neto tezina 14,9 -17,3 kg 15,6 — 18,2 kg
Stupanj zastite IPX4

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

Punja¢

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

A UPOZORENJE: s ovim strojem nemojte upotrebljavati kabelsko napajanje kao $to je adapter za bate-
riju ili prijenosno napajanje. Kabel takvog napajanja moze ometati rad i prouzrociti ozljede.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumijeli
njihovo znacgenje.

A
AL
-

A Nikad nemojte stavljati ruke i stopala blizu
/=N ostrice ispod kosilice. Ostrice kosilice
nastavljaju se okretati i nakon iskljucivanja
motora.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Procitajte priruénik s uputama.

Opasnost; pazite na izbacene predmete.

Udaljenost izmedu stroja i promatraca
mora biti najmanje 15 m.

Upozorenje; odspojite bateriju prije radova
odrzavanja.

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
negativan uéinak na okoli§ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektricne i elektronicke ure-
daje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektri¢na oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
ru€ivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Ni-MH
Li-ion

Zajamcena razina ja¢ine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)
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Stroj je namijenjen za koSenje travnjaka.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-4-3:

Model LM003G

Izmjerena razina tlaka zvuka (Lwa): 90 dB (A)
Zajamcena razina tlaka zvuka (Lwa): 93 dB (A)
Razina tlaka zvuka (L) : 83 dB (A)
Nesigurnost razine tlaka zvuka (K): 3 dB (A)
Model LM004G

Izmjerena razina tlaka zvuka (Lwa): 90 dB (A)
Zajamcena razina tlaka zvuka (Lwa): 93 dB (A)
Razina tlaka zvuka (L,a) : 81 dB (A)
Nesigurnost razine tlaka zvuka (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A\UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-4-3:

Model LM003G

Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s” ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model LM004G

Emisija vibracija (a) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

1zjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

M uPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije prilozene uz ovaj elektri¢ni
alat. NepridrZzavanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, poZarom i/ili teskim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

kosilicu za travu

1. Kosilicu za travu nemojte upotrebljavati u
loSim vremenskim uvjetima, osobito kada
postoji opasnost od udara munje. Time se
smanjuje mogucénost udara munje.

2. Pazljivo pregledajte ima li Zivotinja na podru¢ju na
kojem ce se kosilica za travu upotrijebiti. Kosilica
za travu moze ozlijediti Zivotinje tijekom rada.

3. Pazljivo pregledajte podrucje na kojem ce se
kosilica za travu upotrijebiti i uklonite kamenje,
Stapove, zice, kosti i ostale strane predmete.
Baceni predmeti mogu uzrokovati tielesne ozljede.

4.  Prije upotrebe kosilice za travu uvijek vizualno
provjerite da noz i sklop nozeva nisu istroseni
ili oSteceni. IstroSeni ili oSteceni dijelovi povecéa-
vaju opasnost od ozljede.

5. Cesto provjeravajte stanje hvataéa trave zbog
istroSenosti ili kvara. IstroSen ili oSte¢en hvata¢
trave povecéava opasnost od ozljede.

6.  Stitnici moraju biti postavljeni. Stitnici moraju
biti ispravni i pravilno postavljeni. Labav,
ostecen Stitnik ili Stitnik koji ispravno ne radi moze
dovesti do ozljede.
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7. Sve otvore za zrak za hladenje drzite podalje
od ostataka. Blokirani otvori za zrak i ostatci
mogu dovesti do pregrijavanja ili opasnosti od
pozara.

8. Tijekom rada s kosilicom za travu uvijek nosite
zastitnu obucu s potplatima koji se ne klizu.
Kosilicom nemojte rukovati bosi ili u otvore-
nim sandalama. Tako se smanjuje opasnost od
ozljeda u slu¢aju kontakta s pomi¢nim nozem.

9. Tijekom rukovanja kosilicom uvijek nosite
duge hlace. Ogoljena koza povecava vjerojatnost
ozljedivanja bacenim predmetima.

10. Kosilicom za travu nemojte rukovati na mokroj
travi. Hodajte, nikada ne tréite. Time se sma-
njuje opasnost od proklizavanja ili pada $to moze
prouzroditi tjelesne ozljede.

11. Kosilicom za travu nemojte upravljati na pre-
strmim padinama. Time se umanjuje opasnost od
gubitka nadzora, proklizavanja ili pada $to moze
prouzroditi tjelesne ozljede.

12. Tijekom rada na padinama uvijek osigurajte
dobro uporiste, uvijek radite u popreénom
smjeru u odnosu na padinu, nikada nemojte
raditi uz ili niz padinu i budite iznimno oprezni
prilikom promjene smjera. Time se umanjuje
opasnost od gubitka nadzora, proklizavanja ili
pada Sto moze prouzrociti tielesne ozljede.

13. Budite vrlo oprezni kada se krecete unatrag
ili vucete kosilicu za travu prema sebi. Uvijek
budite svjesni okoline. Tako se smanjuje opa-
snost od spoticanja prilikom rada.

14. Nemojte dodirivati nozeve i ostale opasne
pokretne dijelove dok se jos krec¢u. To smanjuje
opasnost od ozljedivanja pomi¢nim dijelovima.

15. Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili
¢iSéenje kosilice za travu provijerite jesu li svi
prekidaci napajanja iskljuceni i je li baterija
izvadena ili odspojena. Nenadano ukljucivanje
kosilice za travu moZe uzrokovati teske tjelesne
ozljede.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (ste€eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

A UPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. NepridrZzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Obuka

1. Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s kon-
trolama i pravilnim koriStenjem kosilice.
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2. Nikada nemojte dopustite djeci ili osobama
koje nisu upoznate s uputama da upotreblja-
vaju kosilicu. Dob rukovatelja moze biti ograni-
€ena lokalnim propisima.

3. Nikada ne rukujte kosilicom u blizini ljudi,
osobito djece ili kuénih ljubimaca.

4. Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgo-
voran za nesrece ili opasnosti koje se mogu
dogoditi drugim ljudima ili njihovoj imovini.

5. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se
zajamdcilo da se ne igraju kosilicom.

6. Fizicko stanje - nemojte rukovati kosilicom
pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili
bilo kakvih lijekova.

Priprema

1. Tijekom rukovanja kosilicom uvijek nosite ¢vr-
stu obucu i duge hla¢e. Kosilicom ne rukujte
bosi ili u otvorenim sandalama. Izbjegavajte
nosenje Siroke odjece ili nakita koji imaju
visece rese ili vezice. Pokretni dijelovi mogu ih
zahvatiti.

2.  Prije upotrebe uvijek pregledajte sadrzi li kosi-
lica oStecene ili pogresSno postavljene stitnike
ili zastitne elemente ili oni pak nedostaju.

3.  Prije koSenja provjerite da nema drugih ljudi u
radnom prostoru. Zaustavite kosilicu ako itko
ude u radni prostor.

4. Uvijek nosite zastitne naocale kako biste zasti-
tili oci od ozljedivanja elektri¢nim uredajima.
Naocale moraju biti u skladu s normom ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS/INZS
1336 u Australiji/Novom Zelandu. U Australiji/
Novom Zelandu takoder je zakonski propisano
nosenje maske za lice radi zastite lica.

Poslodavac je odgovoran za provedbu mjere
obveznog nosenja zastitne opreme za ruko-
vatelje i druge osobe u neposrednom radnom
okruzenju pri rukovanju alatom.

5.  Prije rada pazljivo provjerite ima li pukotina ili
ostecenja na ostricamai ili na vijcima ostrica.
Odmah zamijenite napuknute ili oStecene
ostrice ili vijke oStrica.

6. Uklonite strane predmete kao Sto su kamenje,
Zice, boce, kosti i ve¢e grane iz radnog pro-
stora prije koSenja kako biste sprijecili osobne
ozljede i oStecenje kosilice.

7.  Predmeti udareni ostricom kosilice za travu
mogu uzrokovati ozbiljne ozljede. Travnjak
uvijek treba pazljivo pregledati i treba ukloniti
sve predmete prije kosenja.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Pregledajte postoje li rupe, brazde, kamenje
ili drugi skriveni predmeti. Neravan teren moze
dovesti do gubitka ravnotezZe i pada. Visoka trava
moze sakriti prepreke.

Koristite se osobnom zastithom opremom.
Uvijek nosite zastitu za o¢i. Zastitna oprema,
poput maske za prasinu, protuklizne zastitne
obuce, kacige ili stitnika za usi, koriStena u odgo-
varajuc¢im uvjetima smanjuje moguénost tjelesnih
ozljeda.

Ne priblizavajte se previSe. U svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Uvijek odrzavajte stabil-
nost na nagibima. Hodajte, nikada ne trcite.
Prekinite rad kosilice i iskljucite stroj te provje-
rite jesu li se svi pomiéni dijelovi u potpunosti
zaustavili:

- svaki put kada ostavljate kosilicu,

- prije ¢iS¢enja blokada ili oslobadanja otvora
za istovar,

- prije provjera, ¢iS¢enja ili rada na kosilici,

- nakon udarca u strani predmet. Pregledajte
je li kosilica oStec¢ena i izvrSite popravke prije
ponovnog pokretanja i rukovanja kosilicom,

- svaki put kada kosilica po€ne neuobi¢ajeno
vibrirati.

Nikada nemojte rukovati kosilicom s neisprav-
nim $titnicima ili zastitnim elementima ili bez
postavljenih sigurnosnih uredaja, kao $to su
Izbjegavajte upotrebu kosilice u losim vremen-
skim uvjetima, osobito kada postoji opasnost
od munje.

Cijelo vrijeme dok upravljate kosilicom nosite
zastitne naocale i €vrstu obucu.

Rukujte strojem samo na danjem svjetlu ili pod
dobrim umjetnim osvjetljenjem.

Pazljivo ukljucite kosilicu u skladu s uputama i
drzite stopala dovoljno udaljena od ostrica.
Pazite da vam ostrice kosilice ne ozlijede sto-
pala ili ruke.

Provjerite jesu li otvori za zrak o¢iS¢eni od
naslaga prljavstine.

Kosite ukoso na padinama, nikad u smjeru
gore i dolje. Budite krajnje oprezni kod pro-
mjene smjera na padinama. Nemojte kositi na
prestrmim padinama.

Budite veoma oprezni kada se kre¢ete unatrag
ili vu€ete stroj prema sebi.

Zaustavite ostrice ako morate nagnuti kosilicu
pri prelasku preko povrsina bez trave i prije-
nosu kosilice na povrsinu i s povrsine koju
cete kositi.

Nemojte naginjati kosilicu tijekom ukljucivanja
motora, osim ako se kosilica mora nagnuti
zbog pokretanja. U tom slu¢aju ne naginjite
stroj viSe no Sto je potrebno i podignite samo
dio koji je udaljen od rukovatelja. Obje ruke
moraju biti u poloZaju za rad prije vra¢anja
kosilice na tlo.

Ne stavljajte ruke ili stopala blizu ili ispod roti-
rajucih dijelova. Uvijek stojite dalje od otvora
za praznjenje.

Kosilicu ne prenosite dok je uklju¢ena.

16.
17.
18.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

Izbjegavajte rukovanje strojem na mokroj travi.
Uvijek ¢évrsto drzite rucku.

Nemojte hvatati izlozene rezne ostrice ili rezne
rubove prilikom dizanja ili drzanja kosilice.
Drzite ruke i stopala dalje od rotirajucih
ostrica. Oprez - ostrice i dalje rade nakon
iskljucivanja kosilice.

Odmah prekinite rad ako primijetite nesto
neuobicajeno. Iskljucite kosilicu. Zatim pregle-
dajte kosilicu.

Nikada nemojte pokusavati podesiti visinu
rezanja dok je kosilica uklju¢ena ako ima
mogucénost podesavanja visine rezanja.
Otpustite rucicu prekidaca i pricekajte da se
ostrice prestanu okretati prije prelaska preko
prilaza, staza, cesta i bilo kakvog prostora
prekrivenog sljunkom. Stroj iskljucite i ako
ostavljate kosilicu, pruzate ruku kako biste
nesto podigli ili maknuli s puta, ili zbog bilo
kojeg drugog razloga koji bi vas mogao omesti
u poslu.

Ako kosilica udari strani predmet, ucinite
sljedece:

- Zaustavite kosilicu, otpustite polugu za ukljuéi-
vanje i pricekajte da se ostrica potpuno zaustavi.
- Izvadite baterijski ulozak.

- Temeljito pregledajte je li kosilica oStec¢ena.

- Zamijenite ostricu ako je na bilo koji nacin
ostecena. Popravite osteceni dio prije ponov-
nog pokretanja i nastavka rada s kosilicom.
Ne pokrecite kosilicu dok stojite ispred otvora
za praznjenje.

Ako kosilica pocne neuobicajeno vibrirati
(odmah provijerite)

- pregledajte je li oSte¢ena,

- zamijenite ili popravite oste¢ene dijelove,

- provjerite ima li labavih dijelova i zategnite ih.
Nemojte usmjeravati ispraznjeni materijal
prema nekome. Izbjegavajte praznjenje materi-
jala uza zid ili prepreku. Materijal se mozZe odbiti
prema rukovatelju. Pri prelasku $ljunéanim povrsi-
nama zaustavite ostricu.

Nemojte povlagéiti kosilicu unatrag osim ako

to nije nuzno. Ako morate odmaknuti kosilicu

od ograde ili drugih sli¢nih prepreka, pogledajte
prema dolje i unatrag prije i tijekom pomicanja
unatrag.

Iskljucite motor i pricekajte dok se ostrica u
potpunosti ne zaustavi prije uklanjanja hva-
taca trave. Pazite da se oStrice ne pomic¢u nakon
iskljucivanja.

Kada stroj upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Nemojte uranjati stroj u lokvu.

Pri upravljanju strojem obratite pozornost na
cijevii zice.

Odrzavanje i skladistenje

1.

Iz sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove. Upotrebljavajte samo origi-
nalne zamjenske dijelove i pribor.

2. Redovito pregledavaijte i odrzavajte kosilicu.
3. Kada je ne koristite, kosilicu pohranite tako da
ne bude dostupna djeci.
HRVATSKI
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12.
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Sve matice i vijke drzite zategnutima kako bi
oprema bila u sigurnom radnom stanju.
Cesto provjeravajte stanje ko$a za travu zbog
istroSenosti ili kvara. Kod odlaganja, uvijek
provjerite je li ko$ za travu prazan. Iz sigurno-
snih razloga, istroseni ko$ za travu zamijenite
novim, tvornicki proizvedenim.

Koristite iskljucivo originalne ostrice proizvo-
daca koje su navedene u ovom priruéniku.
Budite oprezni prilikom podesavanja kosilice
kako biste sprijecili da pomi€ne ostrice i fiksni
dijelovi kosilice zahvate prste.

Redovito provjeravajte je li vijak za postavlja-
nje ostrice ispravno zategnut.

Uvijek pustite da se kosilica ohladi prije
skladistenja.

Tijekom servisiranja ostrica ne zaboravite da
se ostrice i dalje mogu pomicati, ¢ak i kad je
izvor napajanja iskljucen.

Nemojte uklanjati niti mijenjati sigurnosne
uredaje. Redovito provjeravajte funkcioniraju
li ispravno. Nemojte poduzimati nista $to bi
moglo utjecati na predvidenu funkciju sigur-
nosnog uredaja ili smanjiti zastitu koju pruza
sigurnosni ureda;j.

Nemojte ostavljati stroj bez nadzora na kisi.
Kada skladistite stroj izbjegavajte izravnu sun-
¢evu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava niti vlazi.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

Baterije punite isklju¢ivo punjaéem koji pre-
porucéuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moZe uzrokovati opasnost od
pozara ako se Koristi za drugu vrstu baterija.
Rucni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim

i propisanim baterijama. KoriStenje bilo koje
druge vrste baterija moze uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lijeéni€ku pomo¢. Tekucéina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

Ne koristite ostec¢enu ili preinaéenu bateriju

ili alat. Ostecene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrociti pozar, eksplo-
zZiju ili ozljede.

Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Elektri¢na sigurnost i sigurnost baterije

1.

1.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze oétetiti oCi
ili kozu. MozZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Ne punite bateriju na otvorenom.

Ne rukujte punja¢em, ukljuéujuéi utika¢
punjaca, i prikljuécima punja¢a mokrim
rukama.

Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

Nemojte mogiti prikljucke baterije tekuéinom
kao S$to je voda niti uranjati bateriju. Nemojte
ostavljati bateriju na kisi niti je puniti, upotre-
bljavati ili skladistiti na vlaznom ili mokrom
mjestu. Ako se priklju¢ci smoce ili ako tekuéina
ude u bateriju, moZe do¢i do kratkog spoja bate-
rije i postoji opasnost od pregrijavanja, pozara ili
eksplozije.

Nakon $to uklonite bateriju iz stroja ili punjaca,
obavezno pric¢vrstite poklopac baterije na
bateriju i skladistite je na suhom mjestu.
Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.
Izbjegavajte opasno okruzenje. Stroj nemojte
upotrebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima
niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u stroj povecat
¢e rizik od strujnog udara.

Ako se baterijski ulozak smogi, ispustite vodu
iz unutradnjosti te ga obriSite suhom krpom.
Potpuno osusite baterijski ulozak na suhom
mjestu prije upotrebe.

Servisiranje

1.

Neka vas elektriéni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost elek-
triénog alata.

Nikada nemojte popravljati oStecene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvodac¢
ili ovlasteni serviser.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (stec¢eno stalnim
koriStenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

1.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-

ljaju npr. dobavljaci ili $pediteri, moraju se posto-

vati posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potraZite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija u

neprikladne proizvode moze dovesti do pozara, pre-

komjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,

bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak

moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili

niZzeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-

skim ulo$cima.

Nemojte dirati prikljucak alata neposredno

nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da

prouzroci opekline.

Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili

zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-

rima baterijskog ulosSka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzroditi
opekline ili osobne ozljede.

Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-

naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-

trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-

naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog

uloska.

18. Bateriju €uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene mozZe dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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MONTAZA

A UPOZORENJE: obavezno provijerite je li
baterijski ulozak izvaden prije obavljanja radova
na stroju. Ako se baterijski uloZzak ne izvadi, moze
do¢i do ozbiljne tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog
pokretanja.

A UPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati
kosilicu ako nije potpuno sastavljena. Rad s djelo-
mic¢no sastavljenim strojem moze dovesti do ozbiljnih
tjelesnih ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.

I

Postavljanje poklopca baterije

AUPOZORENJE: Nemojte umetati baterijski
ulozak prije postavljanja poklopca baterije. U
protivnom moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Prije rada do kraja postavite poklopac baterije.
Poklopac baterije $titi kosilicu i bateriju od blata, prljav-
Stine i vode.

1.  Postavite poklopac baterije tako da su izbo¢enja
na kosilici poravnata s rupama na poklopcu baterije.

» Sl.1: 1.Izbocina 2. Rupa 3. Poklopac baterije
2. Postavite ruke na sredinu poklopca baterije i
gurnite ga.

» Sl.2

3.  Provjerite je li poklopac baterije €vrsto pricvrséen
te je li Evrsto blokiran polugom za zaklju¢avanje.
» SI.3: 1. Poluga za zaklju¢avanje
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Postavljanje rucke

| A\ OPREZ: &vrsto instalirajte ruéke. |

NAPOMENA: Prilikom postavljanja ruéki kabel
namjestite tako da ga ne moze zahvatiti nista
izmedu rucki. Ako je kabel oSte¢en, prekida¢ kosilice
mozda nece raditi.

1.  Postavite oba kraja donje ru¢ke u utore kuéi-
Sta kosilice, zategnite rucice za stezanje te ih zatim
preklopite.

» Sl.4: 1. Rucica za stezanje 2. Donja rucka

Rucice za stezanje zateZite dok se prstenovi na ruci-
cama viSe ne mogu vidjeti.
» SI.5: 1. Prsten

NAPOMENA: Pazite da izmedu donje rucke i kuéista
kosilice nema razmaka nakon $to se rucice za steza-
nje preklope.

» SI.6

2. Poravnajte otvor na gornjoj rucki s otvorom na
donjoj rucki, a zatim umetnite vijak izvana i zategnite
krilastu maticu iznutra. Ponovite postupak s druge
strane.

» SL.7: 1. Krilasta matica 2. Vijak

NAPOMENA: Cvrsto drzite gornju ru¢ku kako vam ne
bi ispala iz ruke.

nje utika¢a za malé€iranje

1. Otvorite straznji poklopac.
» S1.8: 1. Straznji poklopac

2.  Drzite ru¢ku utika¢a za maléiranje i izvucite tijelo
kosilice kako je prikazano na slici.
» S1.9: 1. Rucka 2. Utika¢ za malCiranje

Postavljanje ili uklanjanje ko$a za

travu

Za postavljanje kos$a za travu slijedite korake u
nastavku.

1. Otvorite straznji poklopac.
» S1.10: 1. Straznji poklopac

2. Uhvatite rucku kosa za travu, a zatim zakvacite
ruc¢ku kosa za travu na Sipku tijela kosilice kako je prika-
zano na slici.

» SI.11: 1. Sipka 2. Rugka 3. Ko$ za travu

Da biste uklonili koS za travu, otvorite straznji poklopac i
uklonite ko$ za travu drzeci rucku.

PricévrSéivanje utikaca za malcéiranje

1. Otvorite straznji poklopac i zatim uklonite ko$ za
travu.

» S1.12: 1. Straznji poklopac 2. Ko$ za travu

2.  Drzite utika¢ za malGiranje za ruc¢ku, a zatim ga
pricvrstite u kuciste kosilice tako da ga gurnete do kraja
kako je prikazano na slici.

» SI.13: 1. Rucka 2. Utika¢ za malciranje

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada stroja obave-
zno provijerite je li stroj iskljucen i baterijski ulozak izvaden.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite stroj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskog uloska.

A OPREZ: &vrsto drzite stroj i baterijski ulozak pri
umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska. Ako stroj i
baterijski uloZzak ne drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti
iz ruku te se oStetiti ili uzrokovati tjelesnu ozljedu.

A OPREZ: obavezno zakljuéajte poklopac
baterije prije upotrebe. U protivnom prasina ili voda
mogu oStetiti proizvod ili bateriju.

A\ OPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja tako da se ne moze vidjeti crveni indikator.

U suprotnom moze sluc€ajno ispasti iz stroja, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekoga u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

A\ OPREZ: &vrsto drsite poklopac baterije pri
umetaniju ili uklanjanju baterijskog uloska.

Postavljanje baterije;

1. Povucite rucicu za blokadu prema gore i otvorite
poklopac baterije.
» Sl.14: 1. Poklopac baterije 2. Poluga za zaklju¢avanje

2.  Poravnajte jezi¢ac na baterijskom ulo$ku s utorom na kosilici,
a zatim pomicite bateriju dok ne sjedne na svoje mjesto uz tihi klik.
» SI.15: 1. Baterija

3. Dobro zatvorite poklopac baterije.
Uklanjanje baterije iz kosilice;

1. Povucite rugicu za blokadu prema gore i otvorite
poklopac baterije.

2. lzvucite bateriju iz kosilice dok povlacite gumb na
prednjoj strani baterije.

3.  Zatvorite poklopac baterije.

Sustav zastite stroja/baterije

Stroj je opremljen sustavom zastite stroja/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi se produljio vijek
trajanja stroja i baterije. Stroj automatski prestaje raditi ako
se stroj ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta.

Zastita od preopterecenja

Kada se stroj/baterija koristi na nacin pri kojemu trosi neo-
bi€no mnogo struje, stroj se automatski zaustavlja, a Zaruljica
indikatora svijetli crveno. U tom slucaju iskljucite stroj i presta-
nite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao preopterecenje.
Zatim ukljucite stroj kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kada se stroj pregrije, automatski se zaustavlja, a
Zaruljica indikatora svijetli crveno. PriCekajte da se stroj
ohladi prije nego $to ga ponovno ukljucite.
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Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada se smanji kapacitet baterije, stroj se automatski
zaustavlja, a Zaruljica indikatora svijetli crveno. Ako stroj
ne radi ni nakon upotrebe prekidaca, uklonite bateriju iz
stroja i napunite je.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi
mogli ostetiti stroj i omogucuju njegovo automatsko
zaustavljanje. Poduzmite sve sljedece korake da biste
otklonili uzroke kada je stroj privremeno zaustavljen ili
prestao s radom.

1. Iskljuite stroj pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.
2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite

napunjenim baterijama.
3.  Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.
Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-

Sanja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

NAPOMENA: Ako se stroj zaustavlja zbog
uzroka koji nisu gore opisani, pogledajte odjeljak
za rjeSavanje problema.

NAPOMENA: Vrijeme kada ¢e zaruljica poceti tre-
periti ovisi o temperaturi radnog mjesta i uvjetima
baterijskog uloska.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

» SI.16: 1. Zaruljica indikatora

Kad je preostali kapacitet baterije nizak, Zaruljica
indikatora treperi crveno. Daljnjom se upotrebom stroj
zaustavlja, a Zaruljica indikatora svijetli crveno. U tom
slu€aju napunite baterijski ulozak.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.17: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I |:| n kapacitet

Svijetli Iskljué¢eno Treperi

i1kl
11l

75 % do
100 %

50 % do 75 %

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije postavljanja baterijskog
uloska uvijek provjerite radi li poluga za ukljuci-
vanje ispravno i vraca li se u izvorni polozaj kada
se otpusti. Rad sa strojem na kojem sklopka ne radi
ispravno moze dovesti do gubitka kontrole i teskih
tjelesnih ozljeda.

NAPOMENA: Kosilica se neée pokrenuti ako ne
pritisnete gumb za ukljucivanje ¢ak i ako ste povukli
polugu za ukljucivanje.

NAPOMENA: Zbog preopterecenja, kosilica se
mozda nece pokrenuti ako pokusate kositi visoku i
gustu travu. U tom slu¢aju povecajte visinu ko$enja.

Ovaj je stroj opremljen gumbom za ukljucivanje. Ako pri-
mijetite nesto neuobi¢ajeno na gumbu za ukljucivanje,
odmah prekinite rad i pozovite ovlasteni servisni centar
tvrtke Makita da ga pregleda.

1. Umetnite baterijski ulozak, a zatim ¢vrsto zatvorite
poklopac baterije.

2.  Povucite polugu za uklju€ivanje prema sebi dok
pritis¢ete gumb za ukljucivanje. Otpustite gumb za
ukljuc¢ivanje kad se motor pokrene.

» S1.18: 1. Gumb za ukljuéivanje 2. Poluga za uklju¢ivanje

3.  Otpustite polugu za uklju€ivanje da biste zaustavili
motor.

Podesavanje visine koSenja

A UPOZORENJE: Nikad ne stavljajte ruku ili
nogu ispod tijela kosilice prilikom podesavanja
visine kosenja.

AUPOZORENJE: Uvijek provijerite pristaje li
poluga ispravno u utor prije rada.

Visina koSenja moze se podesiti u rasponu od 20 mm do 75 mm.

Iskljucite stroj, a zatim povucite rucicu za podeSavanje
visine ko$enja iz tijela kosilice i pomaknite je na Zeljenu
visinu ko$enja.

» SI.19: 1. Rucica za podeSavanje visine koSenja

Tablica u nastavku prikazuje odnos izmedu broja na
kucistu kosilice i priblizne visine ko$enja.

I I I:I D 25 % do 50 % Broj Visina kosenja

1 20 mm
0% do 25 %
2 29 mm
ﬂ |:| |:| |:| Napunite 8 36 mm
bateriju. 4 44 mm
I I |:| D Baterija 5 53 mm
je mozda

ty neispravna. 6 61 mm
Jomn 7 oo
8 75 mm
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NAPOMENA: Brojke za visinu koSenja treba upotre-
bljavati samo kao smjernice. Ovisno o uvjetima trav-
njaka ili tla, stvarna visina trave moze se razlikovati
od postavljene visine.

NAPOMENA: KosSenje isprobajte na manje vidljivom
mjestu kako biste dobili Zeljenu visinu.

Pokazatelj razine trave

» S1.20: 1. Pokazatelj razine trave

Pokazatelj razine trave prikazuje obujam pokoSene
trave.

. Kada kos$ za travu nije pun, pokazatelj pluta tije-
kom ko$enja.

Kada je ko$ za travu pun, pokazatelj ne pluta
tijekom ko$enja. U tom slu€aju odmah prekinite
koSenje i ispraznite ko$. Nakon praznjenja ko$a
ocistite ga tako da mreZica ventilira zrak.

NAPOMENA: Ovaj pokazatelj sluzi samo kao infor-
macija. Ovisno o uvjetima u unutrasnjosti kosa, ovaj
pokazatelj mozda nece raditi ispravno.

Prilagodba visine rucke

AOPREZ: Prije uklanjanja vijaka gornju ru¢ku
¢vrsto uhvatite. U protivnom rucka bi mogla pasti i
uzrokovati ozljede.

Visina ru¢ke moze se prilagoditi na dvije razine.

1. Otpustite krilaste matice na rucki, a zatim uklonite
vijke i krilaste matice.
» SI.21: 1. Krilasta matica

2.  Prilagodite visinu rucke.

3.  Umetnite vijke izvana, a zatim zategnite krilaste
matice iznutra.

Upotreba utikac¢a za malciranje

Utika¢ za mal¢iranje omogucuje vam da odrezanu travu
vratite na tlo, a da je ne sakupljate u ko$ za travu. Pri
upravljanju strojem s utikatem za malciranje obavezno
uklonite ko$ za travu.

NAPOMENA: Pri upotrebi stroja s utikaéem za
malciranje pazite da je ukupna duzina trave nakon
rezanja 30 mm ili viSe i da je duzina reza 15 mm
ili manje.

» S1.22: (1) 30 mmiili viSe (2) 15 mm ili manje
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AUPOZORENJE: Prije ko$enja uklonite Sta-
pove i kamenje s podrucja kosenja. Nadalje, uklo-
nite korov s radnog podrucja prije kosenja.

A UPOZORENJE: Uvijek nosite zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bo¢nim stitnicima kad
radite s kosilicom.

A OPREZ: Ako se odrezana trava ili strani
predmet blokira unutar tijela kosilice, obavezno
izvadite baterijske uloske i nosite rukavice prije
uklanjanja trave ili stranog predmeta.

NAPOMENA: Stroj upotrebljavajte samo za
kosenje travnjaka. Ovim strojem nemojte kositi
korov.

» Sl.23

Cvrsto drzite rugku objema rukama prilikom kosenja.

Preporucena brzina koSenja priblizno iznosi 2 — 4
sekunde po 1 metru.
» Sl.24

NAPOMENA: Kada reZete duge ili guste travnjake,
ako se nakon kosnje pronade neujednacena visina
travnjaka ili loSa zavr$na obrada ili manji broj okretaja
motora prilikom rada, smanjite brzinu ko$nje na nizu
no $to je preporu¢ena u ovom prirucniku ili povecajte
visinu kos$nje.

Sredi$nje linije prednjih kotaca sluze kao smjernica za
Sirinu koSenja. Koristeci sredi$nje linije kao smjernice
kosite u prugama. Prelazite jednom polovinom ili tre¢inom
prethodne pruge da biste ujednaceno pokosili travnjak.
» SI.25: 1. Sirina koenja 2. Podrugje preklapanja

3. Sredi$nja linija

Svaki puta promijenite smjer kosenja kako biste spri-
jecili da se uzorak zrna trave oblikuje samo u jednom
smjeru.
» S1.26

Povremeno provjerite pokoSenu travu u kosu za travu.
Ispraznite ko$ prije nego $to se napuni. Obavezno zau-
stavite i iskljucite stroj prije svake redovne provjere.

NAPOMENA: Upotreba kosilice za travu s punim
kosem za travu onemogucuje nesmetano okreta-
nje ostrice i dodatno optere¢uje motor, Sto moze
uzrokovati kvar.

Kosenje visoke trave

Visoku travu ne pokuSavajte pokositi u jednom poku-
$aju. Umjesto toga pokosite travnjak u nekoliko koraka.
Pustite da prode dan ili dva izmedu dvaju ko$enja dok
trava ne naraste na podjednaku visinu.

NAPOMENA: Kosenje visoke trave na malu visinu u
jednom pokus$aju moze uzrokovati odumiranje trave.
Osim toga, poko$ena trava moze se zaglaviti u tijelu
kosilice.
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Praznjenje kosa za travu

Skladistenje

A\UPOZORENJE: Kako biste smanjili opa-
snost od nezgode, redovito provjeravajte je li
kos za travu ostecen ili oslabljen. Po potrebi ga
zamijenite.

A OPREZ: Kada stroj stavljate u uspravan
polozaj, postavite ga na ravnu i évrstu povrsinu.
Ako se stroj postavi na nestabilnu povrsinu, moze se
prevrnuti i prouzrogiti ozljedu.

1. Otpustite polugu za ukljucivanje.

2.  lzvadite baterijski ulozak.

3.  Otvorite straznji poklopac i izvadite kos$ za travu
drzedi rucku.

» S1.27: 1. Straznji poklopac 2. Ru¢ka

4. Ispraznite koS za travu.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Uvijek provijerite je li baterij-
ski ulozak izvaden iz stroja prije skladistenja ili
nosenja stroja ili tijekom pregleda ili odrzavanja.
A\ UPOZORENJE: Nosite rukavice tijekom
pregleda ili odrzavanja.

AUPOZORENJE: Uvijek nosite zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bo¢nim stitnicima kada
obavljate pregled ili odrzavanje.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli¢no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

1.  lzvadite baterijski ulozak, a zatim zatvorite poklo-
pac baterije.

2. Kosilicu za travu stavite na bok. Ocistite ostatke
trave s donje strane kucista kosilice.

3.  Polijte vodu prema donjem dijelu stroja na koji je
priévr§¢ena ostrica.

NAPOMENA: Nemojte prati stroj vodom pod
visokim tlakom.

4.  Provjerite zategnutost svih matica, vijaka itd.

5.  Pregledaijte jesu li pomicni dijelovi oSteceni, slo-
mljeni ili istro$eni. Osteceni dijelovi ili dijelovi koji nedo-
staju moraju se popraviti ili zamijeniti.

6. Kosilicu Cuvajte na sigurnom mjestu izvan dohvata
djece.

Kosilicu skladistite u zatvorenom, hladnom, suhom i zaklju-
¢anom mjestu. Kosilicu i punja¢ ne skladistite na mjestima
gdje temperatura moze dose¢i ili premasiti 40 °C.

1. lzvadite baterijski ulozak.

2. Skinite ko$ za travu.

3. Rasklopite rucice za stezanje, zatim preklopite
rucku, a zatim preklopite rucice za stezanje.
» S1.28: 1. Rucica za stezanje

4. Otpustite krilaste matice na rucki i zatim preklopite
gornju ru¢ku.
» S1.29: 1. Krilasta matica 2. Gornja ruc¢ka

5.  Stroj postavite u uspravan polozaj.

NAPOMENA: Kada postavljate kosilicu za travu u
uspravan polozaj, nemojte ju drzati samo za rucku,
nego uhvatite tijelo kosilice i ru¢ku.

6. Kos za travu ¢uvajte izmedu rucke i tijela kosilice.
» S1.30: 1. KosS za travu

Nosenje kosilice

AOPREZ: Prije no$enja kosilice za travu provje-
rite je li izvaden baterijski ulozak.

Kada nosite kosilicu, drzite straznju drsku i donji dio za
drzanje na prednjem dijelu stroja kako je prikazano na
slici.

» S1.31: 1. Donji dio za drzanje 2. Straznja drska

Uklanjanje ili postavljanje ostrice

kosilice

MA\UPOZORENJE: Uvijek izvadite baterijski
ulozak prilikom uklanjanja ili postavljanja ostrice.
Ako ne izvadite baterijski ulozak, moze do¢i do
ozbiljne ozljede.

A UPOZORENJE: Ostrica i dalje radi nekoliko
sekundi nakon otpustanja poluge. Zahvate ne
zapocinjite dok se oStrica ne zaustavi do kraja.

A UPOZORENJE: Pri rukovanju o$tricom uvi-
jek nosite rukavice.

NAPOMENA: Prilikom uklanjanja ili postavljanja
ostrice kosilice upotrijebite cjevasti klju¢ uklju¢en

u pakiranje stroja.
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Uklanjanje ostrice kosilice

1.  Postavite kosilicu na stranu tako da poluga za
podesavanje visine koSenja bude na gornjoj strani.

2.  Zablokiranje okretanja ostrice umetnite zatik ili
alat kao $to je odvija¢ u otvor na tijelu kosilice.

3. Vijak kljuéem okrenite u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.
» SI.32: 1. Ostrica kosilice 2. Klju¢ 3. Odvija¢ 4. Otvor

4.  Uklonite vijak i oStricu kosilice tim redoslijedom.
» S1.33: 1. Potpora ostrice 2. Ostrica kosilice 3. Vijak

Postavljanje ostrice kosilice

Za postavljanje ostrice postupak uklanjanja provedite
obrnutim redoslijedom.

A UPOZORENJE: Pazljivo postavite ostricu
kosilice. Gornja i donja strana razlikuju se.

A UPOZORENJE: zatim évrsto zategnite vijak u
smjeru kazaljke na satu kako biste pricvrstili o$tricu.

MAUPOZORENJE: Pazite da su otrica kosilice i svi
priévrsni dijelovi pravilno postavljeni i ¢vrsto zategnuti.

AUPOZORENJE: Kada mijenjate ostricu, uvi-
jek se pridrzavajte uputa u ovom priru¢niku.

NAPOMENA: Prilikom pritezanja vijka kod postav-
ljanja osStrice kosilice primijenite zatezni moment 19
— 29 Nem (vrijednosti sluze samo kao referenca).

RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako naidete na problem za koji ne postoji objasnjenje u
priruéniku, nemojte pokusavati rastaviti stroj. Umjesto toga obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita
koji za popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Kosilica se ne moze pokrenuti.

UloZak baterije nije postavljen.

Umetnite napunjen baterijski ulozak.

Problem s baterijom (pod naponom)

Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno punjenje
nema ucinka, zamijenite bateriju.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno punjenje
nema ucinka, zamijenite bateriju.

Visina rezanja je preniska.

Povecajte visinu rezanja.

Motor ne doseze maksimalni broj

Baterija je nepravilno postavljena.

Postavite bateriju kako je opisano u ovom priru¢niku.

okretaja u minuti Snaga baterije pada.

Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno punjenje
nema ucinka, zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.

Oétrica kosilice ne okrece se:

U blizini o$trice zaglavio se strani predmet.

Uklonite strani predmet.

=> odmah zaustavite kosilicu!

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.

Neuobicajene vibracije:
=> odmah zaustavite kosilicu!

Ostrica nije izbalansirana, pretjerano je
ili neujednaceno istrosena.

Zamijenite ostricu.

D NI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-
rucuju se za upotrebu s proizvodom tvrtke Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Ostrica kosilice
. Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke s popisa mogu se ispo-
ruciti zajedno s proizvodom kao standardni dodatni
pribor. One mogu biti razligite ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: LM003G LM004G
LLinpoynHa Ha KocereTo (AnjameTap Ha ceuuno) 380 Mm 430 mm
BpauHa Ge3 onToBapyBake 3.800 mMuH.”
Bpoj Ha fen Ha pe3epBHO PamHo ceunno Ha kocunka 1913G8-3 1913H4-8
Cemno Ha kocunka Ceunro 3a komnocT 1913H0-6 1913H6-4
OumeHsnmn 3a Bpeme Ha pabota 0:1.370 mm go 1.420 mm 0:1.390 mm go 1.440 mm
(OxWxB) LL: 450 mm LL: 460 mm
B: 990 mm g0 1.020 mm B: 990 mm o 1.020 mm
Kora e cknagupaxa 520 mm x 450 mm x 880 mm 520 mm x 460 mm x 885 mm
(6e3 kopna 3a Tpeea)
HomwuHaneH HanoH D.C. 36 V - 40 V makcumanHo
HeTo TexuHa 14,9-17,3 kr | 15,6 - 18,2 kr
CreneH Ha 3awWwTnTa IPX4

. Mopaau HalaTta KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UcTpaxyBake 1 pa3Boj, crieludukaummnTe Tyka nognexar Ha
npomeHa 6e3 HajaBa.

. Creundmkauumte MoXe 4a ce pasnvkyBaaT of Ap)Kasa 40 Apkasa.

. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTte, BKIydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepwja.
HajnecHaTa n HajTewwkaTa kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouunjauuja
3a eneKkTpUYHM anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja 1 NonHa4

Kacerta 3a 6atepuja BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA040OF / BL4050F / BL4080F
MonHay DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Hekou of kaceTute 3a 6aTepum 1 NonHaunTe HaBe[EeHN NOrope MOXe Aa He Ce [JOCTamNHW 3aBICHO Of PETVOHOT BO Koj xuBeete.

AI'IPEAYI'IPEAYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTte 3a 6aTepun 1 nonHauMTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTo kakeu 6UMo novnHaksw kaceTu 3a Gatepun 1 nonHaun Moxe Aa CO3AaAe PU3VK of noBpeaa u/unu noxap.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: He kopucTeTe HanojyBawe co kaben, Kako LTO ce aganTep 3a 6aTtepuun unu
npeHoCnMB NakeT 3a HamnojyBake, CoO 0Baa MalmnHa. KabernoT o TakBOTO Hanojyeake MOXe Aa ja nonpe4u
paGoTata u fa pesynTupa co TefecHa noespeaa.

Mpepynpenysakse: Vicknyyete ja
BaTepwjarta npea oapxysatse.

[onyHaBegeHuTe v NnprkaxysaaTt cuMmbonuTe Wro Ni-MH Camo 3a 3emjute Ha EY
MOXe [a ce KopucTarT kaj onpemarta. [pen ynotpebara, E Li-ion Mopaav NpucycTBO Ha ONacH! KOMMOHEHTH
npoBepeTe Aanu ro paséuparte HUBHOTO 3HAYEHE. BO onpemara, otnafiHara enekTpudHa u
eneKkTpoHcKa onpema, akymynatopure u
MoceeTeTe ocobeHa rpuxa u BHUMaHue. 68TepVIVITe MOXe aa EJ'II/IjaaT HeraTuBHO Bp3

A XMBOTHAaTa CpeaMHa 1 HOBEKOBOTO 3Apasje.
- He dpnajte r1 enekTpuyHUTE 1 ENEKTPOHCKUTE
lMpounTajTe ro ynaTcTBOTO 38 KOPUCTEHE. anapatit unu 6atepunte Bo AOMALIHUOT OTraa!
Bo cornacHocT co EBponckarta avpektnea
3a chpnake enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
A OnacHoCT: BHUMaBajTe Ha pasnetaHu onpewma, akymynaropu, 6atepum n
npeaMeTy. oTnajHu akymynaTtopu u 6atepuu, kako
M HYBHaTa afanTaumja Bo ApXaBHUOT
3aKOH, OTNajiHaTa enekTpuyHa onpema,
6atepunTe u akymynatopute Tpeba aa
ce YyBaaT OfAENHO 1 Aja Ce JocTaBar Ha
noce6Ho MecTo 3a cobupare OMNLTUHCKK

PacTojaHueTo nomery mMalumHata v nuuata
I...ﬂ LUTO ce Haoraat Bo 6nm3unHa Tpeba aa
6uae Hajmanky 15 m.

Huikoraw He cTaBajTe v pauete u oTnaj, BO COMMAacHOCT CO NponucuTe 3a
crananata Bo GnuauHa Ha CeunnoTo Ha 3alUTWUTa Ha XKUBOTHATa CpeauHa.
Kocunkata nop kocunkara. Ceunnarta Ha OBa e 03Ha4YeHo co CUMBOIOT Ha
KoCWKaTa NpogosiKysaar Aa ce BpTar npeykpTaHa kopna 3a oTnagoLUm CTaBeH Ha
0TKaKO MOTOPOT Ke CE UCKITyuU. onpemara.
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[apaHTupaHo HMBO Ha ja4MHa Ha 3BYKOT
BO cornacHocT co [lupekTtueata Ha EY 3a
ByyaBa Ha OTBOPEHO.

HvBO Ha ja4nHa Ha 3BYKOT BO COrnacHoCT
co PerynatviBaTa 3a koHTpona Ha byyaBa
Bo ABcTpanuja, HoB JyxeH Benc

HameHeta ynoTtpe6a

MawwnHaTa e HameHeTa 3a Kocere TpeBa.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ofpefeHa
BO cornacHocT co EN62841-4-3:

Mopen LM003G

V3mMepeHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 90 dB (A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 93 dB (A)
Hu1BO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 83 dB (A)
OrtcranyBarbe 3a HUBOTO Ha 3BY4HMOT nputucok (K): 3 dB (A)
Mogen LM004G

M3amepeHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lya): 90 dB (A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 93 dB (A)
HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 81 dB (A)
OrtcTanyBatrbe 3a HUBOTO Ha 3BY4HWOT nputucok (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e u3mepeHa Bo COrnacHoCT Co
cTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBak-E Y MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBate anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta BpegHocT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa MoXe [ja ce KOPUCTMU U Kako
npenvMuHapHa NpoLieHa 3a U3NOXEHOCT.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywuTe.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Emucujata Ha GyyaBa
npu paKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[a ce pa3nuKyBa oA HOMWHanHaTa BpeaHocT(m),
3aBMCHO 04 HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anaToT, oco6eHo of Toa kako BUA paboTeH
maTepwujan ce o6paboTyBa.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa
M yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuueTo Koe paKyBa CoO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KnTe
ycrnoBu Ha ynotpe6a (3emajku rv npeaBua cute
AEenoBU Ha paBGoTHUOT LIMKIYC, KaKo nepuoanTe
Kora eneKTPUYHUOT anaTt e UCKNyY4eH 1 Kora
paboTu BO nNpa3eH oA, He CaMo KOora e aKTUBEH).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpaumuTe (BeKTopcka cyma Ha
TPW OCKM) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-4-3:
Mopen LM003G

LLinpetse BUBpaLMK (ay) : 2,5 M/C® Unu nomanky
Ortcranysame (K): 1,5 m/c?

Mogen LM004G

LLInperse BUGpaLmm (ay) : 2,5 M/c® Unn nomarky
Ortcranygare (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHoCT(1) Ha
HOMUVHanHara jadynHa Ha BubpauunTe e usmepeHa Bo
COrNacHoCT Co CTaHAapAHV METOAM 3a UCTIUTYBaHE 1
MOXe Aa ce KOPUCTM 3a cnopeayBake anaTu.

HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHoCT(1) Ha
HOMUVHamnHaTa jaynHa Ha BubpauumTe Moxe aa
Ce KOPUCTM 1 KaKo NpenMMyHapHa npoLeHa 3a
N3MOXEHOCT.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: JaunHarta Ha
BuGpauunTe Npu HakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoXe Aa ce pa3nMKyBa oA, HOMUHanHara
BpeAHOCT(M), 3aBUCHO Of4 HAYMHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTUW anarToT, oco6eHo oA Toa Kako BUA
paboTeH maTtepujan ce obpaboTtyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAuTe 6e36eHOCHUTE MepKU 3a 3alluTuTa
Ha n1LeTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHoBa
Ha NpoueHa Ha U3rNoXeHocTa Npu pakTUYKnTe
ycrnoBu Ha ynoTtpe6a (3emMajku ru npeasug cute
AenoBu Ha paGOTHUOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
pa6oTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

Heknapauum 3a coo6pasHocT

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[Heknapaumute 3a coobpasHOCT ce BKIy4YeHU BO
[JopaTok A op oBa ynaTcTBo 3a ynotpe6a.

BE3BEAHOCHW
NMPEOYNPEOYBAHA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36eaHOCT 3a
erneKTpUMYHUTe anaTtm

AITPE,QYI'IPE/JYBAH:E MNpouuTajte rn cute
6e36enHOCHM NpeaynpeayBaksa, ynaTcTea,
unycTpauuu u cneunduKkauum AageHn co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaT cuTe
ynatcTBa HaBeZeHV Nofony, Moxe Aa Aojae A0 CTPyeH
yAap, noxap u/unu cepuosHu NoBpeau.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka M ynaTtcTea
3a Aa MOXe NOBTOPHO Aa rm

npoyuTare.

lMog TepMUHOT ,enekTpuyeH anat” Bo
npeaynpeaysaraTta ce MACIY Ha BaLLMOT eNeKTpuYeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepumn
(6e3KM4YHO).

MAKELJOHCKWN



Bes6eaHoCHU NpeaynpeayBaka 3a

Oe3XnyHaTa Kocunka

1. He KopucTeTe ja kocunkaTta npu nowu
BPEMEHCKM YCIIoBU, 0COGEHO Kora uma pusmnk
on rpmoteBuumn. Co Toa ce HamarnyBa pU3MKOT of
yAap Ha rpom.

2. BHumartenHo npoBepeTe Aanu Bo obnacra
Kage WwTo TpebGa Aa ce KOPUCTM KOCUIKaTa
MMa XMUBOTUHCKM cBeT. Kocunkarta Moxe fa
ro NoBPEAV XMBOTUHCKMOT CBET 3a Bpeme Ha
pabotara.

3. BHuMmaTenHo npoBepeTe ja obnacrta kage WTO
Tpeba fa ce KOPUCTM KOCUIKaTa U OTCTpaHeTe
r'M CUTe KaMekhba, CTan4mkba, XKULIU, KOCKU U
APYru Tyfn npeameTun. PpneHnTe npeameTn
MOXe [a npefAn3BMKaaT TernecHa nospeaa.

4. Tpep KopucTerwe Ha KOCUIKaTa, cekoraw
npoBepyBajTe BU3yenHO 3a Aa BUAUTe aanv
CEeYUIIoTo U CKIOMOT Ha CeYUIIoTo ce n3abeHn
Unu owTeTeHN. MzabeHn unu ouTeTeHn Aenosu
ro 3roriemMyBaat pU3vKOT Of NoBpeaa.

5. YecTto npoBepyBajTe Aanu mpexarta 3a TpeBa e
n3abeHa unu gorpaeHa. Visabera nnu owteteHa
Mpexa 3a TpeBa ro 3rofemysa pusvKoT o noBpeaa.

6. YyBajTe rv WWTUTHMLUTE HA CBOETO MECTO.
LUTuTHULUMTE Mopa Aa ce Bo paboTHa cocToj6a
M NpaBUITHO MOHTUpPaHMU. LUTUTHUK Koj e nabas,
oLITeTEH UNK He DYHKLIMOHMPA NPaBUITHO MOXe
[a pesynTupa co TenecHa nospeaa.

7. [OpxeTe ru cuTe oTBOpY 3a Bo3ayXx 6e3
HeYucToTUU. BriokvpaHu oTBOpYK 3a BO3AYyX U
oTNafoLy Moxe fa pesyntupaar co nperpeBame
UM PU3KK Of NoXap.

8. [Oopeka paboTuTe CO KOCUIKaTa, ceKorall
HoOceTe 3aluTUTHU OGYBKM LUTO He ce nu3raar.
He pakyBajte co kocunkara 6ocu unm kora
HocuTe oTBOpeHM caHpanu. OBa ja Hamanysa
LiaHcaTa 3a noBpea Ha ctananara o Aonup co
NOABWXHUOT HOX.

9. Mpu pakyBaHeTO CO KOCUnKaTa, cekorawu
HoceTe AOoNru NaHTanoHu. ManoxeHara koxa
ja sronemyBa BepojaTHoOCTa o noBpeaa of
ncpneHu npeameTu.

10. He pakyBajTe co kocunkaTta Ha BnaxHa TpeBa.
OpeTe, HMKOrawl He TpyajTe. OBa ro Hamanyea
PV3VKOT Of Nu3rakse 1 narame LWTo MoXe Aa
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

11. He paboTteTte co Kocunkara Ha MHOTy CTPMHMU
naguHun. OBa ro Hamanysa puU3nKkoT of ryberbe
Ha KOHTponara, nuarake 1 narawe, WTo MoXe Aa
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

12. Kora pa6oTtute Ha NnaguHK, ceKorai
BHUMaBajTe Kako rasute, cekorail paéorere
Hanpe4vHo, HUKOrall Harope Unu Hagony n
6uapeTe NCKNy4YnTEeNHO BHUMAaTENHM Kora ja
MeHyBaTe HacokaTta. OBa ro Hamanysa pu3nKoT
of rybere Ha KOHTponara, nuarake 1 narawe,
LUTO MOXe [a pe3ynTupa co TenecHa nospeaa.

13. BupeTe MHOry BHMMAaTernHM Kora ja BpakaTe
BO PUKBEpPL| UK KOra ja BneyeTe Kocurnkara
KOH Bac. Cekoraw 6ugeTe cBeCHM 3a Bawlata
okonuHa. OBa ro HamanyBa pyU3nKOT of
COMHyBak-€ 3a Bpeme Ha paborarta.

14. He ponupajte ru ceynnara v Apyrute onacHu
NoABWXHM ieNoBYM AoAeka cé ywTe ce ABuxkart. Osa
r0 HamasyBa pU3VKOT Of NOBPEeAA Of NOABWKHM AEMOBU.

15. Tpwu yncTere Ha 3arnaBeH maTepujan unu
YMcTeHse Ha Kocunkarta, NpoBepeTe Aanu cute
NpeKuHyBayM 3a HanojyBae ce UCKIy4YeHU
v 6aTepumjaTta e ucknyyeHa. HeoyekyBaHata
pabata Ha anaToT MoXe Aa pe3ynTupa co
cepvo3Ha TenecHa nospega.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,Q.VBAI'bE: HE 0O3BOJTYBAJTE
yAOGHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce npuAapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npaBuna 3a 0BOj NPOU3BOA,.

3MOYNOTPEBATA unu Heno4nTyBakeTo Ha
6e36eHOCHUTE NpaBUna HaBeeHN BO OBa ynaTcTBO
MOXe fa NpeAu3BMUKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

BAXXHU BE3BEAHOCHU

YMNATCTBA

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: MpouuTajte rn cute
6e36eQHOCHM NpeaynpeayBakba U CUTe ynaTcTBa.
AKO He ce nounTyBaaT npeaynpenyBamarta v
ynartcTeara, MoxXe [a [ojAe A0 CTPYeH yaap, noxap
VI TELLKM NOBPeay.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBaka
M ynaTtcTBa 3a a MOXe NOBTOPHO

Aa rm npoyuTare.

O6yka

1.  TMpouwuTajTe rm ynatcTBaTta BHUMATESTHO.
3ano3HajTe ce co KOHTpPONUTE U NpaBUNHaTa
ynoTtpe6a Ha kocurnkara.

2. Hukoraw He go3BonyBajTe Aeua unu nyfe
LWITO He ce 3ano3HaeHu co ynaTcTeaTta Aa ja
KopucTaT Kocunkara. JlokanHuTe nponucu
MoXe Aa ja orpaHMyyBaaT Bo3pacTta Ha
onepaTopor.

3. Hukoraw He pabGoTeTe co KOocurnkaTa kora uma
nyfe, oco6eHo AeLia Unv AOMaLIHN XUBOTHU
BO GnusuHa.

4. Wmajte Ha ym Aeka onepaTopoT unun
KOPUCHUKOT € OAroBOPEeH 3a HecpeknuTe unu
OnacHOCTUTE LITO MM ce CrlyvyBaaT Ha Apyrute
nyfe UM HUBHMOT UMOT.

5. [Oeuarta Tpeba Aa ce HaarneAyBaar 3a ia He U
urpaar co Kkocunkara.

6. ®u3nuka coctoj6a - He paboTeTe co kocunkara
aKo cTe noj BNujaHWe Ha HAPKOTUYHMN CPeacTBa,
ankoxon uUnu KakBu 6uno nekapcTea.

MoarortoBka

1.  [Oopeka paboTute co KOcurkKara, cekorai
HoOceTe LBPCTY OGYBKM M AONTY NaHTanoHu.
He pakyBajte co kocunkara 6ocu unm co
oTBOpeHu caHpanu. U3berHyBajte aa Hocute
obneka UNK HaKuUT WTO ce nabasu, UNK WTO
vMaaT BUCeYKM Kabnu unm spBku. Tue moxe ga
6upar 3achaTeHn BO NOABUXKHUTE AENOBU.
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Mpen ynoTtpe6a, cekoralu BU3yenHo
npoBepyBajTe Aany e owTeTeHa KOCUnKaTta, Aanu
WTUTHALUTE UMK 3alUTUTHULUTE HeJocTacyBaaT
MNU He ce NOCTaBEeHU NPaBUITHO.

OcurypeTe ce ga Hema apyru nyfe Bo pa6oTHaTa
obnacT npea Aa 3ano4yHeTe Co Koceke. 3anperte
ja kocunkaTa ako HeKoj Bnese Bo obnacra.
Cekorall HoceTe 3alWITUTHU o4Mna 3a Aa rv
3alWTUTUTE OYUTe oA NoBpeAa Kora KopucTute
eneKkTpuyHM anatu. Ouunarta mopa aa ce
ycornacenu co ANSI Z87.1 Bo CA[l, EN 166 Bo
EBpona unn AS/NZS 1336 Bo Asctpanuja/Hos
3enanpa. Bo ABctpanuja/HoB 3enaHg ucto Taka
NoCTOoM 3aKOHCKa 06BPCKa 3a HOCEHe LUTUTHUK
3a nvue 3a Aa CU ro 3aliTUTUTE NULEeTo.

Pa6oTtoaaBayoT e oAroBopeH Aanu
ofnepaTopuTe Co anaToT U Apyrute nuua

BO HenocpepaHaTa paboTHa okonuHa HocaTt
coopfBeTHa 6e36eAHOCHA 3alITUTHA onpema.
Mpepn pa6otata, npoBepeTe Aanu uma
NYKHaTUHU UK OLITETYBaka Ha CeYUroTo Unm
Ha HeroBuTe 3aBpTkuU. BegHalu 3ameHeTe rm
ceyunara unm 3aBpTKUTe ako UMaaT NyKHaTUHU
WInK olWITeTyBaka.

OTcTpaHeTe r'M HaABOpPELLHUTE MaTepun, Kako
LITO Ce KaMekba, UL, LUMLLINHA, KOCKU U
noronemu ctanymMka oa paborHara obnacr
npepn Aa 3ano4yHeTe CO Koceke 3a Aa cnpeunTte
TenecHa noBpeAa UNu owTeTyBakwe Ha
KOCUnKara.

MpenMeTuTe 3arnaBeHn BO CEYUNOTO Ha
Kocurnkarta 3a TpeBa MoXe Aa npeausBuKaar
TelKn noBpeAau Kaj nyreto. TpeBHUKOT Tpeba
ceKorawl BHUMaTesHo fa ce npernega v ga

ce pacuyucTu of cuTe NnpeamMeTH npep cekoe
3ano4yHyBaH€e CO Kocehse.

BHumaBajTe Ha aynku, 6pa3am, rpyTku, kKamera
VN ApYyry COKpUEHU npeameTyn. HepamHuoT
TEpPeH MOXe [ia NPean3BMKa He3roaa of Nusrarbe u
narawe. Bucokata TpeBa MoXe fja Kpue npeyku.
KopucTteTe nuyHa 3awTutHa onpema. Cekoraiu
HoceTe 3aliTuTa 3a ounTe. 3alwTUTHaTa onpema,
Kako Ha MpMMep Macka 3a npas, 3alUTUTHU YeBNU
LUTO He ce nu3raart, TBpAa Kana unu 3awTmTa 3a
CMyXOT, LUTO Ce KOPUCTU 32 COOABETHM YCIOBU, ke
' Hamanu u3nykMTe NoBpeaun.

Pa6otere

1.

He npecerajte npepaneky. OapxyBajte
pamMHoTexa ueno Bpeme. Cekoraw BHUMaBajte
KaKo ras3uTe no CTpMHUHKU. OpeTe, HUKOral He
TpuajTe.
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17.
18.

ConpeTe ja Kocunkara u Ucknyudere ja
MallMHaTa, NoToa ocurypeTe ce Aeka cute
NOoABWXHM AeNOBU LIeNIOCHO 3anperne:

- ceKorail Kora ja octaBaTe KOocUnkara,

- npen YncTeke 3aTHaTU MecTa Unu
op3aTHyBaH€e Ha pe3epBoapoT,

- npep U3BpLIyBake NpoBepKa, YNCTee nnmn
v3BeayBake paboTu Bp3 Kocunkara,

- OTKaKo Ke yapuTe BO HEKOj npeamerT.
MpoBepeTe ganu Ha KocunkaTta UMa
olwTeTyBaka U nonpaseTe ja npes 04HOBO Aa
ja ctaptyBare 1 na paKkyBaTe cO Hea,

- Kora Kocurnkara ke 3anoyHe Aa BUGpMpa HeHopMarHo.
Hukoraw He pa6oTeTe co kocunkara co
HeucnpaBHU WTUTHULM UMK NPerpaaun, unu
6e3 Aa ce nocTtaBeHU 6e36eAHOCHM ypean, Ha
npumep, oAGUBaYM u/unu Kopnu 3a Tpesa.
N36erHyBajTe KOpUcTeHe Ha Kocurnkara npu
oy BPeMeHCKM YCrnoBMu, 0co6eHo kora uma
PU3UK Of rPMOTEBULIN.

HoceTe 3awTuTa 3a ounte n o6yBku co geben roH
ueno Bpeme goaeka paboTute co Kocunkara.
PaGoTeTe co kocunkara caMo AeHe Unu Ha
Ao6po BelTayko CBETIO.

BHumaTenHo BknyveTe ja Kocunkara Bo
COFMacHoCT co ynaTcTBaTa, ApXejku rm
cTananaTa noganeky of ceuunoro(ara).
BHumaBajTe na He fojae Ao noBpeaa Ha
cTananara v paueTte of ceuunara Ha Kocurkara.
Cekoralu ocurypyBajTe ce fieka oTBopuTe 3a
BeHTUINaumja ce YucTu.

Ha naauHu, koceTe HanpeyHo, HUKoraLl
Hagony unu Harope. Bupete mHory
npeTnasnMemM Kora MeHyBaTe Hacoka Ha
naguHu. He koceTe MHOTY CTPMHM NaguHM.
BupeTe MHOry BHUMaTemNHM Kora ja cTaBaTe BO
PUKBEpL, UNK Kora ja BneyeTe KOCUIKaTa KOH Bac.
ConpeTe ro ceunnoTo(ara) ako kocunkara
Tpe6a na ce HaBanu 3a NpeBO3 Kora ce
NOMUHYBaaT NOBPLUMHM LITO HEe Ce TPEeBHU

Y Kora ja npeHecyBaTe Kocunkata 4o u oa
noapaujeTo WTo Tpeba Aa ce KOCK.

He HaBanyBajTe ja Kocunkara Kora ro
BKITyYyBaTe MOTOPOT, OCBEH aKo KOocUnKaTa
Mopa Aa ce HaBanu 3a aa ce ctaptyBa. Bo oBoj
cnyuaj, He HaBanyBajTe ja noBeke OTKONKY
LWITO e anconyTHO NoTpe6Ho 1 noAurHeTe ro
caMo OHOj Aern WTOo e noAaneKky oA paKkyBa4oT.
Cekoraw yBepeTe ce Aeka ABeTe paLe ce

BO paboTHa no3vumja npep oa ja Bpatute
KocunkaTa Ha 3emjara.

He cTaBajTe ru pauete unu ctananara 6nusy
wnu nop, BpTNuBUTE AenoBu. Bugerte noganeky
o[, OTBOPOT 3a uccprname Bo cekoe Bpeme.
He TpaHcnopTupajTe ja kocunkaTa aoAeka Taa
e BKIy4eHa.

M36ernyBajTe na paboTute co Kocunkara Ha
BrnaxHa TpeBa.

Cekoralu LIBPCTO ApXeTe ja paykara.

He dakajte ru nsanoxeHnmte ceunna unu pa6osu 3a
ceyere Kora ja KpeBaTe UNKU APXUTE KOCUMKaTa.
[pxeTe ru paueTe U cTananara noganeky oa ceyunara
wTo BpTaT. BHumaHue - Ceunnara npogomkyBaar aa
BpTaT OTKaKo Ke ce UCKNy4u Kocunkara.
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Ako 3abenexuTe HelWTO HEOBUYHO, BeAHaLL
3anpeTe co pabota. Ucknyuete ja kocunkara.
Motoa, npoBepeTe ja kocunkara.

Axko kocunkaTta uma cpyHKuUMja 3a HarogyBame
Ha BUCUHaTa, HUKoraw He o6uayBajTe ce aa
ja HaroauTe BMCUHaTa Ha ceyereTO foaeka
Kocunkata pa6oru.

OTnywTeTe ro IOCTOT Ha NPEKUHYBa4oT U
nouekajTe Ce4YMUIoTo Aa 3anpe co BpTere
npea Aa npeMuHeTe NpeKy ynuua, nateka,
naTvLITa U KakBuM 6uno obnacTy NnokpueHn

co vakan. cTo Taka, uckny4eTe ja MawmMHaTa
ako ja ocTaBaTe Kocunkara, ce obuaysarte aa
noAurHeTe HeLWTO UNK Aa OTCTPaHUTe HewwTo
oA BalWMOT NaT, Unuv 3apaau kakea 6uno apyra
NpPUYMHa WTO MOXe Aa ro oaBrieye BalleTo
BHUMaHue of paboTaTa WTo ja U3BpLUyBaTe.
AKo Kocunkarta yapu Bo HaaBopeLleH NpeaMerT,
criepgeTe rM oBUe YeKopu:

- 3anperte ja kocunkarta, oTnywTeTe ja paykara
Ha NPeKMHYBa4yoT U NnovekajTe Aoaeka
CEeYMIIOTO LiIeNIOCHO He 3acTaHe.

- N3Bapgere ja kaceTtaTta 3a 6atepuja.

- BHMmaTenHo npoBepeTe Aanu Ha Kocunkarta
MMa KakBY 6UNo owTeTyBaka.

- 3aMeHeTe ro Ce4nnoTo ako e olTeTeHO

Ha KakoB 6uno Ha4uH. MonpaBseTe ru cute
olwTeTyBaka npea oAHOBO Aa ja cTapTyBaTte U
Aa npoAomxkuTe Aa paboTute co Kocunkara.
He cTapryBajTe ja kocunkara gopgeka croute
npen oTBOpOT 3a uccpname.

AKo Kocurnkara noyHe ga Bubpupa
abHopMmanHo (BegHal npoBepeTe)

- NpoBepeTe Aanuv UMa olwTeTyBamba,

- 3ameHeTe ' UK nonpaseTe MM cuTe
olTeTeHN AeNoBy,

- npoBepeTe MM 1 NpULBpPCTETE MM cUTe
ona6baBeHu OenoBu.

Hukoraw He HacovyBajTe ro ucdpneHmor
maTtepwujan KoH Hekoro. U36erHyBajTe
ncdpnawe Ha maTepujanoT KOH sug unu
npenpeka. Matepujanot moxe Aa ce onbue
HaHa3a/, KOoH onepatopoTt. ConpeTe ro ce4nnoTo
npv NOMUHYBakse NPeKy MOBPLUMHU CO Yakar.

He TerHete ja kocunkarta HaHa3ap OCBEH aKko
He e anconyTHo HeonxopaHo. Kora Tpe6a aa ja
BpaTUTe KocunkaTta HaHasag of orpaga wnv apyra
Cnu4YHa npeyka, nornegHeTe Hagony u 3ag Bac
npea v 3a Bpeme Ha BpaKkakeTo HaHa3ag.
WcknyyeTe ro MOTOpPOT 1 NoyekajTe goAeka
CEeYMUIIOTO He comnpe LierlocHO npep Aa ja
OTCTpaHUTe MpexaTa 3a TpeBa. BHumaBajTe Ha
BPTEH-ETO Ha ceymnara no UCKIy4yBakeTo.

Kora ja kopucTuTe mawmHaTta Ha kKannuea
3emja, BNaXKHW NaguHW UMW NU3raBU MecTa,
BHUMaBajTe Kako rasure.

He nomuHyBajTe co maluMHaTa HU3 BUPOBMU.
Kora pakyBaTe co MawimHaTa, BHMMaBajTe Ha
LeBKM W XULK.

OpapxyBake U YyBake

1.

3aMeHyBajTe rvu usabeHuUTe 1 oITETEHUTE
penoBu 3apaau 6e36eaHocT. Kopucrtete camo
OpUrMHanHu AenoBu v AoAaToLm 3a 3ameHa.
MpoBepyBajTe ja u ogpxyBajTe ja KOcunkaTa
penoBHo.

Kora He ce kopucTu, cknagupajte ja kocunkara
HaaBop oA Aodat Ha Aeua.

OppxyBajTe rm cuTe HaBPTKM U 3aBPTKKN
cTerHaTv 3a ga 6uaete cUrypHu aeka
onpemara e Bo 6e36enHa paboTHa cocToj6a.
YecTo npoBepyBajTe Aanu kopnara 3a TpeBa e
nsabeHa unu fotpaeHa. 3a cknagupate, cekorai
norpuxere ce Kopnarta 3a TpeBa Aa e npasHa.
3ameHeTe ja u3abeHaTa kopna 3a TpeBa CO HOBa,
¢habpuyku 3ameHeTa, 3apaau 6e3deaHOCT.
KopucTteTe camo opuruHanHu ceuuna op
NPOU3BOAUTENOT Ha3Ha4YeHU BO OBa ynaTcTBO.
BHumaBajTe npu npunaroayBateTo Ha
KOCWUINKaTa fa cnpeuvTe Aa Aojae Ao
3arnaByBaH€ Ha NpcTUTe Nomery ceynnara
WITO ce ABWXKAT U (PUKCHUTE AenoBM Ha
Kocunkarta.

MpoBepyBajTe Ha YeCTN BPpeMeHCKU
VHTepBanu, Aanv 3aBpTkaTa 3a MOHTUpatbe Ha
CeuunoTo e NpaBUITHO CTerHara.

Cekoralu ocTaBajTe ja KOcunkara ga ce onagu
npea Aa ja cknapupare.

Kora ru cepBucupare ceumnara, umajre
npeaBuA Aeka Aypy U ako anaToT He e
NMpPUKITy4YeH BO M3BOP Ha eNeKTpUYHa eHepruja,
ceyunara cé ywTe Moxe Aja ce BO AABMXKEHe.
Hukoraw He oTcTpaHyBajTe rM 1 He MeHyBajTe
ru 6esbeaHocHuTe ypeau. MpoeepyBajTe

rO HUBHOTO NPaBUIHO (PYHKLNOHMpPaHe
penoBHO. Hukoraw He npaBeTe HELWTO WTO

6u ja nonpeynno HameHeTaTa (PyHKLMja Ha
6e36egHOCHMOT ypea unu 6m ja Hamanuno
3awTuTara WTo TOoj ja paBa.

He ocTtaBajTe ja mawmuHaTa 6e3 Haa3op HagBOp
Ha AoXAa.

MNpu cknapupame Ha MalnHaTa, nsberHyBajre
AVPEeKTHa COHYeBa CBETNMHA U AOXA U
cKknapupajTe ja Ha nafiHO U CyBO MecCTO.

KopucTetse 1 rpuka 3a anatot Ha 6aTepum

1.

MNonHeTe caMo co NonHa4oT oapeaeH of,
cTpaHa Ha npou3BoaunTenoT. [onHay Wwro

e coofBeTeH 3a efleH Tun 6aTepuja Moxe Aa
co3fafe pusik o noxap kora ce KOpucTu co
apyra 6atepuja.

Wckny4nBo KopucTeTe rv enekTpudHuTe
anaTtu co KOHKPeTHO HamMmeHeTH 6aTepun.
KopucTterweTo apyrun 6atepun Mmoxe Aa cosgane
pV3NK O, NOBpPeAa N noxap.

Kora 6aTepujaTta He ce kopucTu, ApxeTe ja
HacTpaHa oA ApPYrv MeTanHu npeameTw,

KaKo LUTO ce CMojyBarnku, MOHETH, KIy4eBHu,
wpachoBM UNK APYTY Manu MeTanHu npeaMeTn
LWITO MOXaT Aa nocnyxaT Kako Bpcka oA

efieH Ha ApYyr NpUKIy4ok. KpaTkmoT cnoj Ha
GaTepuckuTe NpyKTyyoLM MoXe Aa foBefe A0
V3ropeHnLIM Unu noxap.

MNpwu cnyyan Ha 3noynoTpe6a, on 6atepujara
MoXe Aia ucteye Te4yHocT. U36erHyBajte
KOHTaKT co Hea. AKo fiojae A0 HeHaMepeH
KOHTaKT, M3MujTe co Boaa. AKo Te4HoCTa Aojae
BO AONUP CO o4UTe, NobapajTe AONONHUTENHA
MeAuLMHCKa noMolLl. Te4YHoCTa LWTO ucTekna o
GaTtepujata Moxe Aa npeansBMKa uputauuja unm
N3rOpEHNLIN.
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He kopucTtete 6atepuu unu anar wTo ce
owITeTeHU UNN MeHyBaHU. OWTeTeHUTE UNn
MeHyBaHWTe GaTepun MoXe Aa npukaxysaat
HenpeaBUASIMBO OHeCYyBake LUTO pesynTupa co
oraH, ekcnnosuja unv onacHoCT oA NoBpeaa.

He usnoxysajte ru 6atepunTe unu anaror

Ha oraH unv npekymepHa Temneparypa.
M3noxyBarEeTo Ha oraH unu Temneparypa Hag
130°C moxe Aa npeam3suka ekcnnosuja.
Crnepete ru cuTe ynaTcTBa 3a NonHewe

1 He NonHeTte ru 6atepuuTe Unu anaToT
HagBoOp oA TeMnepaTypHUOT OfNcer HaBeAeH
BO YNaTCcTBOTO. HENPaBUMHOTO MeHyBaHe

WU MeHyBaHETO Ha TeMnepaTypu HaBOp Of,
HaBefleHNOoT oncer MoXe Aa ja owTeTn batepujata
1 Aa ja 3ronemMu onacHocTa of OraH.

Be36eqHOCT Ha eneKTPUYHUTE AenoBu u 6aTtepujata

1.

1.

He cpnajrte ru 6atepumnTte Bo oraH. KenmjaTa
MoXxe fa ekcrnnoaupa. lNpoeepete r nokanHute
Nponucy 3a MOXHKW ynaTcTBa 3a cneuujaneH otnag.
He oTBOpajTe rv U He yHULITYBajTe r1 6aTepuuTe.
EnektponuToT WTo ce ocnoboaysa e KOpPO3WBEH U
MOXe ia NMPeamM3BrKa OLITETYBaE Ha 04MTe UNn
koxxaTta. Moxe [ia € TOKCUYEH ako ce ronTHe.

He nonHete ja 6aTepujata Ha BoxAa unu Ha
BNaXHW MecTa.

He nonHerte ja 6aTepujata HapBOp.

He apxeTe ro nonHa4oT, BKNy4yBajku ro u
NPUKNYYOKOT 3a NONIHA4YOoT U TepMUHaNuUTe Ha
NONHAYoT CO BRaXHWU pade.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha foxA.

He Bnaxete rm TepmnHanuTte Ha 6aTtepujaTta

CO TeYHOCTM Kako BoAa M He noTonyBajTe ja
bGatepujaTa Bo Boga. He octaBajte ja 6atepujata
Ha [OoXA U HeMojTe Aa ja MONHUTe, KOpUCTUTE
M cknapuparte 6aTepujaTta Ha BNaXHW mecTa.
AKo ce HaBnaxar TepMUMHanuTe U Haenese
Te4HocT Bo BaTepujata, Moxe Aa AojAe A0 KpaTok
cnoj Ha 6aTepujaTa 1 Torail NOCTOW PU3MNK Of,
nperpesarbe, Noxap Unu ekcnnosuja.

OTKako Ke ja oTcTpaHuTe 6aTepujaTa oa
MallvMHaTa UMM NonHayvoT, NpUKayeTe ro KanakoT
Ha 6aTepwmjaTta u cknagupajTe ja Ha CyBO MecTo.
He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTta co BnaxHu paue.
N36erHyBajTe onacHo onkpyxyBame. He
KOpMUCTEeTe ja MallMHaTa Ha BNaXHWU Ui
MOKPM MecTa U He U3NOoXYBajTe ja Ha JOXA.
Ako HaBnese BoAa BO MalLMHaTa, Ke ce 3ronemu
PW3VKOT oA CTPYeEH yaap.

[okonky kacetata 3a 6aTepuja ce HaBoAeHM, UcLeaeTe
ja BopaTa of BHaTpewwHOCTa, a NoToa M3bpuieTe ja
co cyBa kpna. KomnneTHo ucywere ja kacetata 3a
6aTepuja Ha CyBO MecTo npep ynotpebara.

CepBucupame

1.

Balwwmot enekTpuyeH anat cepBUCUpajTe ro Kaj
KBanuduKyBaHO nuLe 3a NONpaBKu, KOe KOPUCTU CaMo
MAEHTUYHM pe3epBHU AeNoBU. Taka ke Guaete curypHu
[eka enekTpUYHUOT anart u noHatamy e 6e3begeH.
Hukoraw He cepBuCUpajTe oliTeTeHN

6arepuun. CepsucrpaneTo Ha GatepunTe Tpeba
[a r'm u3BpLlyBa camo Npou3BOAUTENOT UMK
OBracTeHUTe CepBUCEPU.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: HE NO3BONYBAJTE
yAoGHOCTa UMM NO3HaBaH-€TO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynorpe6a) Aa Be Haseaat
fAa He ce NnpuapxyBaTe CTporo Ao 6e3begHocHUTE
npasuna 3a 08oj npoussoa.

3NTIOYNOTPEBATA vnu Heno4YuTyBameTo Ha
6e36eaHOCHMTe NpaBuna HaBeAeHU BO 0Ba
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAW3BUKaaT TeluKa TenecHa
noepeaa.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6aTepmjaTa

Mpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa,
NpoYmnTajTe r'M cUTE ynaTcTBa U O3HaKu

3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHavoT 3a
6artepujara, (2) 6aTepujarta 1 (3) npoussogoT
WITO ja KOpMCTH GaTepujaTa.

2. He packnonyBajTe ja, HATY eKCnepuMeHTUpajTe

co KaceTara 3a 6aTtepujaTta. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonnmHa unm
ekcnnosuja.

3. Axo onepaTMBHOTO BpPeMeTO CTaHano

npeKyMepHO KpaTKo, npecTaHeTe BeAHall CO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBake, MOXHU M3rOPeHnLN, Na Aypu U
ekcnnosuja.

4.  AKO eneKkTponuT HaBrnese BO BalUUTE O4M,

MU3MujTe rm co YucTa Boga U nobapajre
MeAuLMHCKa Hera BeAHal. Toa Moxe aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumMoT BUA.

5. He npeau3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a

6artepujara.
(1) He ponupajTe rv KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMUB MaTepujan.
(2) WU3bernyBajTe pga ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAMeTy KaKo LITO ce LWajKkn, MOHEeTU U
cn.
(3) HawusnoxyBajrte ja kaceraTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa MW AOXA,.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTa moxe ga
npeAn3BMKa roneM NpoToK Ha eNneKkTpuYHa
eHepruja, nperpeBame, MOXHN U3rOPeHULIN, na
AYPW 1 Naj Ha HanojyBameTo.

6. He cknagupajte u He KopucTeTe ru anaToT

v KaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha MecTa Kage
WITO TeMnepaTypaTta Moxe Aa AOCTUIHe Unu
HagMuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata aypu

Y KOra e MHOTy olITeTeHa UMK LeNloCHO
notpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata Mmoxe aa
eKcnroaupa ako ce cTaBu BO OraH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceueTe ja, pnajte ja,

ucnywTajTe ja Kacetarta 3a 6aTepumja, HUTY
yAupajTe ja og TBpA NpeaMeT KaceTaTa 3a
6arepujaTta. TakBOTO OHECYBake MOXe Ja
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TOnmnmHa unm
ekcnnoawja.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
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10. CopapxaHuTe 6aTepun co NMUTUYMOBMU jOHU
ce NoAJoXHU Ha ycnoBuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a KomepLmjaneH TpaHCMoOpPT Ha Np. Of TPeTu
nvua v nocpegHUUmM, Mopa ga ce cnepat
noce6HUTE YCNOBM Ha NakyBaHaTa Unm o3HakuTe.
Mpw noaroToBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKCnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nogetanHuTe HaLMOHarHU NpaBuna.
3anenete r1 co nNennuea neHTa unm mackupajte
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO HeMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaH-€eTo.

11. Kora ja copnaTe Bo oTnag kaceTtara 3a
6aTepujaTa, M3BageTe ja o4 anaToT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
' NNOKanHUTe 3aKOHCKU NPOMMUCH WITO
ce oqHecyBaaT Ha dhpnase BO oTnaj Ha
baTepujara.

12. KopwucTteTe ru 6aTepunTte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupatreTo batepumn Ha HeycornaceHuTte
npon3BoaM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TonmvHa, ekcnnosuja unu
NCTEKYBaH€e Ha eNleKTPONnTOT.

13. J[okonky anaTtoT He ce KOpUCTU Noaonr
BpEeMeHCKU nepuopa, 6atepujata mopa aa ce
W3Baau og anaTor.

14. Tpea v no ynotpe6ara, kacetaTa 3a
GaTepujata Moxe Aa NpUMMU TONJNIMHA
LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHnLUn
WU M3ropeHnuM oA HACKa TeMneparypa.
BHMMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponupajte ro TepMMHanoT Ha anaToTt
HenocpeaHo no ynorpebaTta 6uaejkn Mmoxe
[a ce 3arpee AOBOJIHO 3a Aa Npeav3BuKa
n3ropeHuuM.

16. He nosBonyBajTe AenaHku, NpaB Unu 3emja
[Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE 1
xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa moxe
[a npeaun3BurKa rpeemse, 3ananyBakbe, nykarwe
1 aedeKT Ha anaToT unu KkaceTaTa 3a 6aTtepuja,
LUTO Ke pesynTupa co U3ropeHnLM Unu TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He NogApXyBa ynortpeba
Ha eNeKTPUYHUTEe AarTHOBOAMW CO BUCOK
HarnoH Bo 6nn3nHa, He KOpuUCTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nu3nHa Ha enekTpu4HUTe
[AanHoBOAM CO BUCOK HaMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT U1 najg Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu KkacetaTa 3a 6aTtepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6arepuun Ha Makita. KopnctereTo HeopurmHanHu
Gatepun Ha Makita unu 6atepum WTO ce N3mMeHeTH
MOXe [la pe3ynTupa co pacnykysare Ha baTtepujaTa,
npeav3BuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa n
owTeTyBawe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT n nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxyBawe
MaKcMMarneH paboTeH BeK Ha
GaTepujaTta

1. 3ameHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja paborarta co anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepujarta kora ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LeNTIOCHO NMOoMHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekymepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTta kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHeEHe.

4.  Kora He ja kopucTuTe KaceTaTa 3a 6atepmja,
n3BageTe ja anaToT UM NOMHAuoT.

5. MNonHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOMNKY He
ja kopuctuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

COCTABYBAHK

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: Cekoraw
npoBepyBajTe Aanu kacerarta 3a 6atepuja e
u3BageHa npepj Aa BpimuTe Kakea 6uno pa6ora

Ha mMalwmHara. AKo He ja n3BaguTe kaceTara 3a
GaTepuja, Moxe Aa Aojae Ao Tellka TenecHa nospeaa
npeau3BuKaHa of Criy4ajHo cTapTyBatse.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hukoraw He
CTapTyBajTe ja KOCUIKaTa ako He e LlefloCHO
cocTaBeHa. PaboTereTo co AenymMHo cocTaBeHa
MallKHa MoXe [a pe3ynTupa co Tellka TenecHa
noBpeAa 3apaju Cry4ajHo cTapTyBatse.

MoHTUpaHl-€e Ha KanakoT Ha

batepujaTta

AHPEHYHPEHYBAI'bE: He BmeTHYyBajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa npea Aa ro MoHTUpaTe
KanakoT Ha 6aTepumjaTa. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa
[fojae Ao cepuosHa nospeaa.

MoHTMpajTe ro LenocHo kanakoT Ha 6aTepujaTa npeq
paboTa. KanakoT Ha 6aTepujaTta ru LWTUTK KocurkaTa u
kaceTaTa 3a batepujarta o kar, 3emja u Boga.

1. TocTaBeTe ro kanakoT Ha 6aTtepujaTta co

n3gafeHunTe AeroBy Ha kKocunkaTta nopaMHeTVt o

OTBOpUTE Ha KanakoT 3a 6atepujaTa.

» Cn.1: 1.W3papeH gen 2. lynka 3. Kanak Ha
6aTepujata

2. CraBeTe rv BalWwmTe pale BO CpeanHaTta Ha
KanakoT Ha 6aTepujata v NpUTUCHETE To.
» Cn.2

3.  YBepeTe ce feka kanakoT 3a 6atepuvjata e o6po
NpVUBPCTEH 1 ieka kanakoT 3a 6aTepujaTta e [obpo
3akny4YeH co padykara 3a brokuparse.

» Cn.3: 1. Pauka 3a Grnokupare
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MoHTUpame Ha paukaTa

| ABHUMAHME: MoHTUpajTe rm paukuTte LBpPCTO. |

3ABEJIELLIKA: Kora ru moHTMpaTe paukuTe,
nocrasete ro kabenoT Taka Aa He MOXe fAa ce 3acdaTty
Of1 HULLITO NoMefy paykuTe. AKO Ce OLTeTH kabenor,
MOXHO € MPEKMHYBAYOT Ha Kocurikara Aa He paboTi.

1. MNoctaBeTe rv ABaTa kpaja oA AonHaTa padvka Bo
xneboBWTe oA TENOTO Ha Kocunkarta, NnoToa 3aTerHeTe
' NIOCTOBUTE 3a CTerake 1 ckrnonete rv.

» Cn.4: 1.JlocT 3a cTerawe 2. [lonHa payka

Kora rv 3aTerHysaTe NnocToBuTE 3a CTerare, 3aTerHete
fofeka Beke He ce rmeaaat NPCTeHUTE Ha NOCTOBUTE.
» Cn.5: 1.[lpcteH

HAMOMEHA: Ocuryperte ce Aeka Hema npouen
nomery gonHaTta payka u TefnioTo Ha Kocuskara
OTKaKo Ke ce cknonaTt NIOCTOBUTE 3a CTerake.

» Cn.6

2. [lopamHeTe rv 0TBOpUTE Ha ropHaTa 1 JonHarta
payka, notoa BMETHETe ja 3aBpTkaTa of HafaBop U
3aTerHeTe ja payHaTa HaBpTKa of BHaTpe. M3BpLueTe ja
ncTarta nocranka Ha apyrata ctpaHa.

» Cn.7: 1. PayHa HaBpTka 2. 3aBpTka

HAMOMEHA: LiBpcTo ApxeTe ja ropHaTa padka 3a
[a He BU UCNafHe of pakara.

(0] PaHyBaH€ Ha NPUKIYYOKOT 3a KOMMNOCT

1. OTBOpeTe ro 3agHUOT Kanak.
» Cn.8: 1. 3apeH kanak

2. [pxeTe ro NpMKIy4oKoT 3a KOMMNOCT 3a padykaTa, a
noTtoa u3BneveTe ro oA TENOTO Ha KocurikaTa Kako LITOo
e npvKaxaHo Ha cnvkara.

» Cn.9: 1.Pauyka 2. [Npukny4yok 3a KOMNocT

MOHTVIpaI-be Unu Bagemwe Ha

KopnaTta 3a TpeBa

3a [1a ja MOHTMpaTe KkopriaTa 3a Tpeea, CriefeTe 1 YeKopuTe NOZOoMy.

1. OTBOpeTe ro 3agHNOT Kanak.
» Cn.10: 1. 3ageH kanak

2. [pxeTe ja paykata Ha KoprnaTa 3a TpeBa, a noToa
npukayeTe ja kopnata 3a TpeBa Ha npaykara Ha TernoTo
Ha KOCMIIKaTa Kako LUTO € NpUKaxaHo Ha crnkaTta.
» Cn.11: 1. [lpayka 2. Pauka 3. Kopna 3a TpeBa

3a f1a ja OTCTpaHuTe KopnaTa 3a TpeBa, OTBOPETE [0 3a[AHMOT
Karak, a noToa u3BageTe ja kopnara 3a Tpesa, ApKejiy ja padkara.

MpukadyyBake Ha NPUKITYHOKOT 32 KOMMOCT

1.  OTBOpeETe ro 3afHNOT Kanak 1 OTCTpaHeTe ja
KopnaTa 3a TpeBa.
» Cn.12: 1. 3apgeH kanak 2. Kopna 3a Tpesa

2. [lpxeTe ro Nnpukny4okoT 3a KOMMOCT 3a paykara, a
noToa NpuKayeTe ro Ha TEeNoTo Ha KocunkaTa npuTuckajkv
ro [OKPaj Kako LUTO e NpuKkaxxaHo Ha crvkara.

» Cn.13: 1. Pauyka 2. MNpukny4ok 3a KoMNocT

NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpep cekoe HarogyBawe UnNn
nposepKa Ha MaluMHaTa, ceKorawl nposepyBsajTe
[anu MalmHara e UCKryYeHa v KaceTara 3a
6aTepujaTa e naBageHa.

MoHTupake Unm oTcTpaHyBame Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw nckny4yBajte ja
MaluMHaTa npej Aa ja MOHTMpaTe Unu oTcTpaHuTe
KaceTarta 3a 6aTtepwujara.

ABHUMAHUE: [OpxeTe ru MawmHara

U kaceTaTa 3a 6aTepujaTta UBpCTO Kora ja
MOHTUpaTe Unu BaguTe KaceTata 3a 6atepumjara.
AKO He v ApXWTe LBPCTO MalLMHaTa v kaceTaTta

3a baTepujaTta, Tve MOXe [a ce NU3HaT of BalunTe
paue 1 Aa [ojae A0 HUBHO OWTeTyBake, Kako 1 40
TeriecHa nospesa.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce Aa ro 6nokupare
KanakoT Ha 6aTepmjaTta npea ynorpe6ara. Bo
CMPOTUBHO, KanTa, HEYNCTOTUMTE UNW BoAaTa MOXe
[a Npeav3BrKaaT oLITETYBake Ha MPOU3BOAOT UMK
Ha GaTepujaTa.

ABHUMAHMUE: Cekora MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepuja LerloCHO foAeKa LpBEHUOT
VHAMKaTOP He ce uaracHe. Bo cnpoTusHo,

MOXe HeHafejHo fa 1cnagHe of MalumHara,
npean3BuMKyBajki BU NOBPeAa Bam UM Ha HEKOj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
rnoctaBeHa NpaBuIHo.

ABHUMAHUE: [ipXeTe ro UBPCTO KanakoT
3a GaTepujaTa Kora ja MOHTMpaTe UNu BaguTe
KaceTara 3a 6aTtepwujara.

3a aa ja MoHTUpaTe GaTepujaTa;

1. TNoBneyeTe ro NocTOT 3a GrokMpare Harope, a

noToa OTBOPETE ro kanakoT 3a GaTtepujaTa.

» Cn.14: 1. Kanak Ha 6aTepujaTa 2. Pauka 3a
6nokupame

2. [lopamHeTe rv jasuyeTo of kaceTara 3a
GaTepuja co OTBOPOT Ha kocurkara, na TypHeTe ja
KacetaTa gofeka Aa ce 3akily4u Bo nosuuuja co efHo
KINUKHYBakHse.

» Cn.15: 1. Kaceta 3a 6atepuja

3. 3arBoperte ro UBPCTO kanakoT Ha baTepwjaTa.
3a aa ja usBaguTe 6arepujaTta of KOCUIKaTa;

1. TNoBneveTe ro NOCTOT 3a GoKMpare Harope u
OTBOpETE ro KanakoT 3a 6atepujarta.

2. [oBneverte ja kaceTtaTa 3a 6aTepwjaTta og anatoT
[lofieka ro nuaraTe KOM4YeTo Ha npefgHaTta cTpaHa Ha
KaceTara.

3. 3artBoperTe ro kanakoT Ha 6aTepujaTa.
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CucTtemM 3a 3aluTMTa Ha MalumMHara/

b6atepujaTta

YKaxxyBaH-e Ha NpeocTaHaTUOT
KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MatlumHaTa e onpemeHa co CUCTeM 3a 3aluTuTa Ha MalumHaTa/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKU O NPeKnHyBa
HanojyBareTo Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOAOIKA PaBOTHUOT
BeK Ha MaluvHaTa u Ha batepujata. MalwmHaTa aBTomaTckn
ke ce ncknyym 3a Bpeme Ha paboTereTo ako MalunHaTa unm
6aTepwjaTta ce HajaaT nog efeH of CNeaHUBE YCIOoBY.

3awTtuTa og npeontoBapyBame

Kora co malunHaTa/6aTtepujata ce pakyBa Ha Ha4yuH LITO
npean3BuKyBa NoBriekyBake HETUNUYHO BUCOKa CTpYja,
MaluMHaTa aBToMaTCckv 3anupa, a Haukatopckarta
nambuuka ke cBeTHe LpBeHo. Bo Taka cutyauuja,
MCKMyyeTe ja MallMHaTa 1 3anpeTe co NpuMeHaTa LWTo
npegu3BuKana Heroso npeontoBapyBatse. oToa,
BKIlyYeTe ja MaluMHaTa 3a Aa ce pecraptupa.

3awTuTa of nperpeBate

Kora malwumHata e nperpeaHa, Taa aBTOMaTCku ke 3anpe n
nambuykaTa Ha MHAMKaTOPOT ke cBETU LipBeHo. OcTaBeTe
ja MawmHaTa fa ce onaau npea NoBTOPHO Aa ja BKIyuuTe.

3awTuTta og NpeKyMepHo npasHewe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepujaTta e Marn, MalyHaTa aBTOMaTCKu
ke 3anpe, a nHaMKaTopckata nambuyka ke CBEeTHe LpBeHO. Ako
MaluvHaTa He paboTu Aypu HU kora paboTart npekuHyBauuTe,
n3BageTe ja 6atepujata of MalLMHaTa W HamonHere ja.

3awTtuTa og Apyrn npuvinHu

CucTeMoT 3a 3allTUTa UCTO Taka e An3ajHupaH v 3a

APyt NPUYMHK LITO MOXe Aa ja oTeTaT MalumHaTa u

0BO3MOXYBa Taa fja 3anpe aBTomatcku. lNpesemete rv

cuTe CreAHu Yekopy 3a Aa rv OTCTpaHuUTe NpUYNHUTE

Kora MalumHaTa e foBefieHa [0 MPUBPEMEHO 3anuparse

UK npecTaHyBake Ha paboTara.

1. Wcknyyete ja MmawmHaTta n notoa NnoBTOPHO
BKMy4eTe ja 3a Aa ce pecTapTupa.

2. HanonHerte ja 6aTepujata(ute) unu sameHeTe ja/
rv co HanonHeta 6atepwja(n).

3. OcraseTte v MawwwuHaTa u 6atepujata(1te) Aa ce onaaar.

[okonky He fojae Ao nogobpyBare co Bpakahe Ha

CUCTEMOT 3a 3alUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHNOT

cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

3ABEJIELLIKA: Ako mawmHaTa conpe nopagm
NpUYMHa LWITO He e ONuLIaHa norope, NorrneaHeTe
ro AenoT 3a pelwasatre npobnemu.

HAMOMEHA: Bpemeto BO KOe nambuykara cBeTu
3aBucK of Temneparyparta Ha paboTHOTO MeCcTo 1

ycriosuTe Ha 6atepujara.

YkaxyBaH-e Ha npeoctaHaTMoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

» Cn.16: 1. CeeTtunka Ha MHaMKaTopoT

Kora npeoctaHaTvoT kanauuteT Ha 6atepujata gojae
Ha HWUCKO HWBO, MHAMKaTOpcKkaTa Nambuyka Tpernka
upseHo. Co HaTamolwHa ynoTpeba, malumHaTa 3anupa,
a vHagukaTopckarta nambuyka cBeTHyBa LipBeHo. Bo
oBaa cuTyaumja, HarnonHeTe ja 6aTtepujaTa.

MpuTtrcHeTe ro KON4YeTO 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTta 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTuoT
kanauuTeT Ha 6aTepwjaTa. iHgukaTopckute nambuyku
CBETHyBaaT HEeKOIKy CEKYHAM.

» Cn.17: 1. WHpukatopcku nambuukm 2. Konye 3a

nposepka
WHaukaTopckm nambuykmn MpeocTtaHat
I I:I n KanauuTet
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% po 100%

1l
TIn
T
B000
PO00
1 il

Jomn

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCMOBUTE Ha
KOpUCTeke 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujata MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
o[ peanHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT ke Tpenka Kkora paboTu cucTemor 3a
3awwTuTa Ha batepujaTa.

Boyayoarme |

AHPEHYHPE,QYBAI'bE: Mpen pa ja
MOHTMpaTe KaceTaTa 3a 6aTepujaTa, cekoralu
npoBepyBajTe Aanu paykaTa Ha NPeKMHyBa4voT
NpaBUITHO ce aKTUBUPA U ce BpaKka BO NovyeTHaTa
nonox®6a kora ke ce oTnywTun. Ako paboTute co
MalluHa Yuj NpeKknHyBay He paboTu UCNpaBHO, MOXe
fa fojae [o 3aryba Ha KoHTponaTta W Tellka TenecHa
noepeaa.

50% 0o 75%

25% 1o 50%

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

Batepujata
Moxebu e
HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Kocunkata He cTapTyBa 6e3 fa ce
NPUTUCHE KOMYETO Ha NPEKUHYBAaYOoT, AypU 1 ako
paykaTa Ha NpekMHyBayoT e NnosfeyeHa.

HAMNOMEHA: Kocunkarta Moxe Aa He cTapTyBa
rnopaau onToBapyBake Kora ke kocuTe A0Sro
ofefHall unuv Kora ke KocuTe rycta Tpesa. Bo Toj
crnyyaj, arofieMeTe ja BUCOUYMHATA Ha KOCEeHETO.
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OBaa MallvHa e onpeMeHa Co KOMYe Ha NPeKUHyBaYyoT.
[okonky 3abenexuTte HELWTO HEOBNYHO Kaj KoN4eTo Ha
NpeKvHyBaYoT, BeAHaLL 3anpeTe co paboTa 1 ogHeceTe
ro Ha NpoBepKa Kaj HajonMCK1OT OBNacTeH CepBUCEH
ueHTap Ha Makita.

1. MoHTupajTe ja kacetata 3a 6aTepuja 1 3aTBOpETE
ro BPCTO KanakoT Ha 6atepujaTa.

2. TloBneyete ro NOCTOT Ha NPEKMHYBaYOT KOH Bac

fofeka ro ApxuTe Hagomny KonveTo Ha NpeknHyBayoT.

OTnywwTeTe ro KONYeTO Ha NPEeKNHYBaYoT Kora MOTOPOT

Ke novHe ga paboTu.

» Cn.18: 1. Konue Ha npeknHyBay 2. Pauka Ha
npekuHyBay

3.  OTtnywrTeTe ja paykaTa Ha NPekMHyBa4oT 3a Aa ro
3anpere MOTOPOT.

npunarop,yBaH:e Ha BUCOYMHATA Ha

KOoCeH-€e

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Hukoralu He cTaBajTe
ja Bawara paka unu Hora nop, KOcMnKaTa Kora ja
npunarogyBaTe BUCOYMHATA HA KOCEHsE.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Cekorauu
ocUrypyBajTe ce Aeka paykaTta NnpaBUIiHO BrieryBa
BO Xne6oT npeA Aa 3anoyHeTe co paboTa.

BuncounHata Ha kocere MoXe [a ce Haroau Bo oncer
nomery 20 Mm 1 75 MMm.

WcknyyeTe ja MmalunHaTa, a notoa U3Bneyerte ro 10CToT

3a HarogyBatbe Ha BUCOYMHATA Ha KOCEH-ETO HaABOP

o[ TEN0TO Ha Kocunkarta 1 npemecTeTe ro Ha cakaHaTa

BMCOYMHA Ha KOCEH-E.

» Cn.19: 1. Payka 3a HarogyBahe Ha BUCOYMHATa Ha
KOCeH-eTo

TabGenata nogony ro npukaxysa 04HOCOT MOMery
6pojoT Ha TeNOTO Ha KocukaTta u NpubnwkHaTa
BMCOYMHA Ha KOCeHe.

Bpoj BucouuHa Ha Kocerse

1 20 Mm

29 Mm

36 Mm

44 Mm

53 Mm

61 Mm

69 Mm

o |N[o|la|d[w]|N

75 Mm

HAMNOMEHA: BpoeBuTe 3a BUCOYMHATa Ha KOCEHETO
Tpeba aa ce kopucTaT kako HanaTcTauja. Bo
3aBWCHOCT Of YCIOBUTE Ha TPEBHWUKOT UMK TEPEHOT,
BMCTMHCKaTa BUCOYMHA Ha KOCEHETO MOXe fa buae
HELLTO NouHakea of NocTaBeHaTa BUCOUMHA.

HAMOMEHA: HanpaBeTe npo6HO Kocewe Ha
TpeBaTa Ha MOHEeBUASIMBO MECTO 3a Aa ja fobueTe
cakaHaTta BUCOYMHA.

MHpgukaTtop 3a HUBO Ha Tpe

» Cn.20: 1. W/HamkaTop 3a HMBO Ha TpeBa

|/|H,CWIK8TOPOT 3a HMBO Ha TpeBa ro nokaxysa
BOJTYMEHOT Ha UCKOCeHaTa TpeBa.

. Kora kopnata 3a TpeBa He € NofHa, MHAUKATOpoT
ne6au 3a Bpeme Ha KOCEeH-EeTO.
. Kora kopnata 3a TpeBa e nonHa, UHaUKaTopoT He

nebav 3a BpeMe Ha KoceneTo. Bo 0Boj cnyyaj,
Be/HaLlU 3anpeTe Co KOCEeHE U UCMpa3HeTe ja
kopnata. OTkako ke ja ucnpasHute kopnara,
UCYUCTETE ja Taka LUTO BO3AYXOT Aa MOXe Aa
NOMWHYBa HU3 Hej3nHaTa Mpexa.

HAMNOMEHA: OBoj uHaukatop e rpy6 soguy. Bo
3aBMCHOCT Of} YCNOBUTE Ha BHATPELLHOCTa Ha
Kopnarta, OBOj UHAUKATOP MOXe Aa He paboTun
ncnpasHo.

HaroayBawe Ha BUCMHaATa Ha

payvykaTta

ABHUMAHUE: Mpen aa rv oTcTpaHuTe
3aBPTKUTe, LBPCTO APXeTe ja ropHaTa pauyka.
Bo cnpoTvBHO, padkaTta Moxe Aa nagHe u ga
npeaussuka nospesaa.

BucuHaTa Ha paykaTta Moxe Aa ce Harogum Ha e
HMBOA.

1. OnabaBeTe rv pa4yHWUTe HABPTKM Of paykaTa, a
noToa oTCTpaHeTe M 3aBpTKUTE U PaYHUTE HABPTKY.
» Cn.21: 1. PayHa HaBpTKa

2. Haropgerte ja BUCuHaTa Ha padkara.

3. BwmeTHeTe rv 3aBpTkuTE 0OAHAABOP, @ NOToA
3aTerHeTe M payHuTe HaBPTKM OfBHATpE.

KopucTterse Ha NpUKNy4oKOT 3a

KOMMOCT

MpUKITy4OKOT 3a KOMMOCT BM OBO3MOXYBa Aia ja BpaTuTe
1ceyeHaTa Tpesa Ha 3emjata 6e3 Aa ja cobupare Bo
Kopnarta 3a TpeBa. AKO ja KOpUCTUTe MalLMHaTa co
NPUKYYOKOT 38 KOMIOCT, MPETXOAHO OTCTPaHeTe ja
Koprara 3a Tpesa.

3ABEJIELLKA: Ako ja KopuCTUTe MalwMHaTa

CO MPUKIY4OKOT 3a KOMMOCT, OCUrypeTe ce Aeka
BKyNHaTa AOMKWHA Ha TpeBaTa no ceuyeweTo e 30
MM Mnu noBeke, a UceyeHaTa AOMKMHA € 15 MM
VN1 nomarky.

» Cn.22: (1) 30 mm unu noseke (2) 15 MM nnu
nomarky
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PABOTEHE

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MNpea Aa 3anovHeTe
CO KOCeHe, pacumcTeTe MM CTanunkbara u
KameH-aTa oA obnacra wTo ce kocu. CrnegHo,
opHanpep pacuucTeTe ja ceta nnesen og obnacta
LUTO Ce KOCMU.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Cekorauu HoceTe
3aWTMTHA MacKa UK 3aWTUTHU OYMna Co
CTPaHWYHM WITUTHULM Kora paboTute co
KocurnKara.

MABHUMAHME: Ako nceuenara TpeBa unun
Tyfu npeamMeTH ja GnokmpaaT BHaTpellHOCTa Ha
KocunkKaTa, oTCTpaHeTe ri KaceTuTe 3a 6atepum
1 cTaBeTe pakaBuuM Npea Aa ja oTCTpaHuTe
TpeBaTa unu Tyfute npeameTy.

3ABEJIELLIKA: OBaa mawwmHa KopucTeTe ja caMo
3a Kocetbe TpeBHULM. He KoceTe nnesen co oBaa
MalumHa.

» Cn.23

LiBpcTo ApxeTe ja paykaTta co ABeTe paue npu
KOCeH€eTO.
YnaTtcTBOTO 3a Gp3nHaTa Ha Kocewe e NpUBIMKHO 2 f0

4 cekynam 3a 1 metap.
» Cn.24

HAMNOMEHA: INpu kocere BUCOKa Unu rycta Tpeea,
aKo Mo KOCeHEeTO Ce OTKpPVE HepaMHOMEPHOCT BO
OO KUHaTa Ha TpeBaTta U nowwo huHULWKPakbe,
U1 AOKONKY AojAe A0 HaManyBake Ha 6p3avHaTta

Ha MOTOPOT 3a BpPeMe Ha KOCeHEeTO, HamarneTe ja
6p3uHaTa Ha Koceke nof npenopadyaHata 6p3viHa
BO OBa ynaTCTBO UM NOAUTHETE ja BUCOYMHATA Ha
KoceHse.

LleHTpanHute paboBu Ha npegHWTe TpKana ce
BOOWMKYM 3a LUMpUHaTa Ha KocereTo. Kopuctejku rm
LieHTparnHuTe NHWUK Kako BOAWUIKU, KOCETE BO NEHTU.
MpeknonerTe ja 3a egHa NoONoOBMHA A0 e4Ha TpeTuHa
npeTxogHaTta NeHTa 3a ia ro MICKOCUTe TPEeBHUKOT
pamMHOMepHo.
» Cn.25: 1. lUupuHa Ha kocene 2. ObnacT Ha
npeknonysamne 3. LieHTpanHa nuHunja

Cekoj naT MeHyBajTe ja HacokaTa Ha Kocewe 3a Aa
cnpeunTe hopMuparse Ha Lema Ha TPEBHUKOT BO CaMo
eflHa Hacoka.

» Cn.26

[NoBpemeHo NpoBepyBajTe ja kopnara 3a Tpesa 3a
nckoceHa Tpesa. MicnpasHeTe ja TpeBaTa npeg ga ce
HanonHwu. MNpen cekoja noBpeMeHa NpoBepka, 3anpeTe
ja n ucknyyere ja mawmHaTta.

3ABEJIELLIKA: KopucTereTo Ha KocunkaTa co
noriHa Kkopna 3a TpeBa crpeyyBa Ma3HoO BpTeHe
Ha CeynnoTo U foAasa AONOMHUTENEH TOBap Ha
MOTOPOT, LUTO MOXe Aa Npean3BuKa fedekT.

Kocere TpeBHUK CO BUCOKa TpeBa

He obuayBajte ce oa kocute BUCOKa TpeBa HaedHall.
HamecTo Toa, KoceTe ro TPEBHUKOT BO HEKOMKY eTanmu.
OcrTaBeTe AeH-ABa Nomery ABe Kocekba, Aodeka
TPEBHWUKOT paMHOMEPHO Ja CTaHe Kyc.

HAMOMEHA: KoceneTo fonra Tpeea co Kyca

[OMKUHA HaegHall MoXe Aa Nnpean3Buka TpesaTa
Aa ympe. Victo Taka, ncedeHarta TpeBa Moxe Aa ja
6Gnokupa BHaTpeLUHOCTa Ha YypeaoT Ha Kocurkara.

Mpa3Hewe Ha KopnaTta 3a TpeBa

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: 3a ga ro HamanuTe
PU3MKOT Off He3roam, pefJOBHO NpoBepyBajTe
Aanu Ha KopnaTa 3a TpeBa UMa Kakeu 6uno
owTeTyBaka unu cnabocTu. 3ameHeTe ja kopnata
3a TpeBa aKko € HeONXoAHO.

1. OtnywrTerTe ja paykata Ha NPeKNHyBaYoT.
2. VsBapeTe ja kacertata 3a 6aTtepuja.
3. OtBoperte ro 3afH1OT Kanak u ussagerte ja

Kopnata 3a TpeBa, ApXejku ja padkara.
» Cn.27: 1. 3apeH kanak 2. Payka

4.  VicnpasHeTe ja kopnaTta 3a Tpesa.

OAPXYBAHE

AHPE,CIYHPEHYBAH:E: Cekorau
npoBepyBajTe Aanu kacetaTa 3a 6atepujata e
M3BageHa of MaluMHaTa npej Aa ja cknagupare,
npeHecyBaTe Unu npea Aa BPLUWTE NPOBEpPKa Unm
ofpxyBake.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HoceTe pakaBuum
Kora U3BplUyBaTe NpOBepKa UNu oapXyBatse.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Cekoraw HoceTe
3aTUTHA Macka UK 3alWTUTHU OYUNa Co
CTPaHWYHU WTUTHULM NPY NPOBepKa unu
ofpXyBake.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3nH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Baaar 6ojata u Mmoxe ga
npeausBuKaat Aeopmaumm unmu nyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha Npous3BOAOT, NONPaBKUTE, OApXyBatbaTa unu
foTepyBatbaTa Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBACTEHU
cepBUCHM nnun chabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoraw
co pesepBHu aenosu oa Makita.
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1. W3Baperte ja kaceTata 3a b6atepuja n 3aTBOpeTeE ro
KanakoT Ha baTepujaTa.

2. CraBerTe ja kocunkarta a Nexu CTpaHu4Ho.
WcumncteTe rv genosute of TpeBa HacobpaHu Ha
[onHaTta cTpaHa of Kocunkara.

3. CraBajTe BoAa KOH AHOTO Ha MalLMHaTa Ha
KOELLTO € 3aKayeHO CeunnoTo.

3ABEJIELLIKA: He mujTe ja mawmHaTa co Boga
noa BUCOK NPUTMCOK.

4. [lpoBepeTe Aanu cuTe HaBPTKK, 3aBPTKH,
wpadcoBwu 1 cn. ce 4obpo cTerHaTu.

5. llposepeTte ganu NoaBWXHUTE AENOBU Ce
OLUTETEHU, CKPLUEHN UNKN n3abeHn. OwTeTeHnTe
[ernoBuW Unv AenoBuTe kov HegocTacyBaat Tpeba fa ce
nonpaeat unv 3ameHar.

6. Cknapgupajte ja kocunkarta Ha 6e36eHO MecTo
HapBop oA Aodar Ha Jeua.

A BHUMAHME: Kora ke ja ctaBaTe mawmuHaTa
BO McnpaBeHa nonox6a, nocTageTe ja Ha paMHa
1 cTabunHa nosplumnHa. AKO MallMHaTa ce NocTasu
Ha HecTaburHa NoBpLUVHa, Taa MoXe Aa NagHe 1 Aa
npeamseuka nospeaa.

CknapawmpajTe ja kocunkarta Bo 3aTBOpeHa npocTopuja
Ha najHo, CyBO M 3aKnyyeHo mecTto. He cknagupajte

v KocunkaTa u nonHa4yoT Ha MecTa Kafe LTo
TemnepaTtypata Moxe Aa 4OCTUrHe unv HagmuHe 40 °C.

1. W3Baperte ja kaceTaTa 3a batepuja.
2. OrtcTpaHeTe ja kopnaTa 3a TpeBa.

3.  PacknoneTe ri noctoBuTte 3a cterate, notoa
cKrionerTe ja paykarta, a noToa CKMnoneTe rm NocToBuTe
3a cTerame.

» Cn.28: 1.JlocT 3a cTeramwe

4. OnabaBeTe rv pa4yHuTe HABPTKMN Ha paykaTa, a
noToa ckrioneTe ja ropHaTta payka.
» Cn.29: 1. PauHa HaBpTka 2. [opHa payka

5. llocraBseTe ja MalumHaTa BO UcnpaseHa nosvuuja.

HAMOMEHA: Kora ke ja ctaBaTe kocunkarta Bo
ncnpaseHa nonoxba, He ApXeTe ja camo padkara,
TYKy ApXeTe 1 1 TeNoTo 1 paykata Ha Kocunkara.

6. CknagwvpajTe ja kopnaTta 3a TpeBa nomery paykarta
1 ypenoT Ha Kocunkara.
» Cn.30: 1. Kopna 3a TpeBa

Hocene Ha Kocunkara

ABHUMAHME: Mpep Hocewse Ha KOcunKaTa,
npoBepeTe fanu e M3BageHa Kacetara 3a
6aTepujara.

Mpu Hocetse Ha KocunkaTa, ApXKeTe v 3aaHaTa ApLuka
1 [OMHWOT [en 3a ApXXeHe Ha NpeaHunoT Aen oa
MallMHaTa Kako LUTO e NpuKaXaHo Ha crvkara.

» Cn.31: 1.[oneH aen 3a apxetse 2. 3agHa AgpLuka
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Bapewe unum moHTUpame Ha

Ce4YunnoTo o4 KoOCUJriKaTa

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Cekorawl BageTe

ja kaceTara 3a 6aTtepujaTta npu Bagewe unu
MOHTUpaHe Ha ceunnoTo. AKo He ja usBagurte
KaceTaTta 3a 6aTepumjaTta, Moxe fa Aojae Ao Tellka
nospepa.

AI'IPE,qy TIPEQ]YBAHSE: Ceuunoto
NnpoAoKyBa crio604HO Aa BPTU YLITE HEKONMKY
CEKYHAM Mo OTNYLITakeTo Ha NPeKUHYBayYoT.

He ctapTtyBajTe ja pa6oTtaTa goaeka He 3anpe
LeNIOCHO Ce4UnoTo.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocete pakaBuum
ceKoralu Kora paKyBare CO Ce4MsoTo.

3ABEJIELLIKA: Npu Bagewe Unvm MOHTUpawe
Ha CeunrioTo Ha Kocurkarta, kopucTtere ro umGyc-
KIy4OT BKIy4YeH BO NaKyBal-eTO HAa MallMHaTa.

OTcTpaHyBaH€e Ha CeYUIIoTo Ha
Kocunkarta

1. TllocTaBeTe ja KocunkaTa Aa Nnexu CTpaHWYHO Taka
LITO paykaTa 3a npunarogysake Ha BUCOYMHaTa Ha
Kocers€e fa [ojae Ha ropHaTta cTpaHa.

2. 3aparo 6rnokvpaTe poTMpaHeTo Ha CeunnoTo,
BMETHETE KIWH UM anar, Kako LITO e Wwpaduurep, BO
OTBOPOT Ha TENOTO Ha Kocurnkara.

3. CsprerTe ja 3aBpTKaTa HaneBo CO KIy4oT.
» Cn.32: 1. Ceyuno Ha kocunka 2. Knyy
3. Wpaduurep 4. OTBOP

4. VIsBapgeTe rm 3aBpTKaTa U CeYMIIOTO NO TOj

penocnep.

» Cn.33: 1.lMogapuika 3a ceunnoTo 2. Ceynno Ha
kocunka 3. 3aBpTka

MOHTMpaI-be Ha CeYvyusnoTo Ha
KOCUJIKaTta

3a fa ro MoHTMpaTe cevunoTo, creaerte ja nocrankara
3a OTCTpaHyBaHw€e no obpateH pegocnen.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MoHTupajTe ro
BHMMAaTesIHO CEYMUIOTO Ha KocunkaTa. O3HauyeHo e
KOj Aen e rope, a Koj gony.
AHPEHYHPEHYBAI'bE: CrerHere ja

3aBpTKaTa BpTejku ja HagecHo 3a Aa ro
NPULBPCTUTE CEYUNOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MpoeepeTe ganu
CeuYMIOTO Ha KOCUMKaTa U cuTe AeNOBM 3a
¢hukcuparse ce NpaBUIHO MOHTMPaHMU U LBPCTO
cTerHaTu.

AI'IPE,q.VI'IPE,ﬂ.VBAI'bE: Kora ke ro
3ameHyBaTe Ce4MIoTo, cekoraw crnegete rv
WHCTPYKLMNTE 06e36eeHM BO OBOj NPUPaYHUK.

3ABEJIELLUKA: Npu 3aTerHyBakeTo Ha
3aBpTKaTa 3a MOHTMPaH€e Ha CeYUNoTo Ha
Kocunkara, npumeHete 19 - 29 Nem kako 3aTe3eH
MOMEHT (BpeaHOCTUTe ce caMo 3a ynaTcTBO).
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa nobapare nonpaeka, NPBO camuTe U3BpLIETE NpoBepka. AKO NpoHajaeTe Npobnem LWTo He e onuLaH Bo
ynaTcTBOTO, He 0buayBajTe ce Aa ja packnonuTe MawmHata. HamecTo Toa, nobapajTe nomoLl of oBnacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKn Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu MoxkHa npuynHa (aedekT) Monpaeka

Kocunkata He ctapTyBa. He e MmoHTupaHa kacertara 3a MoHTupajTe HanonHeTa kaceta 3a 6atepuja.
Gatepujara.
Mpo6nem co GaTtepwujaTa (nog HamnoH) MoBTOpHO HamnomnHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujaTa.

Ako nonHeweTo Hema edbekT, 3ameHeTe ja kaceTata
3a GatepujaTa.

MoTopoT 3anupa co pa6ota no HuBoTO Ha HanonHetocT Ha 6aTepujata | MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujarta.
KpaTkoTpajHa ynotpeba. € HUCKO. Ako nonHer-eTO HeMa edpekT, 3aMeHeTe ja kacetaTta
3a batepwjaTa.

BucouvHaTa Ha cevereTo e MHory 3ronemete ja BUCOYMHaTa Ha Ce4eHeTo.

HUCKa.
MoTopoT He r1 JocTurHyBa Kacertata 3a 6atepujata e HenpasunHo | MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa kako LTo e
MaKCUMarnHuTe BpTeXun BO MUHYTa. MOHTUpaHa. OnULIaHO BO NPUPaYHNKOT.

Moxkra Ha 6aTepujaTa onara. MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTata 3a 6atepujaTa.

AKo nonHeweTo Hema ehekT, 3aMeHeTe ja kaceTarta
3a batepwjaTa.

CunCTeMOT Ha NoroHyBake He pabotu MoGapajte nomoLL o nokaneH OBNacTeH CepPBUCEH
npaBumHo. LieHTap 3a nonpaeka.
CeunnoTo Ha kocunkarta He potupa: | Bo 6nusuHa Ha ceunnoTo nma OTcTpaHerTe ro Tyf1oT npeamer.
= BefHalu 3anperTe ja kocunkara! 3arnaBeHo Ty NPeMET, Kako rpaHka.
CunCTEMOT Ha NoroHyBake He paboTu Mobapajte nomoLl of nokaneH oBnNacTeH cepBuUcCeH
npaBuIHo. LieHTap 3a nonpaska.
ABHopManHu Bubpaumu: CeunnoTo He e nabanaHcmpaHo unu BameHeTe ro ceuunnoTo.
= BefHalL 3anpeTe ja kocunkara! € NpeKkymepHo, nin HepamHOMepHO
nsabeHo.

ONMUUOHAIJEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum ce
npenopavyBaaT 3a KOPUCTEHE CO MaluMHaTa of
Makita HaBepgeHa Bo ynaTcTBOoTO. CO KOpUCTEHE
pyr NpuBop 1Ny A0AATOLWM MOXE [ia CE U3IOXNUTE Ha
pu3VK o TenecHn nospeaun. Kopucrtete rv npuéopot
1 fojatounTe camo 3a HUBHAaTa HasHaveHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npauajTe BO MOKaNHNOT cepBuCeEH LieHTap Ha Makita.
. Ceunrno Ha kocuska

. OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata MOXe fa ce
BKITyYEeHM CO NakeToT NPOM3BOAM KaKo CTaHaapaAeH
npubop. Tue Moxe fa ce pas3nukyBaaT of ApXasa 40
Opxasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKU NOAA

Mopen: LM003G LM004G
LLnpunHa Koleka (NpeyHnK ceumnsa) 380 mm 430 mm
BpanHa 6es onTepehersa 3.800 muH™"'
Bpoj aena pesepsHor ceuvsa PaBHo ceunBo kocunuue 1913G8-3 1913H4-8
Kocunmue CeunBo 3a ManyoBame 1913H0-6 1913H6-4
[vmeHsnje TOKOM paja 0:1.370 mm go 1.420 mm 0:1.390 mm go 1.440 mm
(OxWxB) LL: 450 mm LL: 460 mm
B: 04 990 mm oo 1.020 mm B: 990 mm g0 1.020 mm
Kaga ce oanaxe 520 mm x 450 mm x 880 mm 520 mm x 460 mm x 885 mm
(6e3 kopne 3a Tpasy)

HomuHanHu HanoH

DC 36 V —40 V makc.

HeTo TexuHa

14,9 -17,3 kr 15,6 — 18,2 kr

CreneH 3awTute

IPX4

. Ha ocHoOBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxuBara W pasBoja 3apxaBamo NpaBo N3MEHa HAaBEAEHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtumM semrbama.
. TexvHa MOXxe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM Of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa koMbrHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB yrnoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

Myray

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

CTaHoBaH-a.

. Heku ropeHaBseneHu yrnowun 6aTep|/|ja N nywadm Mmoxga Hehe 6uTn AOCTYMHU y 3@aBUCHOCTWN O MecTa

A YI030PEHE: Kopuctute camo ropenasenee ynouke 6atepuje n nytauye. Kopuwhere apyrux
yrioxaka 6arepuje v Mytada MoXe y3poKoBaTu NOBPeae /nmu noxap.

[oBefe [0 TenecHux nospeaa.

AYrN0o30PEHE: HemojTe na kKopucTuTe M3BOp Hanajawa ca kKabrnom, Kao WTo cy agantep 6atepuje
MNM NPEeHOCMBO Hanajake, ca OBOM MalumnHoM. Kab Takeor 13Bopa Hanajara MoXe fa oMeTa pag 1 Moxe Aa

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yrno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

EyﬂMTe Hapo4nTO NaXrbnMBU N ONPE3HU.

MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

A

S
1A
A

OnacHocT, nasute Ha 6aveHe npegmerte.

Pactojate nsmefy malunHe n nocmartpaya
Mopa fa byae Hajmarse 15 M.

Hukana HemojTe CTaBrbaT pyke HUTU
cTonana 6nm3y ceunBa KOCUNULLE UCMOA
kocunuue. Ceunsa KoCUNULe HacTaBrbajy
fla poTUPajy HAaKOH LUTO CE& MOTOP UCKIbYYM.

Ynosopetse, UCKIbyuuTe Gatepujy npe
ofpxaBatba.

Camo 3a semrse EY

360r npucycTea LUTETHUX KOMMNOHEHaTa

Yy onpemMu, oTnag oA enekTpu4He n
€erieKTpoHCKe onpemMe, akymynaropa u
GaTepuja, MoXe [a UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ha XXMBOTHY CPEAUHY 1 3apaBrbe rbyan.
He oanaxuTte enekTpuyHe U erieKTpoHCKe
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknajy ca eBpornckoM AMPEKTUBOM O
oTnagy of enekTpuyHe 1 eneKkTpoHcKe
ornpeme 1 0 akymynatopumMa u
6aTepujama 1 oTnady of akymynaropa u
6aTepwja, Kao 1 HEeHOM npunarohasary
HauMoHanHoM 3aKkoHy, oTrnag og
EneKTpnu4yHe 1 erneKTpoHCKe onpeme,
6aTepwja 1 akymynaTtopa mopa Aa ce
NPUKYN1 OABOJEHO U AOCTaBW OfjBOjeHOM
cabupanuwTy 3a KOMyHarnHu oTnag Koju
paan y cknagy ca nponucuma o 3aTutn
XUBOTHE CpedunHe.

To o3HauaBa cMMGON NpeLpTaHe kaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTOBaHM HMBO 3BYy4He CHare y cknagy
ca EY gupektBom o Byuu kojy emutyje
onpema Ha OTBOPEHOM NPOCTOpY.
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HwuBo 3BYy4He cHare y cknaay ca ypea6om o
KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HJB

MawwuHa je HaMeHeHa 3a KOLleH-e TpaBHaka.

Tununyan A-nongeprcann HuBo byke ogpefeH je npema
craHpgapay EN62841-4-3:

Mogen LM003G

M3mepeHu H1BO 3By4He cHare (Lwa): 90 dB (A)
[apaHTOBaHM HMBO 3BYy4He cHare (Lya): 93 dB (A)
HwuBo 3By4Hor nputncka (Lya): 83 dB (A)
TonepaHumja 3a HK1BO 3By4HOr npuTucka (K): 3 dB (A)
Mogen LM004G

M3mepeHu HKBO 3ByYHe cHare (Lwa): 90 dB (A)
[apaHTOoBaHW HMBO 3By4YHe cHare (Lya): 93 dB (A)
Hwueo 3ByyHor nputncka (Lya): 81 dB (A)
TonepaHuuja 3a H1BO 3By4HOr npuTMcka (K): 3 dB (A)

Lwa|

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpegHOCTV eMucuje
Byke cy n3mepeHe npema ctaHfapAu30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBake anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
byke ce Takohje MOXxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHaPHY
NPOLIEHY M3MOXEHOCTU.

A\Y030PEHE: Hocure sawtuthe
cnywanuue.

A YINO30PEHE: EmMucuje Gyke TOKOM

cTBapHe NpuUMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o AeknapucaHe BPeAHOCTHN Y
3aBMCHOCTM Of} Ha4MHa Ha Koju ce KOPUCTYM anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyje.

A\Yro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdMkoBanu 6e36eqHOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoLia Koje cy 3acHOBaHe Ha npoLeHn
W3IOXEHOCTU Yy CTBapHUM yCIOBMMA ynoTpe6e
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U Kaja paaum y npasHoMm
xoay).

Bu6pauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BeKTopckmn 36mp no Tpu
oce) ofgpeheHa je npema ctaHaapay EN62841-4-3:
Mogen LM003G

BpeaHocT emucuje BuGpauvja (ay): 2,5 M/c unu Mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mogen LM004G

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (ay): 2,5 M/c’> unu maka
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHOCTH
BMbpaumja cy usmepeHe npema ctaHgapAan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY M MOTY Ce KOPUCTUTH 32
ynopehuBate anara.

HAMOMEHA: [JeknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH
Bubpaumja ce Takofje Mory KopucTuTu 3a
npenvMMHapHy NPOoLIeHY N3MNOXEHOCTU.

A YO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eneKkTpUu4Hor
anarta Moxe ce pa3fiMKoBaTu oA AeknapucaHe
BPeAHOCTM Y 3aBUCHOCTM Of4 HA4MHA Ha Koju ce
KOPMCTHM anart, a noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce
o6pahyje.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
uaeHTUgukoBanmu 6e3begHoCcHe Mepe 3a 3alWITUTY
pyKOoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpPoLEeHN
V3MNO0XEHOCTH Y CTBAPHUM yCrIOBUMA ynoTpebe
(y3umajyhm y 063up cBe genoBe pagHor LUuknyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH 1 kafia paau y npasHoMm
xoAy)-

[eknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicke 3eM/be

[eknapauuje o ycarnaleHocTu cy feo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBY 3a ynotpeby.

BE3BENHOCHA
YNO3O0PEHA

OnuwTta 6e36egHOCHA yno3opera 3a
eneKTpu4iHe anarte

AYHOBOPEI-bE MpouuTajTe cBa 6e36egHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundmKalmje AocTaBrbLEHE Y3 0Baj eNeKTPUYHU
anar. HenowtoBake CBMX AoneHaBeaeHUx
6e36e4HOCHMX YNyTCTaBa MOXe U3a3BaTu eNeKTPUYHU
yaap, noxap u/unum o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopervmMa ogHoCcH
Ce Ha eNeKTPUYHM anart Koju ce Hanaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopeta 3a

6eXXnYHy Kocunuuy 3a TpaBy

1.  HemojTe Aa kopucTUTe KOCUNULYY 3a TpaBy Y
FIOLUIMM BPEMEHCKMM YCNOBUMa, HAPO4UTO
Kafla NocToju pM3uK oA yaapa rpoma. Tako
CMatbyjeTe onacHoCT of yaapa rpoma.

2. TemersHo npernegajte noapy4je AMBILUX
XWUBOTUH>a Ha KojeM heTe kOpUCTUTK KocuNULy
3a TpaBy. Kocvnuua 3a TpaBy TOKOM paaa Moxe
[a NoBpean AUBIbE XUBOTUHE.
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3. TemerbHo nperneaajte noapyyje Ha kojeM hete
KOPUCTUTU KOCUNULLY 3a TPaBY U YKITOHUTE CBe
Kameme, npyhe, xuLe, KOCTU 1 Apyra cTpaHa
Tena. baveHn npeagmeTn mMory aa foseay A0
TenecHvx noBpeaa.

4. Tpe ynotpebe kocunuue 3a TpaBy, yBek
BU3yesHO nperneaajte Aa fnv cy ce4YUBo U
ckrnon ceynBa noxabaHu unu owTteheHu.
Moxa6aHu nnu owtehexn Aenosm nosehasajy
onacHocCT o7 noBpeaa.

5. YecTto npoBepaBajTe ga nu je xsatad 3a TpaBy
noxa6aH unu owTteheH. MNoxabaH unu owTteheH
xBaTad 3a TpaBy noeehasa onacHoCT of nospeaa.

6. Hemojre yknawatu wrutHuke. LUTUTHMLM
Mopajy Aa 6yay y ucnpaBHOM CTakby 1
npaBuNHO MOHTMpaHKU. OnabasrbeH, owTeheH
UMK HencnpaeaH LUTUTHUK MOXe Aa AoBeae 40
TenecHvx nospeaa.

7. Y yna3uma 3a Ba3ayXx Koju cnyxe 3a xnafewe
He cMe Aa Gyae nprbaBlUTUHE. Briokupanu
ynasu 3a Basfyx 4 octauu Mory Aa fosegy Ao
nperpeBaa Unu pusvka og noxapa.

8. ok ynpaBrbaTe KOCUNULOM 3a TpaBy, yBeK
HOcUTe Heknu3ajyhy u 3awTMTHY oGyhy.
HemojTe kopucTUTH KOCunuuy 3a TpaBy 6ocu
Wnu ca oTBopeHMM caHganama. OBo cmakbyje
MoryhHOCT noBpee cTonana o AoAvpa ca
CEYMBOM Y MOKPETY.

9. ok paguTe ca KOCUITULIOM 3a TpaBy, YBeK
HOCUTe Ayre naHTanoHe. Vanarawe koxe
nosehaBa BepoBaTHOhy noBpeae oa 6aveHmx
npegmera.

10. HemojTe ynpaBrbaTn KOCMNULIOM 3a TPaBy No
MOKpoOj TpaBu. XoaajTe u HeMojTe Aa TpuuTe.
OBO cmatbyje pM3nK of Npoknv3aBama U naga,
LUITO MOXe M3a3BaTh TenecHe nospeae.

11.  HemojTe ynpaBrbaTtn KOCMNULIOM 3a TpaBy
Ha U3y3eTHO CTPMUM Harmbuma. OBo cmamyje
pun3uk of rybutka KOHTpore, NpokM3aBama 1
naga, WTo MOXe 13a3BaTu TenecHe nospege.

12. Kapa pagute Ha Harmbuma, yBek o6e3begute
poGap ocroHal, 3a Hore, yBeK paauTe
NonpeYyHo Ha Harnby, HUKaa HaBuLle UNu
HaHWXe 1 OyanTe M3y3eTHO NaXrbMBKW Kaaa
MemaTe cmep. OBO CMatkbyje pu3nk of rybutka
KOHTpOIe, Npoknn3aBaka 1 Naga, WTo Moxe
13a3BaTtu TenecHe nospege.

13. ByauTe U3y3eTHO NaXrbMBMW Kaga mewaTe
cMep UK ByueTe Kocunuuy 3a TpaBy npemMa
cebu. YBek o6paTuTe naxmwy Ha OKpyXeHse.
OBo cMatbyje py3unKk of croTuLaka TOkOM paja.

14. He poampyjTe ceumMBa u apyre onacHe
noKpeTHe AienoBe AOoK cy jow y nokpeTy. OBo
CMakbyje onacHoCT of nospeaa NOKPETHUM
fAenosuma.

15. Kapa uuctuTe 3arnaBrbeHn matepujan unm
YMCTUTE KOCUNULY 3a TPaBy, yBepuTe ce a cy
CBU NpeKkuaayv 3a yKkibyumBate UCKIbYYeHU
1 Aa je 6aTepuja yKNoHeHa UNu UCKIbyYeHa.
HeouyekunBaHu pag kocunuue 3a Tpasy Moxe Aa
foBefe A0 TEeLIKKX TeNnecHWX nospeaa.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
Ao3BOoJsINTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36em-|ocua
npaBuna Koja ce offHoce Ha OBaj MPou3BopA ycrep,
YMkbeHuLe Aa cTe NpousBoA A06GpPo yno3Hanm u
CTEeKNU PYTUHY Y pPyKoBaky HuMe (ycnep yecTtor
Kkopuwhekra).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBakwe
6e36e4HOCHNX NpaBuUna HaBeAEeHUX Y OBOM
ynyTCTBY MOTy AOBECTH [0 TELLUKUX TeNeCHUX
nospepaa.

BAXXHA BE3BE[JHOCHA

YNYTCTBA

A YNO30PEIE: MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetsa 1 cBa ynyTcTBa. Herowwtosare
ynosopetba 1 ynyTcTaBa MOXe 13a3BaTv CTpyjHM
yaap, noxap n/unu Teluke TeriecHe nospese.

CauyBajTe cBa ynosopema 1

ynyTcTBa 3a obyayhe norpebe.

Ob6yka

1. MaxrbuMBO NpoyuTajTe ynyTcTBa. YNno3Hajre
ce ca ynpaBrbaykum erieMeHTUma u
oaroBapajyhom ynotpe6om kocunuue.

2. Hukapa HemojTe no3BoONUTM Aa KocunUuy
KopucTe Aeua M ocobe Koje HUCY yno3HaTe
ca oBMM ynyTcTBUMa. JlokanHu nponucu
MoXAa orpaHu4aBajy cTapocT ocoGe Koja cme
KOpUCTUTK OBaj ypehaj.

3. Hukana He ykrbyuyjTe KOCUNULY [OK CY Y
6nu3nHK rbyan, noce6HO Aeua, unu kyhHm
wyoumum.

4. WmajTe Ha yMy Aa je KOPUCHUK UMK pyKoBanay,
oAroBopaH 3a HecpehHe cnyyvajeBe Unu
OMacHOCT Koja je u3asBaHa Apyrum rbyamma
WNU HUXOBOj UMOBUHU.

5. Haprnepajte aeuy kako 6ucte 6unu curypHmn
pa ce Hehe urpaTy KOCUMNULOM.

6. ®usnuko ctawe — Hemojte ga kopuctTute
KOCUNULIY aKo CTe noj yTuliajeM HapKoTuKa,
ankoxora unv 6uno Kor neka.

MNpunpema

1. oK paguTe C KOCUIULIOM, yBEK HOoCUTe
uBpcTy 06yhy n ayre naHTanoHe. Hemojte
KOPUCTUTU KOCUIMLY 60CU UnK ca OTBOPEHUM
caHpganama. U36eraBajTe Aa Hocute ogehy nnu
HaKUT KOju NpaTte NUHUjy Tena unm u3 Kojux
Buce Bprue unu HuTU. Moxe ce goroautn ga
6yay 3axBaheHW NOKpeTHUM AenoBUMa.

2. Tpe ynoTpe6e, yBek BU3yenHo nperneaajre aa
FIM KOCUNULIA MMA LITUTHUKE UNK LUITUTOBE KOjU
cy owTteheHu, HeAoOCTajy UNM cy NorpeLHo
nocTaBrbeHM.

3. Mpe koweka npoBepuTe Aa 'y 6nMU3vHN Hema
APYrux rbyau. 3aycTtaBuTe KOCUNULIY ako ce
HeKO nojaBu y 6nusunHu.
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YBek Hocute 6e36eaHOCHe Hao4ape Kako
6uUcTe 3alITUTUNM OYM oA NOBpeAa NPUIIMKOM
kopuwhewa enekTpuyHor anara. Haouape
Mopajy Aa 6yay y cknagy ca ctaHaapaom ANSI
Z87.1 y CAJl, ca ctaHpapaom EN 166 y EBponn
nnu AS/NZS 1336 y Ayctpanuju / Ha HoBom
3enaHpy. Y Ayctpanuju / Ha HoBom 3enaHay
je 3aKkoHCKM 06aBe3HO HOCUTM U LITUTHUK 3a
nuvue, Kako GUcTe 3alITUTUNKM Nule.

Papg

MocnopaBay je ogroBopaH Aa pykoBaoue
anaTtom u apyre oco6e y pafHOM OKpyXehy
obGaBexe Ha ynoTpeby oaroBapajyhe onpeme
3a 3aWTUTy.

Mpe papa npernepajte naxrbuBo Aa Ny Ha
ceynBMMa UNnuv 3aBpTHUMa ceymBa NocToje
nyKoTuHe unu owTtehewa. Oamax 3ameHuTe
ceynBa Unu 3aBpTHE CeYNBa KOju CY HanyKnm
nnu owTehenn.

W3 pagHor noapyuja npe Kolleka yKIoHuTe
Kameme, Xuue, 6oue, KocTu u gyrayko npyhe
Kako 6GMcTe cnpeynnu TenecHe noBpeae Unu
owTehewa Ha KoCUNULN.

MpenmMeTy Koje ceunBo Kocunuue oadaum
Mory ocobama fia HaHecy 036urbHe noBpepge.
TpaBHak npe Kollewa yBek Mopa Aa 6yae
naxrL1Bo npoBepeH U ounwheH oa cBUX
npeamerta.

Ma3uTte Ha pyne, 6pa3fae, HepaBHUHe, KameHe
Wnu gpyre ckpuBeHe npeameTte. HeyjegHaveH
TepeH MoXe Aa Npoy3pokyje Hesroady 36or
Knu3awa unun naga. Brucoka Tpaesa moxe Aa kpuje
npenpeke.

KopucTtute nnyHy 3awiTuTHy onpemy. YBek
HOCUTe 3awWTuUTy 3a oun. Kopuwherem
3alTUTHE onpeme, NoMNyT Macke NPOTUB MpaLuvHe,
Heknusajyhe 6e3benHocHe obyhe, Wwnema nnm
3awwTuTe 3a cnyx y ogrosapajyhum okonHoctuma,
cManuheTe pusnk o TenecHUx noBpeaa.

HemojTe ce HaruwaTu. YBeK ogpxaBajte
paBHOTEXY. YBEK na3uTe rae rasure Ha
HarHyToM TepeHy. XoaajTe u HemojTe aa
TpuuTe.

3aycTaBuTE KOCMIULY U UCKIbYUYMTE MaLUUHY,
na ce yBepuTte Aia Cy ce CBY NOKPETHU AeNoBU
NOTNYHO 3ayCcTaBUNu:

- Kap rop ocTaBrbaTe KOCUNULY,

- npe yKnakbaka cTpaHor Tena unm
oTnyluaBaka LieBH,

- npe npoBepe, Yiwhewa unu pagosa Ha
KocUnuum,
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- HaKOH yaapua y Heku npeamer. lNpernepajte
Aa N Ha Kocunuum uma owTtehewa n
V3BpLUKTE NOMNpaBKe Npe NOHOBHOTN MOKpeTakba
u kopuwhewa kocunuue,

- Kaj rop Kocunuua noyHe abHopmanHo ga
BUGpuUpa.

Hukapa HemojTe KOPUCTUTU KOCUNULY ca
HencnpaBHUM WITUTHULMMA UMK WITUTOBUMA,
6e3 nocTaBrbeHUX 3alUTUTHMX AeNoBa, Ha
npumep WTUTHUKA /UK Kopne 3a TpaBy.
MN3beraBajTe Aa KOPUCTUTE KOCUMNMULY Y NOLIUM
BpPeMEeHCKMM YyCIOBUMA, Hapo4YuTo Kaaa
MoCTOju pU3NK oA yaapa rpoma.

J[loK pyKyjeTe KOCUNULIOM HOCUTE LUTUTHUK 3a
04U 1 3alITUTHY obyhy.

Kocunuuy kopucTtute camo nop AHEBHUM
CBETIIOM UNu Nop, A06PUM BeLLTaYKUM
OoCBeTIbeH:EeM.

MaxrenBo yKrbyunTe KOCUMNULY y cknaay ca
ynyTcTBMMA M ca cTonanvuma yaarbeHum oa
ceuuBa.

Ma3ute Aa BaM ce4nBO KOCUMMLE He NoBpean
cTonana unu Luake.

MocTapajTe ce Aa y BeHTUNALMOHUM OTBOpUMa
He Gyae oTnapaka.

Kocute nonpeko y ogHoCy Ha NOBPLUKUHY
Harn6a, HuKako y3ayx. Byante Beoma onpesHu
Kaja MekaTe NpaBal, Ha TepeHy ca Harubom.
HeMmojTe KocuTK Ha TepeHy ca npeBuLle
CTPMUM Harnéom.

ByauTte n3yseTHO NaxrbMBKM Kaja MekaTe
cMep Unu ByYeTe Kocunuuy npema ceoum.
3aycTtaBuTe ce4MBO (CeunBa) ako kocunuua
Tpeba na ce HarHe paau npeHollewa Npeko
NOBPLUMHA KOje HUCY TpaBHaTe, U Kaaa ce
KOCUIMLIa MPEHOCHU Ha UMK ca NOBPLUMHE Ha
Kojoj Tpeba ga ce KOpUCTU.

HemojTe pa HaruweTe Kocunuuy kaga
yKIbyvyjeTe MOTOp, OCMM aKo Kocunuua mopa
[a byae HarHyTa NPUNMUKOM nokpeTtaa. Y
OBOM crly4ajy, He CMe Ce HarukaTu Bulle Hero
LITO je 3aUcTa HEONXOAHO, NPU YeMy Tpeba
pa 6yae noAUrHYT camo Aeo Koju je garbu y
ofHocy Ha pykoBaoua. YBek ce no6puHute

3a TO Aa cy o6e pyke y paAHOM Mornoxajy npe
Hero WTO BpaTUTe KOCUMNULYY Ha 3eMIbY.

He cTaBrbajTe pyke unu ctonana 6nusy
poTupajyhux aenosa unu ucnog wbux.

YBek ce ApXuUTe Aarbe of OTBOpa LeBu 3a
nsbauymsamse.

He TpaHcnopTyjTe kocunuuy AOK je kocunuua
yKIby4eHa.

U3beraBajte Aa KopucTuTe Kocunuuy no
MOKpOj TpaBu.

Pyuky yBek ApXute 4YBpCTO.

HemojTe na xBaTaTte uctypeHa ceumBa

Wnu pe3He UBULIE Kafa noanxeTe Unu
npuapxaBaTe KOCUNULY.

[pxuTe pyke u cTtonana LiTo Aarbe of
poTtupajyhux ceunsa. Onpes — CeunBa
ycrnopaBajy HaKoH LUTO ce KOCUMULA UCKIbYYUM.
Opmax 3aycTaBuTe pag ako npumeTuTe 6uno
wTa HeobuyHo. UckrbyunuTte kocunuuy. 3aTum
npoBepuTe KOCUNULLY.
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Hukapa HemojTe nokylwiaBaTu Aa nogecute
BUCUHY KOLLeHa [OK je KocUnuua y nokpety
ako kocunuua uma cyHKkumjy nogellaBara
BUCUHE KOLleHa.

OTnycTUTe Nonyry npekuaaya u cavyekajre aa

ce poTupake ceymBa 3aycTaBu npe npenacka
npeko NpUnasHUX nyTeBa, NewWwavykmx crasa,
APYyMa U 6UNo Kojux NOBPLUMHA NPEKPUBEHUX
WrbyHKOM. Takohje MCKIby4nUTe MaLLMHY aKko
ocTaBrbaTe KOCUMULYY, CarukbeTe ce Aa nokynure
WIN CKIIOHUTE HeWTo ca nyTa unu us 6uno kor
pa3nora koju BaMm ckpehe naxtby ca Balier paaa.
Ako kocunuua usbaum Hekn npeaMeT, NnpaTuTe
oBe Kopake:

— 3aycTaBuUTE KOCUNULIY, OTNYCTUTE NONYry
npekuaava u cayekajre ga ce ce4MBO NOTNYHO
3aycTaBu.

— YknoHuTe ynoxak 6atepuje.

— TemersHo npernepnajre ga Ha KOCMNULUM Hema
Hekux owTehemwa.

— 3ameHMUTe Ce4MBO aKo je Ha 6MNo Koju Ha4uuH
owTteheHo. OTkNoHuTe Guno kakBa owTehewa
npe NOHOBHOI NOKpeTaka U HacTaBKa pajaa ca
KOCUMULIOM.

He nokpehute kocunuuy crtojehu ncnpen
oTBopa 3a usbauunsame.

Axko kocunuua noyHe abHopmanHo Aa BU6pupa
(oamax nposepute)

- npernegajte ga nu uma owTtehemwa,

- 3aMeHUTe N nonpasuTe GUIO KakBe
owrTeheHe genose,

- npoBepuTe 1 3aTerHuTe 6uno kakee nabase
Aenose.

Hukapa HeMojTe Aa ycmepaBaTe ncnpaxHteHn
maTtepwujan npema Hekome. U3GeraBajTe
npaxmweHte maTepujana npema suay unu
npenpeuun. Matepujan Moxe Aa 0ACKOYM npema
pykoBaoLy. 3aycTaBuTe CEYMBO kafa npenasute
LUbyHYaHe MoBpLUMHE.

He ByuMTe kocunuuy yHasap ako To Huje
HeonxoAHo. YKONMUKO cTe NpuHyheHn aa Bpatute
KoCUnuuy yHasag, of orpage unu apyre cnuyHe
npenpeke, rneaajte Hagone u usa cebe npe u 3a
BpeMe KpeTawa yHasag,.

Mpe yknawaka xBaTaya 3a TpaBy, UCKIbyunTe
MOTOp M cayekajTe Aa ce CeYUBO Y NOTNYHOCTU
3aycTaBu. BoauTe payyHa o Tome aa ce ceuunBa
YCMOPEHO 3ayCTaBIbajy HakOH UCKIbyYMBatba.
Kapa kopuctuTe mawmHy Ha 6natiaBom Ty,
BNaXHOj MOBPLUMHYW Nop HarM6om Unu KNU3aBoj
NOBPLUWHKU, OGpaTUTE NaXHy Ha OCNOHaL.
HemojTe notanat mawmuHy y nokse Boge.
Kapa kopuctute mawmHy, o6patute naxmwy Ha
LeBU 1 Xuue.

OppxaBate U cKnaguwTexwe

1.

3ameHuTte noxabaHe unu owTteheHe aenose
paau 6e36eaHocTn. Kopucturte opurmHanye
pe3epBHe AenoBe 1 AofaTHU Npubop.
PenoBHO npoBepaBajTe U oapxaBajTe Kocunuuy.
YyBajTe Kocunuuy U3BaH gomalluaja aeue kaga
je He KopucTtuTe.

OppxaBajTe cBe MaTuue, 3aBpTH€e U BUjke
npuTerHyTMM Aa 6m onpema 6una 6es6enHa y
pagHUM ycrnoBuma.

5. YecTo npoBepaBajTe Aa nu je kopna 3a
TpaBy noxa6aHa unu owTteheHa. Mpunukom
cKnaguwTera anata yBek BOAUTE payyHa
Aa Kopna 3a TpaBy 6yae npa3Ha. 3ameHuTe
noxabaHy kopny 3a TpaBy HOBOM dabpuykom
pe3epBHOM KOoprom paau 6e3beaHocTy.

6. KopucTtute camo opuruHanHa ceumBa
npousBohaya HaBeZleHa y OBOM NMPUPYYHUKY.

7. ByauTe naxrbMBM TOKOM NnojeluaBaba
Kocunuue Aa 6ucTe cnpeyunu Aa Bam
nokpeTHa ceynBa 1 npuyBplwheHn genosu
KOocunuue 3axBsarte npcre.

8. Yyectano npoBepaBajTe Aa Inu je BMjak 3a
MOHTUpawe ceynBa NpaBUITHO NpuyBpLluhieH.

9. YBek ocTaBuTe KOCMNULY Aa ce oxnaau npe
Hero LITO je oAnoXuTe.

10. Kapa cepBucuparte ceumBa, obpaTuTe naxmwy
[a ce ceynBa jow YBEK MOTy NnokpeTaTu, Yak u
Kaja je U3Bop Hanajawba UCKIbY4eH.

11. Hukapa HemojTe fa yknawaTe unu omertare
curypHocHe ypeRaje. PegoBHo npoBepaBajte
HBUXOB NpaBunaH paa. Hukapa Hemojte aa
paauTe 6Mno wTa WTo oMeTa npeaBuljeHy
byHKUMjy curypHocHor ypehaja unu cmamyje
3alTUTY KOjy NpyXKa CUTypPHOCHM ypeha;j.

12. HemojTe ocTaBrbaTu MawmHy 6e3 Hap3opa
Hanosby No KuLu.

13. Kapa opnaxeTe maluuHy, usberaBajTe AUPEKTHY
CYHYeBY CBETINOCT U KULy, U HeMojTe je
oanaraTtv Ha MecTy rae je Bpyhe unu uma Bnare.

Kopuwhete n ogpxaBate anata ca 6atepujom

1. TMyHute 6aTepujy uckibyumMBo nomohy nywaya
KOju je HaBeo npousBoRay. Ako ce nyrway
KOju je HamereH 3a ogpeheHy BpcTy 6atepuje
KopucTu ca gpyrom 6atepujom, moxe Aa gohe go
OMacHOCTU oA noxapa.

2. EnekTpu4He anaTte KOpUCTUTE camo ca
6aTepujama koje cy npeasuheHe 3a bUX.
Kopuwwhetse apyrux Bpcta 6atepuja moxe aa
n3a3oBe pU3vK o nospeae 1 noxapa.

3. Kapa ce 6aTepuja He KOpUCTH, ApXKUTe je
[arbe o ApYrux MeTanHux npeameTta, nonyt
cnajanuua, HoBuMha, KIby4eBa, ekcepa,
3aBpTakba U APYrux Manux MeTanHux npegmera
KOju MOry Aa npecnoje ABa NpUKIbyyka. Kpatak
cnoj nameny npukrbyyaka 6atepuje Moxe aa
[oBeje A0 ONeKOoTUHA UnK noxapa.

4. Y cnyvajy 3noynotpe6e 6atepumje U3 ke Moxe
VCLYPUTK TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasute
Aa He pofjeTe y noavp ¢ koM. AKo criy4ajHo
npoheTte y aoaup c 6arepujom, ucnepute MecTo
[oAupa BoAaoM. AKO TEYHOCT AocChe Y o4u,
noTpaxure u nomoh nekapa. Te4HoCT Koja
ncuypu 13 6atepuje Moxe Aa nsasose mputauujy
WM ONEKOTUHE.

5. HewmojTe aa kopuctute 6atepujy unu anar Koju cy
owrTeheHn unu moaudukoaHu. OwTteheHe nunm
moaudrkoBaHe 6atepuje Mory UCMOrbUTY HenpeaBnanBO
noHaLuame Koje MOXe A0BECTW 10 NoXapa, eKkcnnosuje
1Nn puanka o 3apobujara nospesa.

6. Hemojte pa nsnaxere 6atepujy unu anar
BaTPU UNU BUCOKOj TeMnepaTtypu. Vsnaratse
BaTpu unu Temnepatypu nsrvag 130 °C moxe
[0BECTMN 0 eKcrnnosuje.
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MpuppxkaBajTe ce cBUX ynyTcTaBa 3a Nykewe
M HemojTe Aa nyHuTe 6aTtepujy unuv anat
M3Hap oncera Temnepartype Koju je HaBefieH y
ynyTcTBMMA. HencnpasHO Nyketbe Unm nykerse
Ha TemnepaTypama u3Haj HaBeAeHor oncera
MOXe OLTeTUTM BaTepujy n nosehaTn pusnk og
noxapa.

3awTuTa enekTpUYHUX WHCTanauumja u akymynartopa

1.

1.

BaTtepwuje HeMojTe 6auaTu y BaTpy. Morne 6u ga
ekcnnoavpajy. lMposepute Aa nv nokanHn 3akoHW
npeasuhajy nocebHa ynyTcTBa 3a ogfarame.
Hemojte na orBaparte unu pasbujate 6atepuje.
OcnoboheHn enekTponuT je KOpo3nBaH N MOXe Aa
nospeav oun unm koxy. Moxe aa byge TokcmyaH
YKOMNWKO Ce nNporyTa.

HemojTe aa nyHute 6aTepujy Ha KMLLIM UNKN HA
BNaXXHUM MecTUMa.

HewmojTe aa nyHute 6atepujy Ha oTBOpeHOM.
He aupajte nyway, ykrbyuyjyhu yTukay nywava
M NPUKIbYYKe NyHaya MOKPUM pykama.
HemojTe MmewaTn 6aTepuje no Kuwm.

HemojTe kBacuTh koHTakTe 6aTepuje
TeyHownhy Kao WTo je BOAA, HUTK NnoTanaTu
6aTepujy. Hemojte octaBrbaTu 6arepujy Ha
KULUK, HEMOjTe Aa je NyHUTe, KOPUCTUTE HUTHU
oanaxerte Ha BITAXXHOM UM MOKPOM MECTY.
AKO Ce KOHTaKT NMoKBacu unun Te4HocT yhe y
YHyTpaLuocT 6aTepuje, y 6atepujn moxe gohu
[0 KpaTKor croja v NoCToju PU3NK Of NperpeBaka,
noxapa unu ekcnnosuje.

Kapa usBagurte 6atepujy u3 malumHe unu nymaua,
06aBe3HO nocTaBUTe Nnoknonay 6artepuje Ha
6arTepujy U ycknaguwiTuTe je Ha CyBOM MecCTY.
HemojTe mewaTu 6aTepujy MOKpUM pykama.
N36eraBajTe onacHa okpyxemwa. Hemojte
KOPUCTUTU MALLUMHY Ha BIIAQXKHUM UM MOKPUM
MecTuMa unu je usnaratum knwu. Boga koja yhe
y MalumnHy nosehasa pusuk of CTpyjHOr yaapa.
Ako ce ynoxak 6aTtepuje nokBacu, yKInoHuTe
CBY BoAy M3 kera v npeGpuiinte ra cyBom
KpPMNoM. Y NoTNyHOCTH OCyLlunTe ynoxak
6aTepuje Ha cyBoM MecTy npe kopulhera.

CepBucupare

1.

EnekTpuuHu anat Tpe6a ga cepBucupa
kBanudukoBaHa ocoba koja he KopucTUTU camo
VMAeHTUYHe pe3epBHe Aenose. To he omoryhutn
6e3benHo kopuLhere enekTpuyHoOr anara.
Hukapa HemojTe cepBucupatn owteheHe
6arepuje. CepBucupame 6atepuja Tpeba
obaerbaTty camo nponasofay unu oenawihexu
nobaerbay ycnyra.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A Y0O30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
[03BONUTE Ala 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHoCcHa
npaBura Koja ce ogHoce Ha OBaj Mpou3BoA ycnen
YMHeHULE Aa cTe Npou3BoA Ao6pPo yno3Hanu n
CTeKNU PyTUHY Y pyKoBakby HuUMe (ycrnen yector
kopuwheka).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBake
6e36e4HOCHUX NpaBuna HaBeAeHUX y OBOM
ynyTCTBY MOTy JOBECTM A0 TELIKUX TerleCHUX
nospepa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1.

Mpe ynoTtpe6e ynouika 6atepuje, npounTajte

cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepmju u (3)

npousBoay Koju kopuctu 6arepujy.

He pactaBrmajte n He MoanduKyjTe ynoxak

6atepuje. Tume MoxeTe ja M3asoBeTe noxap,

NpekoMepHO 3arpesatrbe U eKCosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUIo, ogMax

npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa

[oBeAe A0 pU3MKa oA nperpeBaka, Moryhux

OMNeKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

AKO eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepure ux

YUCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe Aa AoBede Ao ry6utka Buaa.

Hemojte aa nsasmBare kpartak cnoj ynoiuka

6artepuje:

(1) Hemojte poanpusaTn npukrbyUke 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MW3beraBajTe cknagulLTeH€ yroLuka
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LWTo ekcepu, HoBYuhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAW UIU KULLN.

Kparak cnoj 6aTepuje moxe na aoBene

A0 BenuKor NpoToka cTpyje, nperpeBatsa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HemojTe aa cknaguwiTuTe n KopucTUTe

anar u ynoxak 6atepuje Ha MecTuMma rae

TemnepaTtypa Moxe Aa AOCTUTHe UMK NpeMaLum

50 °C (122 °F).

Hemojte aa nanute ynoxak 6atepuje 4yak

HU Kapa je 036urbHO owTeheH unu NOTNyHo

noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe na

ekcnriogupay BaTpum.

Hemojte na 3akuBare, ceyete, nomute, 6auate

Wnu ucnywrarte ynoxak 6arepuje, unu aa

HUMe yaaparte no YBpCTOj NOBpLWNHKU. Ha Taj

HauvH MoXeTe [la n3a3oBeTe noxap, NPekoMepHo

3arpeBare Uy ekcnnosujy.

Hemojte aa kopuctute owrteheHy 6atepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHUX MaTtepuja.

Mpunukom koMepLmjanHor npeso3a, Hip. oA

cTpaHe Tpehux nvua u NpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTtntn nocebHa naxwa Ha cneumjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

notpebHoO je caBeToOBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a

onacHe matepwuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HalMoHasHe nponuce.

OmMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOPeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe NnoMepaTu yHyTap nakopata.

Kana opnaxete ynoxak 6aTepumje Ha oTnaa,

v“3BaguTe ra U3 anata v OANoXuTe Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxasajTe ce NokanHMX
nponucay Be3u ca ognarawem 6arepuje.
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12. BaTepwuje KOpUCTUTE CaMO ca Npou3BoAMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepuje Ha NpPomn3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHu
MOXe fa foBefe A0 noxapa, NpekoMepHe
TOMMNoTe, EKCNIo3uje UNu Lypera enekTponuTa.

13. AKO ce anart He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6aTtepuja Mopa Aa ce usBaau U3
anara.

14. Tokom M HakoH kopulwheka, ynoxak 6atepuje
MOXe Aa aKkyMyrnupa TOnuMKo TonmnoTe Aa To
MOXe [OBEeCTU [0 ONEeKOTHHA, yobuyajeHnx
M HUCKOTeMmnepaTypHux. MaxrbnBeo pykyjre
Bpyhum ynowunma 6arepmje.

15. He poampyjTe KOHTaKTe anaTta ogmax HakoH
kopuwheta jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy ONeKoTUHe.

16. BopawuTe pauyHa aa ce CTPYroTuHa, npawimnHa
WNK 3eMrba He 3arnaBse Yy KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6osuma ynouwka 6atepuje. To
MOXe Npoy3poKoBaTH 3arpeBae, 3anarbmsatse,
nyLiake 1 HeUcrnpaBHOCT anarta unu yroLuka
6atepwje, WTO MOXe Aa AoBefe [0 OneKkoThHa
UInn TenecHux nospeaa.

17. OcwuM ako anart To He noapxaBa, HemojTe
Aa KOpUCcTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BWCOKOHANMOHCKMX Pa3BOAHMX NUHWja
erneKTpu4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa Wnv nperopeBaka anata Unu ynotuka
6atepuije.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomallaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AnaxmA: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhere Makita 6aTtepuja koje Hucy
opurnHasnHe unu 6atepuja koje Ccy UsmereHe Moxe
0a fosefe fo nyuawa 6atepuje, koje Moxe Aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrtety. To he
Takohe NOHULITUTU rapaHunjy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyswau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate

6atepwuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wto ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKkMHUTe pag,
ca anaToMm U HanyHuUTe yroxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anarta cnabwmja.

2. Hukapga HemojTe Aa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBake
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. NyHuTe ynoxak 6atepuje Ha co6HOj
Temnepatypu usamely 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). CauekajTte ga ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nywema.

4. Kapa He kopucTuUTe yrnoxak 6arepuje,
M3BaAuTe ra U3 anarta unu nykava.

5. Hanynute ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

CKIAMNAHE

A YNO30PEE: yeex npoeepuTe Aa nu

je ynoxak 6atepuje nssaheH npe Hero WwTo
npucTynute 6Mno KakKBMM pagoBMMa Ha MaLLUUHM.
AKO ce He yKnoHu ynoxak 6atepuje, cnyyajHo
rokpeTake anarta MoXe Aja HaHece Tellke TerlecHe
nospeqe.

AYNo30PEHE: Hukaga HemojTe aa
nokpeheTte Kocunuuy ako HUje y NOTNYHOCTH
cknonrbeHa. Paj ca genvmMnyHo cknonrbeHom
MaLUMHOM MOXe fa AoBefe A0 036UIbHYX TeNecHNX
nospeaa ycneq cny4ajHor nokpeTama.

MNMocTaBrbawe noknonua 6arepuje

AYNo30PEHE: Hemojte y6auusaTtu ynoxak
GaTepuje npe Hero WTO NOCTaBUTE Noknonawy
6aTepuje. Y cynpoTHoM moxe fa fohe A0 036MrbHNX
nospeaa.

lMpe Hero WTo NoYHeTe ca pafoM, NPaBUHO NoCTaBuUTe
noknonady 6atepuje. MNMoknonay 6atepuje WTUTK
Kocunuuy n ynoxak 6atepuje og bnarta, nprbaBLUTVHE

v BOZe.

1. TMocTaBuTte noknonawy 6atepuje Tako Aa

ucnynyeka Ha kocunuuym 6yay nopasHaTa ca oTBOpUMa

Ha noknonuy Garepuije.

» Cnukal: 1.Wcnynuere 2. OtBop 3. Moknonay,
6aTepuje

2. CrtaBuTe pyKke Ha cpeauHy noknonua 6atepuje n
rypHuTe ra.
» Cnuka2

3.  YBepuTe ce Aa je noknonad 6atepuvje fobpo
npuyspLuheH 1 Aa je obpo 3akrbyyaH nomohy nonyre
3a 3aKkrbyyaBame.

» Cnuka3: 1.[lonyra 3a 3akrbyvaBare

MNMocTaBrbawe pyuke

| AHA)KH:A: [o6po npuuBpcTUTE pyuKe. |

OBABELLUTEHSE: Kapna noctaBrbaTte pyuke, kabn
Mopa Aa 6yay No3MUMOHMpPaH Tako Aa uamehy
PYYKu HUYUM He Byay 3axBaheH. Ako je kabn
owTeheH, Npekugay kocunuue moxaa Hehe paguTu.

1. ToctaBute oba kpaja Aoe pyyuue y xnebose

kyhuwiTa kocunuue, 3aTuM NpuTerHuTe nomnyre

3a npuuBpLUhKBaKe, Na NpeknonuTe nomnyre 3a

npuyspLwhuBamse.

» Cnuka4: 1.[onyra 3a npuysplwhusate 2. [loka
apLika

Mpunukom 3aTesatra nonyra 3a npuyBpLURNBaH-e,
3aTexuTe UX JOK NPCTEHOBE Ha nonyrama Huje moryhe
BUAETW.

» Cnuka5: 1.[pcteH
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HAMOMEHA: YBepuTe ce fa Hema 3a3opa nsmehy
[oHe pyyuLe u KyhuLuTa KOCUULE HaKOH LITO
npeknonuTe nomnyre 3a npuyBpLIRNBaH-e.

» Cnukab

2. [MopaBHajTe OTBOP y ropH:0j py4ku ca OTBOPOM Y
[0H0j PYYKK, 3aTUM YMETHUTE 3aBpTak Ca Crnorballhe
CTpaHe, Na NpUTErHMTe HaBPTKY Ca yHyTpallke CTpaHe.
Ob6aBwuTe UCTV NOCTYNaK Ha ApYroj CTpaHu.

» Cnuka7: 1.HaspTka 2. 3aBpTam

HAMOMEHA: YBpcTo ApXuTe ropky pyyKy Aa Bam

He GV UCKINM3HYNa 13 pykKy.

Yknawawe aopartka 3a MmanyoBawe

1.  OtBOpWTE 3aAHbM Noknonad,.
» Cnuka8: 1. 3agwu noknonay,

2. [OpxuTe gogaTak 3a Man4yoBake 3a pPyyKy, a
3aTVM ra usByumTe 13 KyhuwiTa Kocunuue Kao LITo je
npuKasaHo Ha cnuum.

» Cnuka9: 1.Pyuka 2. [Jonatak 3a ManyoBame

MocTaBrbawe unum yknawake Kopne

3a TpaBy

[a 6ucTe noctasuiu Kopny 3a Tpasy, NpaTuTe Kopake
y HacTaBky.

1.  OTBOpUTE 32K NOKIONALL.
» Cnukal0: 1. 3aghu noknonal

2. [IpxwvTe pyuKy kopre 3a TpaBy, a 3aTUM 3akayuTe
KOpMy 3a TpaBy Ha LIMMKY KyhuliTa Kocunuue kao LITo
je npukasaHo Ha cnmum.

» Cnukail1: 1. llwnka 2. Pyyka 3. Kopna 3a TpaBy

[la 6rcTe yknoHunu kopny 3a Tpasy, OTBOPUTE 3aHM
noknonad 1 yKnoHute Kopny 3a Tpasy apxehu je 3a
PYYKy.

MpukrbyunBawe aoaaTtka 3a

Man4yoBamwe

1. OTBOpuTe 3afHK NOKMONAaL, 1 YKNOHUTE Kopny ca
TpaBoOM.
» Cnukal2: 1. 3agmwu noknonay 2. Kopna 3a Tpasy

2. [IpxwvTe gogatak 3a ManyoBake 3a pyuky, a 3aTum
ra NnpukrbyyuTe Ha kyhuwte kocunuue rypajyhu ra
KOMUKO rof, MOXe Kao LUTO je NpuKasaHo Ha Cruuu.
» Cnukal3: 1. Pyuka 2. [logatak 3a manyoBame

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
dyHKLMja MalMHe, yBEK NpoBepuTe Aa nu
CTe UCKIbYYUIIN MaLLMHY M YKITOHUIU YNoXakK
6aTtepuje.

MocTaBmbake u YKnakbah€e ynoLuKa

b6atepuje

AI'IA)KH:A: YBeK UCKIby4YuTe MaLluHYy npe
nocTaBrbakba UNM yKknakarba yrnouika 6atepuje.

AI'IA)KH:A: OpXnUTe YBPCTO MALLUUHY U YNoOXakK
6atepuje kaga nocTaBrbaTe UM yknaware
ynoxak 6arepumje. Ako MalLnHy 1 ynoxak 6atepuje
He ApXWTe YBPCTO, MOTY BaM WUCKIIN3HYTU U3 PYKY,
OLITETUTY Ce NpuW Najy 1 NoBPEANUTYH Bac.

AHA)KH:A: YBepuTte ce fa cTe 3akrby4yanu
noknonay 6atepuje npe ynorpe6e. Y cynpotHom
6naTo, NprbasBLUTMHA UM BOAA MOTY Aa Y3pOKYjy
LITETY HA NPOU3BOAY MK ynoLky 6atepuje.

AI‘IA)KH:»A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe UcnacTu u3 MalumHe
M NOBpeauTY Bac UNn Heky ocoby y BaLLoj 6rmanHu.

AI‘IA)KH:A: Hewmojte Ha cuny na noctaBmarte
ynoxak 6atepumje. AKo ynoxak He MoOXeTe Nnako Aa
rypHeTe, TO 3HauM Aa ra He nocTaBrbaTte UCMPaBHO.

AI‘IA)KH:A: OpXxuTe YBpCTO Noknonaw 6atepuje
Kaja nocTaBrbaTe UNu yknaware yrnoxak
6artepuje.

[a noctaBuTe ynoxak 6atepuje;

1. ToByuuTe nonyry 3a 3akrby4aBake Harope, a

3aTuM oTBOpMTe noknonatd, 6atepuje.

» Cnuka14: 1.lNoknonay 6atepuje 2. Monyra 3a
3aKrbyyaBame

2. [lopaBHajTe jeanyak Ha ynowky 6atepuje ca
OTBOPOM Ha KOCUMULIW, 3aTUM NOMEpUTE ynoXxak Tako
[la yrnerHe Ha CBOje MECTO W 3a4yje ce KIuK.

» Cnuka15: 1. Ynoxak 6atepuje

3.  UspcTo 3aTBOpUTE Noknonay 6atepuje.

Da yknoHuTe ynoxak 6atepuje u3 kocunuue;

1. TMoByuwuTe Nonyry 3a 3akrby4aBare Harope u
oTBOpUTE Noknonaw 6atepuje.

2. M3ByuuTe ynoxak batepuje n3 kocunuue, Aok
Knu3arwem nomepare AyrMe Ha NpeaH0j CTpaHu
ynoLka.

3.  3artBopwuTe noknonat 6atepuje.
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Cucrem 3a 3alITUTY MalnHe/6aTepuje

MaluuHa je onpemrbeHa CUCTEMOM 3a 3aLUTUTY
MawmHe/6aTtepuje. OBaj cucTem ayTomaTcku npekuaa
Hanajake MoTopa kako 6V NPoaYXW1o Bek Tpajara
MaLmHe n 6atepuje. MawwmHa he ce aytomarcku
3aycTaBUTW TOKOM pafa ako maluvHa unu 6atepuja yhy
y jeaHo og cnepehux ctama.

3awTuTta og npeonTtepehewa

Kapa ce malumHom/6atepujom paam Ha HauuH Koju
3axTeBa U3y3eTHO BENWKY NOTPOLUHY CTPYje, MalumHa
ayToMaTCKu NpecTaje Aa paju a uHaukatopcka
namnuua noYnke Aa CBETNM LpBeHO. Y 0BOj cUTyauuju,
MCKIbYUYNTE MaLUVHY U NpecTaHuTe ca ynotpebom Koja
je posena Ao weHor npeontepeherba. 3aTUM ykIbyuute
MalLLVHy Ja bucTe je NOHOBO MOKPEHYMN.

3awTuTta og nperpeBaka

Kapa ce mawwvHa nperpeje, oHa aytTomaTtcku npecraje
a paau U HaukaTopcka fnaMnuua noyuke Aa CBeTnm
upBeHoM 6ojom. CayekajTe Aa ce MallnHa OXnaan npe
Hero LUTO je MOHOBO YKIbyuunTe.

3awTurTa of NpeBenUKOr NpaxmweHa

Kapa je kanaunTet 6aTepuje Ha n3maky, MallmMHa ce
ayToMmaTCKu 3aycTaBrba, a MHaMKaTopcka namnvua
nount-e Aa cBeTNU LpBeHoM 60joM. AKO MalUMHa He
pajm Yak H1 kaja ce akTVBUpajy npeknaaym, yKrnoHute
Gatepujy U3 MalumMHe 1 HanyHuTe je.

3awTunTa oa Apyrux y3poka

CucTem 3a 3awwTuTy je Takohe ausajHupaH 3a apyre

y3poKe Koju Mory Aa owTeTe MalluHy 1 omoryhasa joj

ayTomatcko 3aycTaBrbake. ObaBuTe cBe cnefehe

Kopake fia 6GCTe OTKIMOHUNM y3poKe Kaaa ce MallunHa

NpUBpPEMEHO 3aycTaBu Unu 3aycTaBu TOKOM paja.

1. VickrbyuuTe MallvHy, a 3aTUM je yKIbyyuTe Aa
6ucTe je NOHOBO MOKPEHYNW.

2. HanyHuTte 6aTepuje nnu ux 3ameHnTe HanyweHUm
bartepujama.

3. CauekajTe ga ce mawuHa n 6atepuje oxnage.

AKO NMOHOBHUM yCMOCTaBMbakeM CUCTEMA 33 3aLITUTY

He Aonasu HU [0 KakBUX noborblana, obpaTtute ce
noKasniHOM CepBUCHOM LieHTpY komnaHwuje Makita.

OBABEILLUTEHSE: Axo ce kocunuua saycTaeu U3
pasnora Koju Huje NpeTxXoAHO ONUCcaH, norneanajre
oferbak o pellaBakwy npobnema.

HAMOMEHA: Bpewme y koje he ce namnuua
YKIbYUUTW 3aBUCU Off TeMNepaType pafHOr OKpyXersa
1 cTaka ynoluka 6atepuje.

anI Ka3 npeocTtanor Kanauuteta

6arepuje

» Cnuka16: 1. MHgukatopcka namnuua

Kapa npeoctanu kanauuTet 6atepuje noctaHe HU3aK,
MHAMKaTopcka namnuua Tpenepu LupseHoM 6ojom. Ako
HacTaBuTe ca ynotpe6om, MalunHa npecTaje ca pagom
M MHAMKaTOpCKa Nnamnuua cBETNW LpBeHoM 6ojoM. Y
TOM cryyajy HanyHuTe ynoxak 6atepuije.

Mpuka3 npeocTanor kanauuTeTa 6atepuje

MpuTrcHUTE ayrme 3a NpoBepy Ha ynowwky 6atepuje fa bucte
npukasanu npeoctanu kanauutet batepuje. iHankaTopcke
namnuue he ce YKrbyuYnTi Ha HEKOMUKO CEeKYHAN.

» Cnukal17: 1. /Haukatopcke namnuue 2. flyrme 3a nposepy

WHavkaTopcke namnuue MpeocTtanun
I I:I ﬂ KanauuTet
Ceetnun WUckrbyueHo Tpenhe
I I I I Opn 75% Ao
100%

I I I I:I 0On 50% ao
75%
I I I:I I:I 0Op 25% no
50%
1000 |2
25%
ti

Jomn

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTH of ycnosa kopulihera
1 TemnepaType OKOnuHe, NpukasaHu kanaumTeT
MO>Xe AOHeKIe Aa ce passfnKyje of CTBAapHOT.

Hanynute
Gatepujy.

Moryhe je pa
je batepuja
noctana
HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: NMpB.a (kpajiba nesa) nHankaTopeka
namnuua Tpenepy kaja cucTeMm 3a 3awwTuTy Gatepuje pagu.

®DyHKUMOHMCaHE Npekuaaya

AYNo30PEHE: Mpe nocTaerbaksa ynowka
6aTepuje, yBek npoBepuTe Aa Ny nonyra npekuaaya
npaBunHo ¢yHKUMOHULIE 1 Bpaha ce y NpBOOUTHMU
nonoxaj kaga ce ornycTu. Pag ca MallMHOM Ha KojeM
npeknaay He YHKLUMOHWLLIE NPaBUITHO MOXe [a AoBeae
[0 rybuTKa KOHTpOne v TeLKWX TeNnecHX nopeaa.

HAMOMEHA: Kocunuua He Moxe aa ce nokpeHe 6e3
npuTUCKa Ha QyrMe npekugada Yak v ako je nonyra
npekvaaya noBy4eHa.

HANOMEHA: Kocunuua ce moxaa Hehe nokpeHytu
36or npeonTepehera ako nokyLuate ga kocute
[Ayrauky unu rycty TpaBy. Y oBoM crnyyajy nosehajte
BUCUHY KOLLEH:A.

OBa MalLMHa je onpemrbeHa AyrmeTom npekngada. Ako
npuMeTuTe BUNo WTa HeobUYHO y Be3n ca AyrmeTom
npekvaaya, ogMax npectaHuTe ca pagom v npoBepuTe ra
Ko Haj6nvxer oBnawheHor cepsucHor LeHTpa Makita.

1. TNocTaBuTe ynoxak 6atepwje, a 3aTuM YBPCTO
3aTBOpWTe nokronad 6atepuje.

2. TMosyuuTe nonyry npekvaada npema cebu ook
ApXWUTe NpUTUCHYTO AyrMe npekuaada. Otnyctute
AyrMe npekuaava kaga ce MoTop MoKpeHe.

» Cnuka18: 1.[yrme npekuaaya 2. Monyra npekugavya

3.  OTtnyctuTe nonyry npekugaya ga 6ucrte
3aycTaBuiiM MOTOP.
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NMopelwaBawse BUCHHE KOLLEeHA

lNopewaBake BUCUHE PYUKU

A\YNo30PEH-E: Hukaga HemojTe cTaBrbaTu
PYKY MnU HOTY UCNOA jeaMHMLE 3a KoLeHse Kagaa
nogelasaTe BUCUHY KOLUEHsA.

A YNO30PEHE: Mpe Hero wWTo NoyYHeTe ca
pagom yBek npoBepuTe Aa Nu nosyra NpaBuiiHo
Hanexe Ha xneo6.

BucuHa koluera Moxe Aa ce nogecw y oncery nameny
20 MM 1 75 mm.

VckrbyunTe mallumHy, a 3aTUM NoByLMTe Nonyry 3a

nopellaBake BUCMHE KOLLEHa Ka CMOSbHOj CTpaHu

KyhuLTa KocumLe, Na je NoOMepuTe Ha XerbeHy BUCUHY

KOLLEH-a.

» Cnuka19: 1.[Monyra 3a noaelaBarke BUCUHE
KoLLEeHa

Y T1abenu y HacTaBky npuka3saH je ogHoc usmehy 6poja
Ha KyhuLTy Kocunuue u NpubnmxHe BUCUHE KoLleHa.

Bpoj BucuHa kowekra
1 20 Mmm

29 Mmm

36 Mm

44 mm

53 Mm

61 Mm
69 Mm
75 Mmm

O |IN|o|la|(~|lw N

HAMOMEHA: Cnuka ca npukasaHoM BUCUHOM
KoLleH-a fiaje caMo OKBUPHY MHopmaumjy. Y
3aBWCHOCTM Of] CTaka TpaBe Unmn 3emrbe, CTBapHa
BUCWHA KOLLIEH-a MOXe JOHeKNe Ja ce pasnukyje of
nogeLleHe BUCHHE.

HAMOMEHA: MokyLiajte npobHo Aa kocute Tpasy
Ha Mare YoUSbMBMM MecTMa Kako bucte yTepanni
XKErbeHy BUCUHY.

NMokasmBay HMBOA TpaBe

» Cnuka20: 1. [loka3unBay HMBOA TpaBe

Moka3nBay HMBOA TpaBe nokasyje KoNMYMHy NokoLleHe

Tpase.

. Kapa kopna 3a TpaBy Huje nyHa, noka3vsad nedau
TOKOM KOLLIeHa.

. Kapa je kopna 3a TpaBy nyHa, nokasvsay
TOKOM KOLLEeHa Mupyje. Y 0BOM criy4ajy, ogmax
3aycTaBuTe Kollere 1 ucnpasnute koprny. Kaga
ncnpasHuTe KOpry, O4UCTUTE Tako Aa KPO3 HeHy
MpeXy MOXe [a nponasu Basgyx.

HAMOMEHA: OBaj noka3usay gaje camo OKBUPHY
MHOpMauMjy. Y 3aBUCHOCTU Of yCroBa yHyTap
Kopre, nokasusay Moxaa Hehe nNpaBUNHO paguTy.

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTo yKNOHUTE 3aBpPTH-€,
YBPCTO yXBaTUTE FOPHY PYUKY. Y CynpoTHOM,
pydKka MOXe Aa nagHe v n3asose nospeay.

BucuHy pyuku je Mmoryhe nogecutu y ABa H1BoOA.

1. TonycTuTe HAaBPTKE Ha PYYKU U YKIOHUTE
3aBpPTH-E N HaBpTKe.
» Cnuka21: 1. Hasptka

2. [lopecuTe BUCKHY py4Ke.

3.  YMeTHuUTe 3aBpTH:E Ca CMoSbHe CTpaHe, na
NpUTErHUTE HaBPTKE ca YHyTpallke CTpaHe.

Kopuwheh-e noaarka 3a

mManyoBame

[Jopatak 3a ManyoBawe Bam omMoryhasa Aa Bpatute
NOKOLLEHY TpaBy Ha 3emrby, 6e3 Npukynrbarsa y koprny
3a TpaBy. Kaga kopucTuTe MaluvHy ca 4ogaTkoM 3a
ManyoBate, 06aBE3HO YKIMOHUTE KOpMy 3a Tpasy.

OBABELUTEHE: Kapna kopucTtute MawmHy

ca jofaTKOM 3a ManyoBake, yBepuTe ce Aa je
YKyrnHa Ay)XWHa TpaBe HAaKoH Kolera 30 MM unu
BULIE, a AYXKUHA cevyera 15 MM unu mame.

» Cnuka22: (1) 30 mm unu Buwe (2) 15 MM Unu Mawe

A YNO30PEHE: Mpe koweka yknonuute npyhe
M KaMeHe 13 nogpyuja y kome hete ga kocure.
3aTuMm yHanpepa CKNoHuUTe M 6Uno KakaB KOPOB U3
noapyuja y kome hete ga kocure.

AYNO30PEHE: Yeex KOPUCTUTE 3aLTUTHY
MacKy Uy 3alITUTHE Hao4ape ca 6oUHUM
WTUTHMLMMa Kaga paguTe nomohy Kocunuue.

AﬂA)KI-bA: AKo ce nokolueHa TpaBa Unm cTpaHo
Teno 3arna.e y kyhuwTy kocunuue, o6aBe3Ho
n3BaguTe yroliuke 6aTtepuje u HocuTe pykaBuue
AOK YKnakarte TpaBy UIM CTPAHO Teno.

OBABELLUTEHSE: Kopuctute oBy MalunHy camo
3a Kowwetse TpaBbaka. HemojTe aa kocute Kopos
ca OBOM MalUMHOM.

» Cnwuka23

YspcTo ApxuTe pyyKy ca obe pyke kaga kocuTe.

CmepHu1ua 6p3unHe Kollerba je NpubnukHo 2 ao 4
cekyHze no 1 metpy.
» Cnuka24
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HAMOMEHA: Kaga kocute BUCOKY Unu rycty
TpaBy, ako HaKOH KOLLEH-a yCTaHOBWTE fa TpaBa
HUWje nokoLleHa paBHOMEPHOM [AYXVHOM, Aa je
Heype[Ha unu fa aonasu Ao ycrnopasaka MoTopa
TOKOM KOLLEHa, CMarunTe 6p3nHy Kollera Ha
Matby BPEHOCT NpenopyyeHy y OBOM yryTCTBY UK
nosehajte BUCKHY KoLlera.

CpepvLutbe NvHWje Ha NpeaHMM TOYKOBUMA CY
CMepHuLe 3a LWNPKHY KoLleka. KopucTuTe cpeauiutse
TNMHWje Kao cMepHULEe, kocuTe y Tpakama. [la 6ucte
TpaBHaK NOKOCUNN PaBHOMEPHO, Npekranawem
obyxBaTuTe of jedHe NonoBuHe A0 jegHe TpehuHe
NpeTxofHe Tpake.
» Cnuka25: 1. lUupuHa kowersa 2. MNogpyyje
npeknona 3. Cpeauiuka NuHuja

CBaky nyT MeHajTe CMep KOoLLEeHa, Kako TpaBkak He 6u
610 KoLLIeH camo Yy jeAHOM npasLly.
» Cnuka26

MeproanyHo npoBepaBajTe KOpry 3a TpaBy U MOKOLLEHY
TpaBy Yy k0j. MicnpasHuTe TpaBy npe Hero LITO ce Kopna
HanyHw. MNpe cBake nepuoanyHe nposepe, 06aBe3HO
3ayCTaBUTE U UCKIbYUMTE MaLLVHY.

OBABEILUTEHSE: Kopuwhetse kocunuue ca
NYHOM KOpPMOM 3a TpaBy crpeyaBa HEOMeTaHO
obpTame ceunBa 1 goaatHo ontepehyje motop,
LITO MOXe [ia y3pOKyje xaBapujy.

Kowehe Bucoke TpaBe

HemojTe nokylaBaTu ga nokocute BUCOKY TpaBy
jeQHMM npenackom. YMecCTo Tora, Kocute Tpasy y
kopauuma. OcTtaBuTte aa npohe AaH unu asa nameny
KoLleHa oK TpaBa He Byae noajegHako kpaTka.

HAMNOMEHA: KoLuere BUCOKe TpaBe Ha HUCKY
BMCWHY jedHV/M NpenackoM MoXe Aa n3asose
oaymMmupamne Tpase. NokolleHa TpaBa Takohe Moxe
Aa 6rokmpa yHyTpaLlH0CT jeAnHULIE 33 KOLLUeHe.

Mpaxwense Kopne 3a TpaBy

A YIO30PEHE: [a 6ucte cmarbunn pusmnk
op Hesroae, peAOBHO NpoBepaBajTe Aa kopna
3a TpaBy Huje owTeheHa unu aa Huje ocnabuna.
3amMeHuTe Kopny 3a TpaBy aKo je NoTpe6Ho.

1. OTtnycTuTe nonyry npekugaya.
2.  YknonwuTe ynoxak 6atepuije.

3.  OtBopuTe 3aaHu Noknonay u u3BaguTe Koprny 3a
TpaBy Apxehu je 3a pyuky.
» Cnuka27: 1.3apwu noknonay 2. Pyyka

4. VicnpasHuTe Kopny 3a Tpasy.

OOPXABAHE

A YNO30PEHE: Yeex ce yBepuTe Aa je yroxak
6aTepuje nsBaheH U3 malnHe npe oanarawa

WNKY NpeHolleHa MalluHe, OAHOCHO oGaBrbatba
nperneaa unu pagoBa oapXaBaa.

AYrNo30PEHE: Kapa o6aBrbate pagose
npoBepe MNu oapXaBaka HOCUTe pyKaBuLe.

A YNO30PEIE: yeek KOPUCTUTE 3aLUTUTHY
MacKy Ny 3alTUTHe Hao4Yape ca 60YHUM
WTUTHULMMA Kafga o6aBrbaTe npernea unm
papoBe oapxaBara.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa KopucTute
HadTy, 6eH3u1H, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aedopmaumje unm owrehewa.

BE3BEJAH 1 NMOY3[AH pap anata rapaHTyjemo

camo ako nornpaeke, CBako Apyro ofpxaBare unu
nopaelLaBate, NnpenyctuTe onawheHom cepaucy
komnaHwuje Makita unu cabpuykom cepaucy, y3 ynotpeby
OpUrMHanHuX pesepBHuX Aenosa komnaHuje Makita.

1. Yknonute ynoxak 6atepuje, a 3aTum 3aTBopuTe
noknonad 6artepuje.

2. TocrtaBwuTe kocunuuy Ha 6o4Hy cTpaHy. Ounctute
ocTaTke TpaBe HaKynrbeHe ca [Joke CTpaHe KocunuLe.

3.  Cwunajte Boay ka AHY MalUMHe Ha Kome je
NoCTaBIbEHO CEeYMBO.

OBABELUTEHSE: Hemojte npati MawwmHy
BOAOM M0A BUCOKMM MPUTUCKOM.

4. TlpoBepwuTe 3aTerHyToCcT CBMX MaTtuLa,
3aBpTH-EBa, BUjaka uta,.

5. lNpernenajte Aa NOKpPETHU AENOBU HUCY
owTeheHu, criomrbeHun unu noxabanu. OwrtehexHe
[enoBe Unu aenose Koju HegocTajy Tpeba nonpasuTyh
WY 3aMEHUTU.

6. OpnoxwuTe kocunuuy Ha 6e3benHo MecTo BaH
Aomatuaja geue.

Anaxma: Kapa mawuHy nocraBmarte y
ycnpaBHW NONOXaj, NOCTaBUTE je Ha paBHy K
CTabunHy NoBpLMHY. AKO MaLLWHY NOCTaBUTE Ha
HecTaburnHy NoBPLUMHY, MallMHa MOXe Aa ce npeTypu
1 13a30Be NoBpeay.

YyBajTe KocunuLy y 3aTBOPEHOM CyBOM U XNagHOM
3akrbyyaHoM npocTopy. Kocunuuy n nywad Hemojte
YyBaTW Ha MECTVMa Ha KojuMa Temnepatypa Moxe Aa
pocturHe unu npemawm 40 °C.

1. Yknonute ynoxak 6atepuje.
2.  YKnoHwTe Kopny 3a Tpasy.

3.  PacknonuTe nonyry 3a npuyspwhuBate,
3aTWUM CKIonuTe pyydKy, na ckronuTe nonyre 3a
npuyspLwhuBame.

» Cnuka28: 1. lNonyra 3a npuysplwhvBame
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4. OnabaBuTe HaBPTKE Ha py4kU, a 3aTUM caBujTe
ropksYy pyuKy.
» Cnuka29: 1. Hasptka 2. [opHa pydka

5. lNoctaBute MalLMHy y yCnpaBHMW NOMoXa;.

HAMOMEHA: Kaga kocunuuy noctaerbate y
yCnpaBHW NOMoXaj, HeMojTe je ApXaTn camo 3a PyuKy,
Beh gpxuTe Kyhuwite n pyyky kocunuue.

6. [OpxuTte kopny 3a TpaBy uamefy pyyke v jeanHuue
3a KoLLEeHE.
» Cnuka30: 1. Kopna 3a TpaBy

MpeHoweme Kocunuue

AI‘IA)KI-bA: Mpe npeHolewa Kocunuue, ysepure
ce fa je yKnokeH ynoxak 6atepuje.

Kapa npeHocute kocunuuy, ApxuTe 3adHu pyKoxBaT v

[OH:U A0 3a ApXKake ca Npefke CTpaHe MalluHe, Kao

LUTO je NpMKasaHo Ha Crvuu.

» Cnuka31: 1. [owu Oeo 3a gpxarse 2. 3aabun
pykoxsat

Yknawaw-e nnu nocrtaBrbame

ce4yunBa Kocunuule

AY0O30PEHE: yeek YKIIOHUTE yrioXak
6aTepuje kaga yknawate UM nocTaerbare
ceunBo. AKo ce yrioxak 6aTepuje He YKNoHH,
Moxe gohu Ao 036urbHUX NoBpeAa.

A\ YNO30PEHE: Ceunso ycnopasa 3a
HEKONWUKO CeKyHAM HaKoH oTnyliTaka npeknpaya.
HemojTe 3anounwatn HUKaKkaB paj cBe AOK ce
CEeUYMBO He 3ayCTaBU.

A\ YNO30PEHE: ysek Hocute pyKkaBuue AoK
pyKyjeTe ceumBomM.

OBABELLUTEHE: Kapa yknawarte unu
nocTaBrbaTe CeYMBO KOCUNULE, KOPUCTUTE
LieBaCTU Kiby4 NPUIIOXKEH Y NaKoBaky MaluvHe.

Yknawame ceuymBa Kocunumue

1. [MonoxwTe kocunuLy Ha GOYHY CTpaHy Tako Aa
nornyra 3a nofeLLaBsame BUCKHE Kollera Byae ca
roptbe cTpaHe.

2. 3a3akrbyvaBarbe poTUpara ceuvBa, yMeTHuTe
MY UK anart Kao LITO paBHU ofBuWja4 y OTBOp Ha
KyhuwTy Kocunuue.

3. Krbyuyem 3aterHute Bujak y cMepy CynpoTHOM Y

O[HOCY Ha KpeTake Ka3arbke caTa.

» Cnuka32: 1. CeunBo kocunuue 2. Krbyy 3. OgBujay
4. OTtBOP

4. Pefom usBaguTe 3aBpTatks ¥ CEYMBO.
» Cnuka33: 1. Hocau ceumsa 2. CeunBo Kocunuue
3. 3aBpTam

MocTaBrbawe ceynBa Kocunuue

[a 6ucTte noctaBMNM CeYNBO KOCUNULIE, NPUMEHNUTE
nocTynak 3a ckugame OﬁpHyTI/IM penocnenom.

A Y030PEHE: Naxroueo noctasute ceunso
kocunuue. OHO UMa ropHsY U [OKY CTPaHy.

A YMO30PEHE: Chaxo 3aternute 3aBpTak
y cMepy Kasaroke caTa Aa 6ucTe NpuuBpCcTMIM
ceuuso.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce Aa cy ceunBo
KOCUNMLE U CBU JenoBM 3a (hUKCUpakse
NpaBUITHO NOCTaB/LEHN U YBPCTO 3aTerHyTU.

AYNO30PEHE: Yeex npaTuTe ynyTcTea u3
OBOI NPMPYYHMKA Kaaa MetbaTe ceumBsa.

OBABELUTEHSE: Npunukom 3ate3awa 3aBpTHa
3a nocTaBrbake CeYnBa KOCUnuLe, NPUMeHnTe
19 — 29 Hem Kao MOMeHT 3aTe3ata (BpeaHOCTH
cnyxe camo kao pedepeHua).
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PELUABAHE MNMPOBJIEMA

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonpasKy, Hajnpe camu n3BpLUKUTe nperneq. Ako HaufeTe Ha Npobnem Koju Huje objallHeH
y YNyTCTBY, He NOKyLLlaBajTe Aa packnonvTe MallmHy. YMeCTo Tora 3aTpaxwuTe nonpaske of oBnalheHnx CepBUCHUX
ueHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe fenose NpUIMKOM Nonpasku.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknakakme KBapa

Kocunuua He moxe aa ce nokpeHe.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe HanyweHn ynoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepwujom (nogHanoH)

HanyHuTe ynoxak 6atepuje. Ako nyretre He byae
YCNELLHO, 3aMeHUTe yroxak batepuje.

Motop npectaje ca pagom nocne
KpaTtke ynotpebe.

HuBo HanyweHocTn 6aTepuje je Hu3ak.

HanyHuTte ynoxak 6atepuje. Ako nywerse He byae
yCneLiHo, 3ameHuTe yrnoxak batepuje.

BuicuHa cevetba je npeHucka.

MosehajTe BUCUHY ceversa.

obpTaja no MuH.

MOTOp He NoCTuXe MakcumanHu 6p

Ynoxak 6atepuje Huje npaBUnHo
NOCTaB/beH.

MocTaBwuTe ynoxak 6atepuje Kao WTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHUKY.

CHara 6atepvje onaga.

HanyHuTe ynoxak 6atepuje. Ako nyrere He byae
yCrneLwHo, 3ameHnTe ynoxak batepwje.

MoroHcku cuctem He paan Kako Tpe6a.

3ana)KVITe nonpasky oA CBOr INoKanHor
oenawheHor CepBUCHOr LeHTpa.

CeunBo kocunuue ce He okpehe:
=> opmax 3aycTasuTe Kocunuuy!

Hekwv npeamert kao wWTo je rpaHa je
3arnaBrbeH Ko cevuBa.

M3BaauTe cBe CTpaHe npeamete.

TMoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe nornpaeKy of CBOT NOKaSHOM
oBnalheHor CEPBIUCHOT LieHTpa.

HeobuyHe Bubpaumje:
=> oMax 3ayctasuTe Kocunuuy!

CeurBo je HeypaBHOTEXEHO,
npeTepaHo Unn HeyjegHa4YeHo
noxabaHo.

BameHunTe ceymBo.

onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:;A: OBa onpema u npuéop cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca Makita malumHom
OnMcaHoOM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa fAoseae
o nospeaa. flogatHy onpemy unu npubop KopucTuTe
MCKIbY4MBO 3a npenBufeHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWTE AeTarba y BE3W ca OBUM
npubopom, obpaTtnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

komnaHuje Makita.
. CeumnBo Kocunuue

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyway

3eMIbe 0 3eMIbe.

HAMOMEHA: NojeaunHe cTaBke Ha NUCTW Mory 6uTn
YKIbyYeHe y cafpxaj nakoBara nponssoga kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasnukoBaTu of
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: LM003G LM004G
Latime de tundere (diametrul panzei) 380 mm 430 mm
Turatje in gol 3.800 min™
Numaérul piesei de schimb Panza dreapta a masinii de 1913G8-3 1913H4-8
panza masina de tuns iarba tuns iarba
Panza de mulcire 1913H0-6 1913H6-4
Dimensiuni n timpul functionarii L: Intre 1.370 mm si 1.420 mm L: Intre 1.390 mm - 1.440 mm
(LxIxH) R I: 450 mm R I: 460 mm
H: Intre 990 mm si 1.020 mm H: Intre 990 mm - 1.020 mm
n timpul depozitarii 520 mm x 450 mm x 880 mm 520 mm x 460 mm x 885 mm
(fara cos pentru iarba)

Tensiune nominala

Max. 36 V- 40V cc.

Greutate neta

14,9-17,3 kg 15,6 - 18,2 kg

Grad de protectie

IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA040OF / BL4050F / BL4080F

Tncarcator

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

poate duce la vatamari corporale.

A AVERTIZARE: Nu utilizati o sursa de alimentare cu cablu, cum ar fi un adaptor pentru acumulator sau
un bloc de alimentare portabil, cu aceasta masina. Cablul sursei de alimentare poate impiedica utilizarea si

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Acordati atentie si grija deosebita.

Cititi manualul de utilizare.

Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi
aruncate.

Distanta dintre masina si persoanele aflate
in zona trebuie sa fie de cel putin 15 m.

Nu apropiati niciodata mainile sau picioa-
rele de panza masinii de tuns iarba, sub
masina de tuns iarba. Panzele masinii de
tuns iarba continua sa se roteasca dupa
oprirea motorului.

B\5 PP

Avertizare: deconectati acumulatorul ina-
inte de a efectua lucrari de intretinere.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si electronice
sau bateriile impreuna cu gunoiul menajer!
Tn conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezintd o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Ni-MH
Li-ion
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Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Destinatia de utilizare

Masina se foloseste pentru tunderea ierbii.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-4-3:

Model LM003G

Nivel de putere acusticd masurata (Lwa): 90 dB (A)
Nivel de putere acustica garantata (Lwa): 93 dB (A)
Nivel de presiune acustica (L,x): 83 dB(A)

Marja de eroare a nivelului de presiune acustica (K): 3 dB(A)
Model LM004G

Nivel de putere acustica masurata (Lwa): 90 dB (A)
Nivel de putere acustica garantata (Lya): 93 dB (A)
Nivel de presiune acustica (Lya): 81 dB(A)

Marja de eroare a nivelului de presiune acustica (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-4-3:

Model LM003G

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model LM004G

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zatd(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

MAAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

masina de tuns iarba fara cablu

1. Nu utilizati masgina de tuns iarba in conditii
de vreme nefavorabild, in special cand exista
riscul de descarcari electrice. Astfel, reduceti
riscul de a fi lovit de fulger.

2. Inspectati cu atentie zona in care va fi utilizata
masina de tuns iarba, pentru a verifica daca
sunt animale salbatice. Animalele salbatice
pot fi ranite de masina de tuns iarba in timpul
functionarii.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Inspectati cu atentie zona in care va fi utilizata
masina de tuns iarba si indepartati toate pie-
trele, betele, sdrmele, oasele si alte obiecte
straine. Obiectele aruncate pot provoca vatamari
corporale.

inainte de a folosi masina de tuns iarba, inspec-
tati vizual panza si ansamblul panzei, pentru ca
acestea sa nu fie uzate sau deteriorate. Piesele
uzate sau deteriorate cresc riscul de ranire.
Verificati frecvent opritorul pentru iarba, pen-
tru a detecta semne de uzura sau deteriorare.
Un opritor pentru iarba uzat sau deteriorat poate
creste riscul de vatamare corporala.

Pastrati aparatorile in pozitie. Aparatorile
trebuie sa fie in stare de functionare si sa fie
montate adecvat. O aparatoare care este slabita,
deterioratd sau care nu functioneaza corect poate
cauza vatamari corporale.

Curatati resturile din toate admisiile aerului

de racire. Admisiile de aer blocate si resturile pot
provoca supraincalzirea sau riscul de incendiu.

in timpul utilizarii masinii de tuns iarba, pur-
tati intotdeauna incaltaminte neaderenta de
protectie. Nu utilizati masina de tuns iarba cu
picioarele goale sau purtand sandale. Astfel,
reduceti posibilitatea de a va rani picioarele la
contactul cu panza aflata in miscare.

in timpul utilizarii maginii de tuns iarba, purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Pielea expusa
creste probabilitatea de ranire din cauza obiecte-
lor aruncate.

Nu utilizati masina de tuns iarba pe iarba uda.
Nu alergati niciodata. Astfel, reduceti riscul de
alunecare si cadere, ceea ce poate cauza vata-
mari corporale.

Nu utilizati masina de tuns iarba pe pante
excesiv de abrupte. Acest lucru implica riscul de
pierdere a controlului, alunecare si cadere, ceea
ce poate cauza vatamari corporale.

Atunci cand lucrati pe pante, asigurati-va intot-
deauna ca aveti un echilibru bun, cé intotdeauna
lucrati transversal pe pante, niciodata in sus sau
in jos, si ca acordati foarte mare atentie atunci
cand schimbati directia. Acest lucru implica riscul
de pierdere a controlului, alunecare si cadere, ceea
ce poate cauza vatamari corporale.

Procedati cu maxima atentie atunci cand va
deplasati cu spatele sau cand trageti masina
de tuns iarba spre dumneavoastra. Fiti atenti
mereu la ceea ce se intampla in jur. Astfel, redu-
ceti riscul de impiedicare in timpul functionarii.

Nu atingeti panzele si alte piese periculoase
aflate in miscare pana nu s-au oprit. Astfel,
reduceti riscul de ranire din cauza pieselor aflate
n miscare.

Atunci cand indepartati materialul blocat in
masina de tuns iarba sau efectuati operatiuni
de curatare a acesteia, asigurati-va ca toate
comutatoarele de alimentare sunt oprite si

ca grupul de acumulatori este deconectat.
Pornirea neasteptata a masinii de tuns iarba poate
provoca vatamari corporale grave.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

PRIVIND SIGURANTA

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Instruire

1.  Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va
cu comenzile si cu utilizarea corecta a masinii
de tuns iarba.

2. Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
care sunt nefamiliarizate cu aceste instructiuni
sa utilizeze masina de tuns iarba. Reglementarile
locale pot restrictiona varsta operatorului.

3. Nufolositi magina de tuns iarba cand in apro-
piere se afla copii sau animale de companie.

4.  Amintiti-va ca operatorul sau utilizatorul este
responsabil de accidentele sau situatiile peri-
culoase antrenate de utilizarea masinii, cau-
zate altor persoane sau bunurilor acestora.

5.  Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura
ca acestia nu au acces la masina de tuns iarba.

6. Stare fizica — nu utilizati masina de tuns iarba
atunci cand va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a oricaror medicamente.

Pregatire

1. in timpul folosirii maginii de tuns iarba, purtati
intotdeauna incaltaminte solida si pantaloni
lungi. Nu utilizati masina de tuns iarba cu
picioarele goale sau cu sandale. Evitati sa
purtati bijuterii sau articole de imbracaminte
largi sau cu cordoane sau snururi care atarna.
Acestea ar putea fi prinse in piesele mobile.

2. Tnainte de utilizare, verificati intotdeauna
vizual masina de tuns iarba pentru a vedea
daca aparatorile sau protectiile sunt deterio-
rate, lipsesc sau sunt fixate necorespunzator.

3. Asigurati-va ca in zona nu se afla alte per-
soane inainte de a tunde iarba. Opriti masina
de tuns iarba daca intra o persoana in zona.

4.  Purtati intotdeauna ochelari de protectie pen-
tru a va proteja ochii contra ranirii atunci cand
utilizati unelte electrice. Ochelarii trebuie sa
fie in conformitate cu ANSI Z87.1 in S.U.A., EN
166 in Europa sau AS/NZS 1336 in Australia/
Noua Zeelanda. in Australia/Noua Zeelanda
se solicita in mod legal si purtarea unei masti
obligatorii pentru a va proteja fata.
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Intra in responsabilitatea angajatorului sa
impuna utilizarea unor echipamente de protec-
tie si siguranta adecvate de catre utilizatorii
masinii si de catre celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.

inainte de folosire, verificati atent daca pan-
zele sau suruburile panzelor prezinta fisuri
sau deterioréri. Inlocuiti imediat panzele sau
suruburile panzelor fisurate ori deteriorate.
inlaturati corpurile straine, cum ar fi pietrele,
sarmele, sticlele, oasele si betele mari, din
zona de lucru inainte de a tunde iarba pentru a
preveni vatamarile personale sau deteriorarea
masinii.

Obiectele lovite de panza masinii de tuns iarba
pot cauza leziuni severe persoanelor. Gazonul
trebuie intotdeauna examinat cu atentie si
degajat de orice obiecte inainte de fiecare
operatiune de tuns iarba.

Aveti grija la gropi, santuri, denivelari, pietre
sau alte obiecte ascunse. Terenul denivelat
poate provoca alunecarea si accidente prin
cadere. larba Tnalta poate sa ascunda obstacole.
Purtati echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie precum masca de
protectie contra prafului, incaltdmintea cu talpa
antiderapanta, casca sau protectia pentru urechi
utilizate pentru conditii corespunzatoare vor
reduce riscul accidentarilor.

Operarea

1.

Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul. Asigurati-va intotdeauna echi-
librul atunci cand va deplasati pe suprafete
inclinate. Nu alergati niciodata.

Opriti masina de tuns iarba, deconectati ali-
mentarea masinii si asigurati-va ca toate pie-
sele aflate in migcare s-au oprit complet:

- ori de cate ori lasati masina
nesupravegheata,

- inainte de a elimina blocajele sau de a des-
funda jgheabul,

- inainte de a controla, curata sau lucra cu
masina,

- dupa ce ati lovit un obiect strain. Verificati
masina pentru a detecta eventuale deteriorari
si efectuati reparatiile necesare inainte de a
repune in functiune si utiliza masina:

- de fiecare data cand masina de tuns iarba
incepe sa vibreze anormal.

16.
17.
18.

20.

21.

Nu operati niciodata masina cu aparatorile sau
protectiile defecte sau fara dispozitivele de
siguranta, cum ar fi deflectoarele si/sau sepa-
ratorul de iarba, montate.

Evitati utilizarea masinii de tuns iarba in con-
ditii de vreme nefavorabila, in special cand
exista riscul de descarcari electrice.

Purtati permanent ochelari de protectie si
incaltaminte rezistenta atunci cand utilizati
masina de tuns iarba.

Operati masina de tuns iarba doar la lumina
zilei sau la o lumina artificiala puternica.
Porniti masina de tuns iarba cu atentie con-
form instructiunilor, cu picioarele la distanta
de lama(e).

Aveti grija sa nu va raniti picioarele si mainile
cu panzele masinii de tuns iarba.

Asigurati-va intotdeauna ca orificiile de venti-
lare nu contin reziduuri.

Tundeti iarba de-a lungul pantei, niciodata in
sus sau in jos. Acordati atentie maxima atunci
cand schimbati directia pe suprafetele incli-
nate. Nu tundeti iarba pe o panta excesiv de
abrupta.

Procedati cu maxima atentie atunci cand va
deplasati in marsarier sau cand trageti masina
spre dumneavoastra.

Fixati bine lama/lamele daca masina trebuie
inclinata pentru transport atunci cand traver-
sati suprafete fara iarba si cand transportati
masina de tuns la sau de la locul in care va fi
utilizata.

Nu inclinati masina atunci cand porniti moto-
rul, decat daca masina trebuie inclinata pentru
a porni. in acest caz, nu o inclinati mai mult
decat este strict necesar si ridicati numai par-
tea care se afla la distanta de operator. Aveti
grija intotdeauna ca ambele maini sa fie in
pozitia de operare inainte de a pune din nou
masina de tuns iarba pe sol.

Nu apropiati mainile sau picioarele si nu le
tineti sub piesele rotative. Pastrati in perma-
nenta distanta fata de orificiul de descarcare.
Nu transportati masina in timp ce este in
functiune.

Evitati operarea masinii pe iarba uda.

Tineti intotdeauna strans manerul.

Nu apucati lamele de taiere sau muchiile de
taiere expuse atunci cand ridicati sau tineti
masina de tuns iarba.

Tineti mainile si picioarele la distanta de
lamele rotative. Atentie - Lamele se rotesc
dupa ce opriti magina.

intrerupeti imediat functionarea daca observati
orice lucru neobisnuit. Opriti masina de tuns
iarba. Apoi inspectati masina de tuns iarba.
Nu incercati niciodata sa reglati indltimea de
taiere in timp ce masina functioneaza, in cazul
in care aceasta dispune de o functie de reglare
a inaltimii.
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

Eliberati parghia de comutare si asteptati sa
inceteze rotatia panzelor inainte de a traversa
alei, carari, drumuri si orice zone acoperite

cu pietris. De asemenea, opriti alimentarea
masinii daca lasati masina de tuns iarba nesu-
pravegheata, daca va aplecati sa ridicati sau
sa indepartati ceva din drum sau din orice alt
motiv care v-ar putea distrage atentia de la
ceea ce faceti.

n cazul in care masina de tuns iarba loveste
un obiect strain, urmati acesti pasi:

- Opriti masina, eliberati levierul schimbato-
rului de viteza si asteptati pana cand lama se
opreste complet.

- Scoateti cartusul acumulatorului.

- Inspectati cu atentie masina de tuns iarba
pentru a detecta eventuale deteriorari.

- Inlocuiti lama dacé s-a deteriorat in vreun fel.
Reparati orice defectiune inainte de a reporni
si continua operarea masinii de tuns iarba.

Nu porniti masina atunci cand va aflati in fata
orificiului de descarcare.

Daca masina incepe sa vibreze anormal (verifi-
cati imediat)

- inspectati pentru a detecta eventuale
deteriorari,

- inlocuiti sau reparati orice piese deteriorate,
- verificati prezenta si strangeti orice piese
slabite.

Nu indreptati niciodata materialul evacuat spre
alte persoane. Evitati evacuarea materialului
pe un perete sau un alt obstacol. Materialul
poate ricosa inspre operator. Opriti panza atunci
cand treceti peste suprafete acoperite cu pietris.
Nu trageti masina de tuns iarba in sens invers
decat daca este absolut necesar. Daca trebuie
sa trageti masina de tuns iarba in sens invers
pentru a reveni de langa un gard sau alt obstacol
similar, priviti in jos si in spate Tnaintea si in timpul
deplasarii cu spatele.

Opriti motorul si asteptati pana cand panza se
opreste complet inainte de a scoate opritorul
pentru iarba. Aveti grija la panze, care se rotesc
liber dupa oprire.

Daca folositi masina pe terenuri noroioase,

pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

Nu scufundati masina in balti de apa.

Atunci cand masina este in functiune, fiti atenti
la conducte si la cabluri.

intretinere si depozitare

1.

Pentru siguranta, inlocuiti componentele uzate
sau deteriorate. Utilizati doar piese de schimb
si accesorii originale.

Verificati si intretineti periodic masina de tuns
iarba.

Daca nu o utilizati, depozitati masina de tuns
iarba departe de raza de actiune a copiilor.
Mentineti piulitele, bolturile si suruburile
stranse pentru a va asigura ca echipamentul
este in buna stare de functionare.

10.

1.

12.

13.

Verificati frecvent cosul pentru iarba, pentru

a detecta semne de uzura sau deteriorare.
Pentru depozitare, asigurati-va intotdeauna
ci ati golit cosul pentru iarbi. Inlocuiti un cos
pentru iarba uzat cu un nou cos de schimb din
fabrica pentru siguranta.

Folositi numai lamele originale ale producéto-
rului specificate in acest manual.

Aveti grija in timpul reglarii masinii pentru a
preveni prinderea degetelor intre lamele in
migcare si piesele fixe ale masinii.

Verificati la intervale frecvente daca boltul de
montare al lamei este strans corespunzator.
Lasati intotdeauna masina sa se raceasca
inainte de a o depozita.

Cand efectuati operatiuni de service asupra
lamelor, retineti ca, desi sursa de alimentare
este oprita, lamele pot fi migcate in continuare.
Nu scoateti sau modificati niciodata dispoziti-
vele de siguranta. Verificati periodic functiona-
rea corespunzatoare a acestora. Nu efectuati
niciodata activitati care ar putea modifica
functionarea recomandata a unui dispozitiv de
siguranta sau ar putea reduce protectia furni-
zata de un dispozitiv de siguranta.

Nu lasati masina nesupravegheata afara, in
ploaie.

Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incalzeste si nici nu se umezeste.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce

pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

n conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra

in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate
sau modificate pot prezenta comportament impre-
vizibil ce poate cauza incendii, explozii sau risc de
ranire.

Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.
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7. Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorects sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1. Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

2. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

3. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

4. Nuincarcati acumulatorul in exterior.

5. Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

6.  Nuinlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.

7. Nuumeziti bornele acumulatorului cu lichid
precum apa si nu scufundati acumulatorul
in apa. Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu
incarcati, nu utilizati sau nu depozitati acumu-
latorul intr-un loc umed sau ud. Daca bornele

se uda sau intra lichid in acumulator, acumulatorul
poate fi scurtcircuitat si exista riscul de supraincal-

zire, ardere sau explozie.
8.  Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incarcator, asigurati-va ca atasati capacul

acumulatorului la acumulator si ca il depozitati

intr-un loc uscat.

9.  Nuinlocuiti acumulatorul cu mainile umede.
10. Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locuri cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intrd apa in masina, creste riscul de

electrocutare.

11.  Tn cazul in care cartusul acumulatorului se
uda, scurgeti apa din interior si uscati-l cu o
panza uscata. Lasati cartusul acumulatorului
sa se usuce complet intr-un loc uscat, inainte
de utilizare.

Service

1. Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb.
Astfel se mentin siguranta si fiabilitatea masinii
electrice.

2. Nureparati niciodata acumulatoarele avariate.
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata
numai de catre producator sau de furnizorii de
service autorizati.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

A AVERTIZARE: NU permiteti comodititii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasambilati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartugsul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
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12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

ASAMBLARE

MA\AVERTIZARE: Asigurati-vi intotdeauna ca ati
scos cartusul acumulatorului inainte de a efectua
orice actiune asupra masinii. Daca nu scoateti
cartusul acumulatorului, se pot produce vatamari
corporale grave in urma pornirii accidentale.

AAVERTIZARE: Nu porniti niciodata masina
daca aceasta nu este complet asamblata.
Utilizarea masinii care este asamblatd numai partial
poate provoca accidentari grave cauzate de pornirea
accidentala.

Instalarea capacului acumulatorului

AAVERTIZARE: Nu introduceti cartusul acu-
mulatorului inainte de instalarea capacului acu-
mulatorului. In caz contrar, exista pericol de ranire
grava.

Montati complet capacul acumulatorului nainte de

a folosi masina. Capacul acumulatorului protejeaza

masina de tuns iarba si cartusul acumulatorului impo-

triva noroiului, murdariei si apei.

1. Asezati capacul acumulatorului cu protuberantele

masinii de tuns iarba aliniate cu orificiile capacului

acumulatorului.

» Fig.1: 1. Proeminenta 2. Orificiu 3. Capacul
acumulatorului

2.  Asezati-va mainile pe mijlocul capacului acumula-
torului si apasati-l.

» Fig.2

3.  Asigurati-va ca ati atasat bine capacul acumulato-
rului si ca l-ati fixat bine cu parghia de blocare.

» Fig.3: 1. Parghie de blocare

Montarea manerului

| AATENTIE: Montati bine manerele. |

NOTA: Atunci cand montati manerele, pozitionati
cablul astfel incat acesta sa nu se agate in niciun
obiect intre manere. Este posibil ca masina sa nu
porneasca daca este deteriorat cablul.

1. Asezati ambele capete ale manerului inferior in
canelurile corpului masinii de tuns iarba, apoi strangeti
parghiile de strangere, dupa care pliati parghiile de
strangere.

» Fig.4: 1. Parghie de strangere 2. Maner inferior

Cand strangeti parghiile de strangere, strangeti-le pana
cand inelele de pe parghii nu se mai pot vedea deloc.
» Fig.5: 1.Inel

NOTA: Asigurati-v& c& nu exista spatiu intre manerul
inferior si corpul masinii de tuns iarba dupa ce parghi-
ile de strangere sunt pliate.

» Fig.6
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2.  Aliniati orificiul din méanerul superior cu orificiul
din ménerul inferior, apoi introduceti surubul dinspre
exterior si strangeti piulita moletata dinspre interior.
Efectuati aceeasi procedura si pe partea cealalta.
» Fig.7: 1. Piulita moletata 2. Surub

NOTA: Tineti cu fermitate manerul superior astfel
incat sa nu va scape din mana.

Scoaterea accesoriului de mulcire

1. Deschideti capacul posterior.
» Fig.8: 1. Capac posterior

2.  Tineti accesoriul de mulcire de maner, apoi tra-
geti-l din corpul masinii de tuns iarba, astfel cum se
arata in imagine.

» Fig.9: 1. Maner 2. Accesoriu de mulcire

Montarea sau demontarea cosului

pentru iarba

Pentru a monta cosul pentru iarba, urmati pasii de mai
jos.

1. Deschideti capacul posterior.
» Fig.10: 1. Capac posterior

2.  Tineti manerul cosului pentru iarba si apoi conec-
tati cosul la tija corpului masinii de tuns iarba, asa cum
se arata in figura.

» Fig.11: 1.Tija 2. Maner 3. Cos pentru iarba

Pentru a indeparta cosul pentru iarba, deschideti capa-
cul din spate, apoi scoateti cosul pentru iarba tinand de
maner.

Montarea accesoriului de mulcire

1. Deschideti capacul posterior, iar apoi demontati
cosul pentru iarba.
» Fig.12: 1. Capac posterior 2. Cos pentru iarba

2.  Tineti accesoriul de mulcire de maner, apoi mon-
tati-l pe corpul masinii de tuns iarba, impingandu-I pana
la capat, astfel cum se arata in figura.

» Fig.13: 1. Maner 2. Accesoriu de mulcire

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos,
inainte de a regla sau a verifica functionarea
maginii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATENTIE: intotdeauna opriti masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului
acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului. in caz contrar, acestea va pot alu-
neca din maini, ceea ce poate conduce la defectarea
masinii si a cartusului acumulatorului, precum si la
vatamari corporale.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca blocati capacul
acumulatorului inainte de utilizare. In caz contrar,
noroiul, murdaria sau apa pot cauza defectarea pro-
dusului sau a cartusului de acumulator.

AATENTIE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATENTIE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

AATEN]'IE: Tineti ferm capacul acumulato-
rului la instalarea sau la scoaterea cartusului
acumulatorului.

Pentru montarea cartusului de acumulator:

1. Tragetiin sus de péarghia de blocare si apoi des-

chideti capacul acumulatorului.

» Fig.14: 1. Capacul acumulatorului 2. Parghie de
blocare

2. Aliniati limba de pe cartusul acumulatorului cu
orificiul masinii de tuns iarba, apoi glisati cartusul pana
cand se fixeaza in pozitie cu un clic.

» Fig.15: 1. Cartusul acumulatorului

3. Inchideti ferm capacul acumulatorului.

Pentru demontarea cartusului de acumulator din
masina de tuns iarba:

1. Trageti in sus de parghia de blocare si deschideti
capacul acumulatorului.

2.  Trageti cartusul acumulatorului din masina in timp
ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

3. Inchideti capacul de acumulator.
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Sistem de protectie masina/

acumulator

Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie a
masinii/acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si a acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una dintre situatiile de mai jos.

Protectie la suprasarcina

Atunci cand masina/acumulatorul este utilizat(a) intr-un
mod care cauzeaza un consum de curent neobisnuit
de ridicat, masina se va opri automat si lampa indica-
toare va emite o luminé rosie. In aceasta situatie, opriti
masina si intrerupeti aplicatia care a dus la suprasolici-
tarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Atunci cand masina se supraincalzeste, aceasta se
opreste automat si lampa indicatoare va emite o lumina
rosie. Lasati masina sa se raceasca inainte de a o
reporni.

Protectie la supradescarcare

Atunci cand capacitatea acumulatorului devine insufici-
entd, masina se opreste automat si lampa indicatoare
va emite o lumina rosie. Daca masina nu functioneaza
desi comutatoarele sunt actionate, scoateti acumulato-
rul din masina si incarcati-I.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si i
permite acesteia sa se opreasca automat. Parcurgeti
toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand
masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din
functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
relua.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau fnlocuiti-|
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

NOTA: Dacd masina se opreste dintr-o cauza
diferita de cele prezentate mai sus, consultati
sectiunea referitoare la depanare.

NOTA: Momentul in care lampa incepe sa lumineze
depinde de temperatura din zona de lucru si de sta-
rea cartusului acumulatorului.
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» Fig.16:

Cand capacitatea ramasa a acumulatorului se reduce,
lampa indicatoare emite o lumina rosie intermitenta.
Daca continuati s& o utilizati, masina se opreste si
indicatorul acumulatorului va emite o lumin rosie. In
aceasta situatie, incarcati cartusul acumulatorului.

1. Lampa indicatoare

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.
» Fig.17: 1. Lampi indicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

] i r |

lluminat Oprit lluminare

iiil
1R
] Jig
000
putn
L} il

intre 75% si
100%

intre 50% si
75%

ntre 25% si
50%

intre 0% si
25%

ncarcati
acumulatorul.

Este posibil

ca acumu-

latorul sé fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a instala cartusul
acumulatorului, verificati intotdeauna daca par-
ghia de comutare functioneaza corect si revine
in pozitia initiala dupa ce este eliberata. Utilizarea
masinii cu un comutator care nu functioneaza corect
poate duce la pierderea controlului si la accidentari
grave.

NOTA: Masina de tuns iarba nu porneste fra a
apasa pe butonul de comutare chiar daca levierul
schimbatorului de viteza este tras.

NOTA: Este posibil ca masina de tuns iarba sa nu
porneasca din cauza supraincarcarii atunci cand
incercati sa tundeti iarba inalta sau deasa dintr-o
data. In acest caz, mariti inaltimea de tundere.
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Aceasta masina este echipata cu buton comutator. Daca
observati ceva neobisnuit la butonul comutator, opriti ime-
diat functionarea si solicitati verificarea acestuia de catre
cel mai apropiat Centru de service autorizat Makita.

1. Montati cartugul acumulatorului si apoi inchideti
ferm capacul acumulatorului.

2.  Trageti parghia de comutare inspre dumneavoas-
tré tindnd apasat butonul comutator. Eliberati butonul
comutator de indata ce motorul incepe sa functioneze.
» Fig.18: 1. Buton comutator 2. Levier de comutare

3.  Eliberati parghia de comutare pentru a opri motorul.

Reglarea inaltimii de tundere a ierbii

A AVERTIZARE: Nu tineti niciodatid mana sau
piciorul sub masina atunci cand reglati inaltimea
de tundere a ierbii.

MAAVERTIZARE: Asigurati-vi intotdeauna ca
parghia se potriveste corect in canelura inainte de
functionare.

Reglarea inaltimii manerului

AATEN]'IE: nainte de a scoate suruburile,
strangeti ferm méanerul superior. In caz contrar,
manerul poate cadea, cauzand accidentari.

Tnaltimea manerului poate fi reglaté la dou& niveluri.

1. Slabiti piulitele moletate de pe maner si apoi scoa-
teti suruburile si piulitele moletate.

» Fig.21: 1. Piulita moletata

2. Reglati inaltimea manerului.

3. Introduceti suruburile dinspre exterior si apoi
strangeti piulitele moletate dinspre interior.

Utilizarea accesoriului de mulcire

Accesoriul de mulcire va permite sa readuceti iarba
taiata pe sol fara a strange iarba taiata in cosul pentru
iarba. Atunci cand utilizati masina cu accesoriul de
mulcire, aveti grija sa demontati cosul pentru iarba.

Tnaltimea de tundere a ierbii poate fi reglata in intervalul
20 mm si 75 mm.

Opriti masina, apoi trageti maneta de reglare a inaltimii
de tundere a ierbii in exteriorul corpului masinii de tuns
iarba, regland-o la inaltimea dorita de tundere a ierbii.
» Fig.19: 1.Maneta de reglare a inaltimii de tundere a ierbii

Tabelul de mai jos prezinta relatia dintre numarul de pe corpul
masinii de tuns iarba si inaltimea aproximativa de taiere a ierbii.

Numar naltimea de taiere a ierbii

1 20 mm

29 mm

36 mm

44 mm

53 mm

61 mm

69 mm

(N[~ |lw N

75 mm

NOTA: Figurile care ilustreaz inaltimea de tundere
a ierbii se folosesc doar ca indicatie orientativa. In
functie de iarba sau de sol, inaltimea efectiva a ierbii
poate fi usor diferita de inaltimea setata.

NOTA: Incercatj ca test s& tundetj iarba intr-un loc
mai putin vizibil pentru a obtine inaltimea dorita.

Indicator nivel iarba

» Fig.20: 1. Indicator nivel iarba

Indicatorul nivelului ierbii indica volumul ierbii tunse.

. Cand cosul pentru iarba nu este plin, indicatorul
se misca in timpul operatiei de tundere a ierbii.

. Cand cosul pentru iarba este plin, indicatorul nu se migca
in timpul operatiei de tundere a ierbii. In acest caz, opriti
imediat tunderea ierbii si goliti cogul. Dupa golirea cosului,
curatati-l astfel incat aerul sa circule prin ochiurile acestuia.

NOTA: Acest indicator este un ghidaj aproximativ. In
functie de conditiile din interiorul cosului, este posibil
ca acest indicator sa nu functioneze corect.

101

NOTA: Atunci cand utilizati masina cu accesoriul
de mulcire, asigurati-va ca lungimea totala a ierbii
dupa taiere este de cel putin 30 mm, iar lungimea
de taiere este de cel mult 15 mm.

» Fig.22: (1) 30 mm (2) 15 mm

OPERAREA

Tunderea ierbii

MAAVERTIZARE: inainte de a tunde iarba, dega-
jati zona de utilizare de bete si pietre. De aseme-
nea, indepartati in prealabil eventualele buruieni
din zona de utilizare.

AAVERTIZARE: Purtati intotdeauna ochelari
de protectie speciali sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale atunci cand operati masina.

AATEN]'IE: Daca iarba taiata sau un obiect
strain se blocheaza in interiorul masinii de tuns
iarba, asigurati-va ca scoateti cartusele acumula-
torului si ca purtati manusi inainte de a indeparta
iarba sau obiectul strain.

NOTA: Folositi aceastd masind numai pentru tun-
derea gazonului. Nu tundeti buruieni cu aceasta
masina.

> Fig.23

Tineti ferm manerul cu ambele maini in timpul lucrului.

Viteza de lucru orientativa este de circa 2 panala 4
secunde pe 1 metru.
» Fig.24
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NOTA: Atunci cand téiati gazon inalt sau cu iarba
deasa, daca lungimea gazonului nu este uniforma
sau daca se constata ca finisarea este slaba dupa
operatia de tundere a ierbii sau daca scade viteza
motorului Tn timpul tunderii, micsorati viteza de tun-
dere la o vitezd mai mica decéat cea recomandata
n acest manual sau cresteti inaltimea de tundere a
ierbii.

Liniile centrale ale roftilor din fata arata care este latimea

de tundere. Utilizand liniile centrale ca reper, tundeti

iarba n benzi. Suprapuneti benzile cu o jumatate pana

la o treime din banda anterioara pentru a tunde uniform

gazonul.

» Fig.25: 1. Latime de tundere 2. Zona de suprapu-
nere 3. Linie centrala

Schimbati directia de tundere de fiecare data pentru ca
modelul ierbii s& nu se formeze intr-o singura directie.
» Fig.26

Verificati periodic cantitatea de iarba din cos. Goliti
cosul inainte de a se umple. Inaintea fiecarei verificari
periodice, aveti grija sa opriti masina si sa deconectati
alimentarea.

NOTA: Folosirea masinii de tuns iarba cu un cos
pentru iarba plin nu permite rotirea lina a panzei
si plaseaza o sarcina suplimentara asupra moto-
rului, ceea ce poate cauza avarierea acestuia.

Tunderea unui gazon cu iarba inalta

Nu incercati sa taiati iarba inalta dintr-o singura incer-
care. In schimb, tundetj-o in mai multe etape. Lasati o
zi sau douad intre tunderi ca firele de iarba sa ajunga la
aceeasi inaltime.

NOTA: Tunderea ierbii inalte la o in&ltime mica din-
tr-o singura incercare poate cauza ofilirea ierbii. De
asemenea, iarba taiata se poate bloca in masina.

Golirea cosului pentru iarba

A AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de
accident, verificati regulat cosul pentru iarba
pentru a detecta eventuale defectiuni sau rezis-
tenta slabita. inlocuiti cosul pentru iarba daca
este necesar.

1.  Eliberati parghia de comutare.
2.  Scoateti cartusul acumulatorului.

3. Deschideti capacul posterior si scoateti cosul
pentru iarba tindndu-I de maner.
» Fig.27: 1. Capac posterior 2. Maner

4.  Goliti cosul pentru iarba.

INTRETINERE

MAAVERTIZARE: Aveti intotdeauna grija sa
scoateti cartusul acumulatorului din masina ina-
inte de depozitarea ori transportarea acesteia sau
inainte de a incerca sa efectuati o inspectie sau o
activitate de intretinere.

A AVERTIZARE: Purtati manusi atunci cand
efectuati o inspectie sau activitate de intretinere.

AAVERTIZARE: Purtati intotdeauna ochelari
de protectie speciali sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale atunci cand efectuati o inspectie
sau o activitate de intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

intretinere

1. Scoateti cartusul acumulatorului si apoi inchideti
capacul acumulatorului.

2. Asezati masina de tuns iarba pe o parte. Curatati
bucatile de iarba taiata care s-au acumulat pe partea de
dedesubt a puntii maginii.

3.  Turnati apa inspre partea de jos a masinii, de care
este atasata panza.

NOTA: Nu spalati masina cu jet de apa cu presi-
une ridicata.

4.  \Verificati daca toate piulitele, bolfurile, suruburile
etc. sunt bine stranse.

5. Inspectati piesele mobile pentru a detecta eventu-

ale deteriorari, rupturi si semne de uzura. Piesele dete-
riorate sau lipsa trebuie sa fie reparate sau inlocuite.

6.  Depozitati masina intr-un loc sigur, departe de
accesul copiilor.

AATENTIE: Cand puneti masina in pozitie verti-
cala, asezati-o pe o suprafata plana stabila. Daca
masina este asezata pe o suprafata instabild, aceasta
poate cadea si poate provoca leziuni.

Depozitati masina in interior, intr-un loc uscat, racoros
si incuiat. Nu depozitati masina de tuns iarba si incar-
catorul in locuri Tn care temperatura poate atinge sau
depasi 40 °C.

1. Scoateti cartusul acumulatorului.

2. Scoateti cosul pentru iarba.

3. Desfaceti parghiile de strangere, apoi pliati mane-
rul, dupa care pliati parghiile de strangere.

» Fig.28: 1. Parghie de strangere

102 ROMANA



4.  Slabiti piulitele moletate de pe méaner si apoi pliati
manerul superior.
» Fig.29: 1. Piulita moletata 2. Maner superior

5.  Asezati masina in pozitie verticala.

NOTA: Cand asezati masina de tuns iarba in pozitie
verticala, nu tineti doar de méner, ci de corpul masinii
de tuns iarba si de méaner.

6. Depozitati cosul pentru iarba intre maner si corpul
masginii de tuns iarba.
» Fig.30: 1. Cos pentru iarba

Transportarea masinii de tuns iarba

AATEN]'IE: inainte de a transporta masina de
tuns iarba, asigurati-va ca este scos cartusul
acumulatorului.

Cand transportati masina de tuns iarba, trebuie sa tineti

manerul posterior si partea inferioara de sustinere din

fata masinii, astfel cum se arata in figura.

» Fig.31: 1. Partea inferioara de sustinere 2. Maner
posterior

Demontarea sau montarea panzei

A AVERTIZARE: Scoateti intotdeauna cartusul
acumulatorului atunci cand montati sau demon-

tati panza. Daca nu scoateti cartusul acumulato-

rului, puteti suferi leziuni corporale grave.

A AVERTIZARE: Lama isi continua miscarea
inertiala timp de cateva secunde dupa eliberarea
comutatorului. Nu efectuati nicio operatiune pana
cand lama nu se opreste complet.

A AVERTIZARE: Purtati intotdeauna manusi
atunci cand manipulati lama.

NOTA: Atunci cand scoateti sau montati panza
masinii de tuns iarba, utilizati cheia inelara
incluséa in pachetul masinii.

Scoaterea panzei masinii de tuns
iarba

1. Asezati masina de tuns iarba pe o parte, astfel
incat maneta de reglare a inaltimii de tundere a ierbii sa
fie plasata pe partea de sus.

2. Pentru a bloca rotirea panzei, introduceti un stift
sau o unealta precum surubelnita intr-un orificiu de pe
corpul masinii de tuns iarba.

3.  Slabiti boltul in sens anti-orar cu o cheie.
» Fig.32: 1. Panza masinii de tuns iarba 2. Cheie
3. Surubelnita 4. Orificiu

4.  Scoateti pe rand surubul si panza.
» Fig.33: 1. Suportul panzei 2. Panza masinii de tuns
jarba 3. Surub

Montarea panzei masinii de tuns
iarba

Pentru a instala panza, executati in ordine inversa
operatiile de demontare.

MA\AVERTIZARE: Montati panza masinii de tuns
iarba cu grija. Are o fata si un dos.

A AVERTIZARE: Strangeti cu putere boltul in
sens orar pentru a fixa lama.

AAVERTIZARE: Verificati daca panza masinii
de tuns iarba si toate componentele de fixare sunt
montate corect si stranse bine.

MAAVERTIZARE: Atunci cand inlocuiti lamele,
respectati instructiunile din acest manual.

NOTA: Atunci cand strangeti surubul pentru a
monta panza masinii de tuns iarba, aplicati un
cuplu de strangere de 19 - 29 Nem (valorile sunt

doar pentru referinta).
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Daca detectati o problema care nu este explicata
n manual, nu incercati sa@ dezasamblati masina. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate Makita,
utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Masina de tuns iarba nu porneste.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului incarcat.

Problema cu bateria (tensiune scazuta)

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficienta, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Refincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
céarcarea nu este eficientd, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

naltimea de taiere setats este prea
joasa.

Cresteti inaltimea de taiere.

Motorul nu atinge turatia maxima.

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Reincércati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficientd, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatilor.

Panza masinii de tuns iarba nu se
roteste:

= opriti imediat masgina de tuns
iarba!

Un obiect strain, precum o creanga, s-a
intepenit in apropiere de lama.

Indepartati obiectul strain.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat masina de tuns
iarba!

Lama este dezechilibrata sau uzata
excesiv sau neuniform.

Tnlocuiti lama.

ACCESORII OPTIONALE

numai in scopul destinat.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Panza masinii de tuns iarba

. Acumulator si incarcator original Makita

diferi in functie de tara.

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul produsului. Acestea pot
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: LM003G LM004G
LLnpnHa KOCiHHA (AiameTp piXy4oro NonoTHa) 380 Mm 430 mm
LLIBMAKICTb Y pexuMi XonocToro xoay 3800 xs™”
3MiHHe piXy4e NonoTHo raso- Mpsime pixy4e nonoTHo 1913G8-3 1913H4-8
HoKocapku, Homep Aetarni rasoHOKOCapku
Ile3o ana MyneyyBaHHS 1913H0-6 1913H6-4
Po3awmipu nia yac po6otun [: 011370 MM fo 1420 mm [: Big 1390 mm o 1 440 vm
(O x W xB) LL: 450 mm LU: 460 mm
B: o1 990 mm go 1 020 mm B: Big 990 mm go 1 020 mm
y MOMNOXEHHI ANns 36epiraHHs 520 mm x 450 mm x 880 mm 520 Mm x 460 mm x 885 mm
(6e3 Kop3uHK Ans Tpaeu)
HowminanbHa Hanpyra Bia 36 no 40 B nocT. cTpymy makc
Maca HeTTO 14,9 -17.3 kr 15,6 — 18,2 kr
CTyniHb 3axucTy IPX4

. Ockinbkv Halwa nporpama HaykoBWx JOCHimKeHb | po3pobok Tpusae b6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapakTepuCcTUKN MOXYTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHaxX TEXHIYHi XxapaKTepUCTUKN MOXYTb BYTV Pi3HUMMK.

. Bara moxe Biapi3HATACA 3anexXHOo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoMm.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMNNekTu, BiAnoBiagHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpPOM i 3apsiagHUM NPUCTPIn

KaceTta 3 akymynsitopom BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F
3apsagHui NpucTpin DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHi NPUCTPO, ki BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMMU 3aMeXHO
BiA Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NNLLE KaceTu 3 aKyMySsiTOPOM i 3apsigHi NPUCTPOI, 3a3HaYeHi
BuLe. BukoprcTaHHsi Byab-siKMX iHLIKX KaceT 3 akyMynsiTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTU A0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: He BMKOPUCTOBYMTE i3 L€k MALIMHOK APOTOBE AXEPErio eneKTPOXNBIEHHS,
Hanpukrnag agantep akymynsitopa abo nopTaTMBHUIN 6ok XuBneHHs. Kabenb Lboro Jxepena enekTpoxus-
TIEHHSI MOXe NepeLIKoANTM poboTi I CTaTy NPUYMHOD TPaBMU.

Y xopHOMY pasi He Habnuxante pyku Ta

nif ra3oHOKOCapKoH. [Micns BUMKHEHHS
[ani HaBegeHO CMMBOMK, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCS [ABUryHa pixydi MOMOTHA ra3oHOKoCapKu
[Ons no3HavyeHHs obnaaHaHHs. MNepen KopucTyBaHHAM NPOAOBXKYIOTL 0GepTaTncs.

nepekoHamTecs, WO BM PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

MonepemxeHHsi. Mepen TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM HeobXiAHO Bif'eaHaTU

Q ByabTe 0cobnmBo yBaxHi Ta 06epexHi! aKymynsitop.
@ YuraitTe nocibHuUK 3 ekcnnyaTadii.
Heb6esneyHo! Mam’sTaiiTe, Wo npeameTn
é MOXYTb BIfICKOYNTM.
° BiactaHb Mix MaLLMHOK 11 CTOPOHHIMK OCO-
I"ﬂ 6amMu NoBMHHA CTAHOBUTM He MeHLwe 15 M.
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Tinbkn ans kpaiH €C

Yepes HasiBHICTb B 06nafHaHHi HeGeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BiAXOAWN eNEKTPUYHOro Ta
€MeKTPOHHOro oGnagHaHHs, akyMynsTopu
Ta 6aTapei MOXyTb HEraTUBHO BNMBATW
Ha HaBKOJULLIHE CepeaoByLLEe Ta 340POB’s
TIIOAVHW.

He Buknpaiite enekTpuYHi Ta eneKTpoHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 No6yToBUMU
Biaxogamu!

BianosiaHo Ao anpekTuen €C CTOCOBHO
BiAXOAiB €NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOO
obnagHaHHs, akymynsaTopis, 6atapeit

Ta BiAXo/iB akymynsaTopis i 6atapen,

a TakoX BiAnoBiaHO Ao i aganTauii oo
HaLjoHarnbHOro 3aKOHOAABCTBA, BiAXoau
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynsTopu cnig 36epirati okpemo i
[OCTaBNSATW Ha NYHKT po3finbHOro 36opy
KOMYHanbHUX BiAXOAIB, AKVI NpaLtoe 3
[OTPUMAHHSIM MPaBUI OXOPOHW HABKOMMLL-
HbOTO cepefoBuMLLa.

Lle nosHa4eHo cuMBONOM y BUIMSAI nepe-
KPEeCneHoro CMITTEBOrO KOHTelHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha oBnagHaHHs.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTOBaHUIN piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
BignosigHo Ao Anpektueu €C wono wymis
no3a NpUMILLIEHHAMM.

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI BiANOBIAHO A0
PernamenTty Asctpanii (HoBwuii MNisgeHHMiA
Yerbc) 3 KOHTPOMIO 3a LyMOM

Mpu3HayeHHA

MawurHa npuaHadeHa Ansi KOCIHHA rasoHiB.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a LWkanoto A B TUNMOBOMY BUKOHaHHI,
BU3Ha4YeHWI BiANoBiAHO A0 cTanaapTy EN62841-4-3:
Mogens LM003G

BuMipsiHuii piBeHb 3BykoBOT NOTYXHOCTI (Lwa): 90 AB (A)
[apaHTOBaHMWI piBEHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI (Lwa): 93 4B (A)
PiseHb 3BykoBOro T1cky (Loa): 83 A6 (A)
HeBu3HaueHicTb piBHA 3BykoBoro Tucky (K): 3 b (A)
Mogens LM004G

BuMipsiHuii piBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTI (Lwa): 90 AB (A)
[apaHTOBaHWIA piBeHb 3BYKOBOT MOTYXHOCTI (Lya): 93 4B (A)
PiBeHb 3BykoBOro T1cKy (Loa): 81 A6 (A)
HeBwusHaueHicTb piBHSA 3BykoBoro Tucky (K): 3 ab (A)

A OMNEPEMXEHHSI: Kopuctyiitecs saco6amu
3axuCTy opraHiB cnyxy.

A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WyMy nig Yac hakTU4HOT
pPo6OTH eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
0bpo6nETLCA.

A\ OMNEPEMXKEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6GiXHi 3axoau ANs 3aXUCTy onepartopa,

o BiANOBIiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru BCi CKknaposi
po6oyoro uukny, AK-0T 4ac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH MOYMHaE npauioBaT Ha

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS i MOXXe BUKOPWUCTOBYBATMCA ANS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCS A NMONEPeAHbOro OLiHIOBaHHS

BMMVBY.

XONI0CTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

BaranbHa BenunumHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-4-3:
Mogens LM003G

Bi6pauisi (ay): 2,5 M/c’ a6o MeHLle

Moxubka (K): 1,5 m/c®

Mopens LM004G

Bibpauis (an): 2,5 m/c? aBo MeHLLe

Moxwn6ka (K): 1,5 m/c?

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMIpsSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TeCTyBaHHS i MOXe BUKOPVUCTOBYBATWCS AN NOpiB-
HSAAHHSI OHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MNPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HavyeHHs Bibpauii
MO>X€E TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS A4Sl NONEpPeaHbLOro
OL|iHIOBaHHS BMIUBY.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: 3anexHo Bia ymos
BMKOPUCTaHHA Bibpauif nig yac dpakTuyHoi
po6OTHN eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe Biapi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4eHHs BiGpauii; oco-
6rMBO CUIBLHO Ha Lie BNUBAE TUN AgeTani, Wo
obpobnioeThLCA.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6ixHi 3axoau ANA 3axMCcTy oneparopa,

Lo BiANOBiAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu fo yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, iK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KOnu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONIOoCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

Deknapauii BignoBigHOCTi

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Heknapauii BianosigHocTi HaBeaeHo B [logatky A uiel
IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTadii.
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NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao
TexHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYMeHTaMu1

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH YBaxHo o3HanWomTecs 3 ycima
nonepeaxeHHsIMU, iIHCTPYKLiIAMU, PUCYHKaMU 1 Tex-
HIYHUMM XapaKTepPUCTUKaAMM, AKi CTOCYHOTLCS LibOro
eneKTPoiHCTpyMeHTa. HeBUKOHaHHSA HaBedeHVX Aani
IHCTPYKLIili MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS ENEeKTPUYHNM
CTPYMOM, noxexi 1 (abo) TSKKMX TpaBMm.

36epexiTb yci iIHCTPYKLii 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnnyarTauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPoiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUN Y IHCTPYKUIT
3 TEXHikN 6e3nekun, CTOCYeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 kKabenem XuBneHHsi), abo enexkTpoin-
CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsAM Bif 6aTapei (6e3npoBigHni
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepemxeHHA WO[0 TEXHIKK

6e3nekun nig Yac BUKOPUCTaAHHA
6e3apOoTOBOI ra30HOKOCAPKH

1. 3abopoHEeHO BMKOPUCTOBYBAaTW ra30HOKOCApPKy
3a HeCNPUATNUBUX NOFOAHUX YMOB, 0cO6NnBO
KONM € PU3UK BUHUKHEHHSA FPO30BOro Po3psay.
Lle npaBuno gae 3aMory aMeHLWUTM pU3KK ypa-
JKEHHs1 BIIMCKaBKOI0.

2. MepesipTe 30Hy, Ae Gyae BUKOPUCTOBYBaTUCA
rasoHoKocapka, Ha NpPUCYTHICTb TBapuH. ig
Yyac poboTH rasoHoKocapka Moxe TpaBMyBaTh
TBapWH.

3. PeTenbHo nepeBipTe 30Hy, Ae 6yae BMKO-
pucToBYBaTUCS ra3oHOKOcapkKa, i npubepiTb 3
Heil KaMiHHS, Fifku, APOTK, KiCTKM Ta iHwWi cTo-
POHHI npeameTw. MNpegmeTy, WO po3niTarTbes,
MOXYTb CMPUYMHUTY TPABMYBaHHS.

4. Tlepea BUKOPUCTAHHSIM ra30HOKOCapPKU
3aBXAu ornsiganTe pisanbHe NONOTHO Ta
MAOro BY30J1 Ha 3HOC i MOLUKOAXKEHHS. 3HOLLEHI
YY1 NOLLKOAXKEHI AeTani NiaBMLLYIOTb PU3NK
TpaBMyBaHHSI.

5. PerynspHo 4yepe3 HeBemnuKi NPOMiXKKN Yacy
nepeBipsAUTe TPaBO3GiPHUK HA HasiBHICTb
0O3HaK 3HOLEHHA a60 NOWKOAXKEHHS. 3HOLLEHUI
YW NOLLKOKEHUI TPABO3BIPHMK MOXE NIABULLUTI
pPY3VK TPaBMYBaHHS.

6. LWuTkm maroTb 6yTK Ha micui. LLluTku maroTb
OyTn B po60o4OMy CTaHi 1 3MOHTOBaHi Hanex-
HUM YUHOM. LLnTKN, SKi HEe TpUMatoTbCS MiLHO,
NOLUKOKEHI YN HEe DYHKLIOHYIOTb HanexHUm
YMHOM, MOXYTb NPU3BECTU A0 TPABMYBaHHS.

7. He ponyckante 3acMi4eHHA BNYCKHUX OTBO-
piB ANA NOBITPSA CUCTEMU OXONOMKEHHS.
3acMiYeHHs BMyCKHUX OTBOPIB A11S NOBITPSA MOXe
Npu3BECTU 40 NeperpiBaHHsA 1 3aiMaHHs.

8. Nip vyac po60Tu 3 ra30HOKOCAPKOIO 3aBXAMU
HapasAramTe 3axucHe B3yTTA 3 NigowBamu,
fKi He KOB3aloTb. 3a60pOHeHO nNpaLjoBaTh 3
ra3soHOKocapKoto 60COHiX abo y BigKpUTUX
caHpansx. Lle npaBuno aae amory 3MeHLwmnTu
pY3VK TpaBMyBaHHS CTOMN YHaCHiAOK KOHTaKTy 3
pi3anibHUM MOMOTHOM, LLO PYXa€eThCS.

9. Tlepea BUKOPUCTAHHSM ra3o0HOKOCapKu
060B’A3KOBO HaasiranTe AOBri WTaHU.
OroneHHst YacTWH Tina 36inbLuye pu3nk Tpas-
MyBaHHS NpeamMeTamu, ki BiiCKaKyoTb Bif
ra3oHOKOCapKu.

10. He BUKOpPUCTOBYITE ra30HOKOCApKy Ha
Bonorii Tpa.i. lMepecyBaiTecs noBinbHO, He
nepexopabTe Ha Gir. Lle npaBuno 3ameHLUye pusuk
3iCKOB3yBaHHS Ta NafiHHS, SKi MOXYTb NPU3BECTU
[0 TpaBMyBaHHSI.

11. He BMKOpPUCTOBYITE ra3oHOKOCApKy Ha Ayxe
KPYTUX cxunax. Lie npaBuno smeHLye puamk
BTpaTW KepyBaHHS, 3iCKOB3yBaHHSA Ta NafiHHSA, WO
MOXe CMPUYUHUTU TPaBMYBaHHS.

12. Tpautooum Ha cxunax, 3aBxau 3anMmanTte
CTillKe MONOXEHHS, pyxalTecs nonepek cxu-
niB, a He Bropy 4v BHuU3, 6yabTe HaA3BMYaWHO
obepexHi, AKLOo 3MiHIOETE HanpPAMOK. Lie
npaBuno 3MEHLLYE PU3NK BTPATU KEPYyBaHHS,
3iCKOB3YBaHHS Ta NafiHHs, L0 MOXe CPUYUHUTA
TpaBMYyBaHHS.

13. ByAbTe Haa3BMYaNHO 0GepexHi, noBepTarun
abo nepecyBalo4n ra3aoHoKocapKy Ao cebe.
3aBxau 3BaxanTe Ha Te, WO BiabyBaeTbCA
HaBkono. Lle nacTb 3Mory yHUKHYTV CNOTUKaHHS.

14. He TopkanTecs pizanbHOro NoMoTHa 1 iHWKX
pyXxomMux getaneun, Noku BOHU pyxatloTbes. Lie
0acTb 3MOTYy 3HU3UTU PU3UK TPABMYBaHHS! PyX0-
MUMM geTansimu.

15. Tlepen BMAaneHHsM 3acTpsrnux o6piskiB abo
YMLLEHHSIM ra30HOKOCapPKMN NepeKkoHanTecs B
TOMY, O BCi BUMUKaYi XXUBNEHHA BUMKHEHI,

a bnok akymynsaTopa Bia’eaHaHo. Bunagkose
BBIMKHEHHS ra30HOKOCapKu1 MOXe NpU3BecTn Ao
TSKKOrO TpaBMyBaHHS.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEMXEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NMUNBHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITMBO MPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBiAHUX NpaBun 6e3neku.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpu-

MaHHs NpaBunN TeXHiKM 6e3neku, BUKNaaeHux y
uin iHCTpYKUIi 3 ekcnnyaTauii, MoXxe Nnpu3BecTy Ao

Cepho3HMX TpaBM.

107 YKPAIHCBKA




BAXNUBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM

BE3IMEKU

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: MpouuTaiite yci 3actepe-
JXEHHA CTOCOBHO TEXHiKM 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-

uii. HegotpymaHHsA nonepemxeHb Ta iHCTPYKLUin
MO>Xe MPU3BECTU [0 YPaXKEHHS eNIEKTPUYHUM CTPY-
MOM, O BUHWUKHEHHS NOXeXi Ta/abo 40 OTpUMaHHs
CEepNO3HUX TPaBM.

306epexiTb yci iHCTpyKUii 3 Tex-

HiKM 6e3neku Ta ekcnnyaTauii Ha

ManoyTHE.

IHCTpyKTaX

1.

YBaxHo npouunTaiiTe iIHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii.

O3HaiomTecs 3 ycima 3aco6amm kepyBaHHS, a TaKOX i3

npasunamu HanexHoi eKcnnyaTaui’l’ Fa30HOKOCapKHu.

2. He po3BonsiTe KOPUCTYBaTUCA Fra30HOKO-

capkot oco6aM, He 03HaMOMIIEHUM i3 UMK
iHCTpyKUisAMK, Ta aiTam. MicueBi Hopmu
MOXYTb HaknagaTun o6MeXeHHs Ha Bik
oneparopa.

3. 3abopoHeHo npaLoBaTh 3 ra30HOKOCApPKOIo,

Konwu iHwi nogu, ocobnueo aitn, abo gomaluHi

TBapUHM 3HaXOAATLCA NOGNMU3y.

4. Tam’siTanTe, Wo onepatop abo kopucTyBay

Hece BignoBiganbHICTb 3a HellacHi BUNagku
Ta CTBOPEHHA cuTyauii, Hebe3neyHux ansa
niogen Ta iXHbOro ManHa.

5. He ponyckawTe, W06 AiTM rpanucs 3

ra3soHOKoCcapkKoHo.

6.  ®i3anyHUM cTaH. Y XoAHOMY pa3i He BUKO-

pUCTOBYITE ra3oHOKOCapKy, nepebyBatouu nig

BMIVMBOM HapKOTUYHUX PEYOBUH, ankorono
a6o 6yAb-AKMX MeAUYHUX Npenaparis.

MigroToBka

1.

MNMepea BUKOPUCTAHHAM ra3oHOKOCapKu

0060B’A3KOBO B3yBaWTe MiLHe B3yTTA Ta BOsA-
ranTe OOBri WTaHU. 3a60poHeHO NpauBaTh
3 ra3oHOKOCapKol 60COHIX abo y BiaKpnTUX

caHpanisx. He pekomeHaoBaHo BAsAraTH Npu-
Kpacwu, 3aHaATo BiNbHUIA oasar abo oasr, AKUN

Mae 3BuMcatodi MOTy3ku abo WHYpKU. BoHun
MOXYTb NOTPANUTK Y YaCTUHMN IHCTPYMEHTa,
1O pyXaloThbCs.

2. Mepepn noyaTkom ekcnnyaTtauii ornsagante

ra3oHOKOCapKy LoA0 NOLIKOMKEHUX, BiACYTHIX

a60 HenpaBUNbHO BCTAHOBMNEHUX 3aXUCHUX
KOXYXiB YM LWUTKIB.

3. Mepepn noyaTkoM po6oTH NepekoHanuTecs

Y BiACYTHOCTI CTOPOHHiX 0Ci6 Ha po6ouin

AiNAHUI. 3yNUHITL ra30oHOKOCapKy, AKLO XTOCb

Habnu3anTbLCA Ao Micus po6oTu.

po60oTH 3 eneKTPoiHCTPyMeHTaMU. 3axMUCHI
OKynsipu MaloThb BiANoBigaTh ctaHaapTy
ANSI Z87.1y CLLA, EN 166 y €Bponi a6o AS/
NZS 1336 B ABcTtpanii/ Hosi 3enangii. B
AscTpanii / Hosin 3enaHaii 3akoHoaaBcTBO
BMMarae KOpUCTyBaTUCSH TaKOX LUNTKOM ANs
3axucTy obnuyus.

3aBxAaun KOPUCTYUTECH 3aXMCHUMU OKYNsipamu,
Wo6 3aXMCTUTU ovi BiA TpaBMyBaHHSA Nig Yac

Po6GoTopaBeub BignoBiaae 3a Te, wob one-
paTopu iHCTPYMEHTIB Ta iHwWi ocobu, aki
3HaxoaATbCA 6e3nocepeAHLO B poGOUii 30Hi,
NPUMYCOBO KOPUCTYBanucs BiANOBIAHUM
3aXUCHUM YCTaTKyBaHHAM.

Mepen noyaTkoM po60TH peTenbHO NepesipTe
pixky4ye nonoTHo a6o 6onTH, WO BUKOPUCTO-
BYHOTbCA ANnA Moro cikcauii, Ha HAABHICTb
TPilWMH a60 nolkoAXeHb. Y pasi BUSABNEHHA
TpiWwMH ab0 NolKoAXeHb HeramHo 3aMiHiTb
pi)ky4ye nonoTtHo a6o 6onTu.

LLlo6 YHMKHYTH NOLWKOAXKEHHA ra30HOKOCapKn
abo TpaBMyBaHHs, NepeA No4aTKkom po6oTun
npu6GepiTb i3 po6040i 30HU CTOPOHHI NpeAa-
MeTH, IK-OT KaMiHHSA, APOTU, NNSALWKN, KICTKN
abo BenuKi rinku.

SAKLWO piXyy4e NOoNoTHO ra30HOKOCapKM HaTpa-
NUTb Ha OyAb-AKWUA CTOPOHHIN NpeaMerT, ue
MoXe Npu3BecTu A0 TpaBMyBaHHs. LLlopa3y
nepen BUKOPUCTaHHSIM ra30HOKOCApPKN YBaXHO
ornspanTe ra3oH Ta npubupainTe 3 HbOro Bei
CTOPOHHI NpeaMeTH.

OrnsiHbTe ra3oH Ha HasiBHICTb AM, KOniW,
BMGOIH, KameHiB a6o iHWMX NPMXOBaHUX
06’eKTiB. Yepes HepiBHOCTi MOBEPXHi BU MOXETE
niACKOB3HYTUCA 11 ynacTu. Bucoka TpaBa moxe
NpYXOBYBaTN NEPELLKOAN.

BukopucToByiTe 3acobu iHaMBigyanbLHoro 3axm-
cTy. 3aBXAu HagAraiTe 3acobm 3aXuUcTy ouen.
Taki 3acobu 3axucTy, Sk pecnipaTop, Hecnuabke
poboye B3yTTS, 3aXVCHWIA LLOMOM Ta 3acobu 3axu-
CTYy OpraHiB Crnyxy, BAKOPUCTOBYBAHI Y BiANOBIAHWNX
YMOBaX, 3HWXKYIOTb PU3UK OTPUMAHHS TPaBM.

Po6oTa

1.

BukopucToByoum BUpi6, He TArHITLCA 3aHaaToO
paneko. 3aBxau 36epiranTe piBHoBary.
Mpauroroum Ha cxmunax, o60B’A3KOBO 3aManTe
cTivike nonoxeHHs. NepecyBanTecs NoBiNbLHO,
He nepexoakTe Ha Gir.

3ynuHiTbL ra3oHOKOCapKy, BUMKHITb ii Ta nepe-
KOHaWTecs, Lo BCi pyXOMi YaCTUHWU NOBHICTIO
3yNUHUNUcs:

- KONK 3anuiIaeTe ra3oHoKocapKy 6e3 Harnsay;
- nepen BUAaneHHAM 3acMiyeHHsA abo npoyum-
LWEeHHAM TPyOKu;

- nepep NepeBipKOI Ta OYMULLEHHAM iHCTPYMEHTa
a6o npoBefeHHAM po6iT Ha ra3oHOKOCapLi;

- AIKLWO iIHCTPYMEHT HaTpanuB Ha CTOPOHHIN
npeaMeT. OrnsiHbTe ra3oHOKOCapKy Ha BiAcyT-
HICTb NOLWKOAXEHb | BUKOHaWTe HeOOXigHUN
PEMOHT:
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.

- y pa3i aHoManbHoi Bibpauii B razoHokocapui.
3a60poHEHO BUKOPUCTOBYBATHU ra30HOKOCAPKY
i3 NOLKOMKEHUMUN 3aXMCHUMM KOXKYXaMU YN
LWMTKamMmn abo 6e3 BCTaHOBNEHMX 3aXMCHUX
NPUCTPOIB, AK-OT Bif6MBayiB Ta/abo KOP3UHU
ANsA TpaBw.

He BMKopucTOBYITE ra3oHOKOCapKy 3a nora-
HUX NOroAHMX YMOB, OCOGNIMBO KOMW € PU3UNK
BWHUKHEHHS FPO30BOro po3psay.

MNMepea BUKOPUCTAHHAM ra3oHOKOCapKu
BAsiIraTe 3aci6 ANA 3axMcTy oven i MiLHi
YyepeBUKMU.

KopucTtyntecs ra3oHOKOCapKoOHo TiflbKW Y CBIT-
N Yac fo6u abo 3a 4OCTaTHLOIO WTYYHOrO
OCBITNEeHHS.

0O6epexHo YBiMKHITb ra30HOKOCapKy 3rigHO 3
HaBeAeHUMM IHCTPYKLIiIMU, TPUMAKOUMN HOTU
noaani BiA piXKy4nx nonoTeH.

ByabTe o6epexHi, W06 He TpaBMyBaTU HOTY
abo pyKu pi>kKy4MM NONOTHOM ra3oHOKOCapKM.
3aBxau cTexTe 3a TUM, WO6 BEHTUNAUINHI
OTBOPM He 3a6UBanNuUCcA CMIiTTAM.

Ha cxunax nepecyBaiTe ra3oHOKocapKy none-
peK HUX, a He Bropy Ta BHu3. ByabTe Hap3BuU-
YaHO yBaXHi, KON 3MIHIOETE HAaNPAMOK PyXy
rasoHokocapku Ha cxunax. He BukopucTo-
BYWTe ra30HOKOCapKy Ha AyXe KpyTUX cxunax.
ByabTe Haa3BMYaNHO yBaXHi, NOBepTalyum
abo nepecyBalo4m ra3aoHoKocapKy Ao cebe.
3yNUHITL piXy4i NONOTHa, AKLWO NOTPIGHO
HaXMINWUTK ra30HOKOCAapKy Ta NepeHecTu Yyepes
AINAHKY, Ae He pocTe TpaBa, abo 3 oAHiei po6o-
Yol AiNAHKKW Ha iHLwWYy.

Mip yac 3anycKky ABUryHa He HaxunsnTe raso-
HOKOCapKy; BUHATOK CTaHOBNATL Ti BUNaakKu,
KONM ANA 3anycKy ABUryHa ra3oHOKOCapKy
HeoOxiaHo HaxunuTu. NMpoTe HaBiTb y LiIbOMY
pa3si He HaxunanTe ii GinbLue, HiX Le Heo6-
XiAgHo, i niginmanTe ii YacTUHY, po3TalloBaHy
3 NpoTunexHoro Big Bac 6oky. O6uABI pyku
MaloTb NepebyBaTn B po604OMY NOMOXEHHi,
KON BU onycKaeTe ra30HOKOCapKy Ha 3eMriio.
He HabnuxaiTe pyku Ta HOrU A0 YaCTUH, IO
obGepTatoTbca. TpumManTecs Ha BiacTaHi Bif
BUMYCKHOIO OTBOPY.

3a6opoHEHO TpaHCNOpPTyBaTH ra30HOKOCAPKY
B YBiMKHEHOMY CTaHi.

He BMKOpMCTOBYITE ra30HOKOCapPKy Ha BOJIO-
riv Tpasi.

O60B’A3KOBO MILIHO TPMMaNTE PYUuKY.
MigHiMaloum rasoHokocapKy abo Tpumatoum ii,
He TopKauTecs BiAKPMTOro piXy4oro nonoTHa
ab6o pixy4oi KPOMKM.

TpumaiiTe HOru Ta pyKku noaani Big pixy-

Yyoro NonoTHa, Wo o6epraeTbcsa. O6epexHo!
MonoTHa NpoAoOBXYHThL PyX 3a iHepuieto nicnsa
BUMKHEHHS1 ra30HOKOCapKM.

HeraiiHo npunuHiTL po6OTY, AIKLWO NOMITUTE
OyAb-AKi BiAXuneHHA. BUMKHiTbL ra3oHoko-
capky. lMicns uboro ornsiHbTe ra3oHOKOCapKy.
3abopoHeHo perynioBaT BUCOTY KOCIHHSA Nig,
Yac po60Tn ABUryHa, AKLIO ra30HOKOcapkKa
niaTpumye Taky cyHkuito.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

BignycTiTb nyckoBui Baxinb i foyekanTecs
3YNUHKWN PiXKy4Oro nomnoTHa, neplu HiXk nepeTu-
HaTK gopory, TpoTyap, NPoi3Hy YacTUHy abo
AINAHKY, YKpUTY rpaBieM. Kpim Toro, BUMKHiTb
MaLUUHY, SIKLIO NOTPiGHO 3aNMLLINTY ra30HOKO-
capky 6e3 Harnsay, HaXUNUTUCS, WOG NiIAHATH
abo npubpaTtu CTOPOHHI NpegMeTyH 3 [OPOrH,
a Takox y pasi 6yab-sikoi cuTyallii, sika Moxe
BiABONiKTK Bac Big po6oTu.

AKWo ra3oHoKocapKka HaTpanuTb Ha CTOPOHHIW
npeaMeT, BUKOHaWTe Taki Aii:

- 3yNUHITb ra30HOKOCapKy, BiANyCTiTb NycKo-
BWWA BaxXinb Ta AoYeKanTecs NOBHOI 3yNUHKU
pi>Xy4oro nomnoTHa;

- BUMMITb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoMm;

- peTenbHO OrfnsiHbTe ra30HOKOCapKy Ha HasB-
HiCTb NOLIKOAXEHb;

- Y pasi BUIBNeHHA 6yAb-AKUX NOLWKOAXKEHb
pi)ky4oro nonoTHa 3aMiHiTb Moro. YcyHbTe BCi
MOLWKOAKEHHS, MepLU HiXK NPOAOBXKYBaTU BUKO-
PUCTaHHA ra30HOKOCapKM.

He 3anyckaiiTe ra3oHOKOCapKy, CTOA4M nepen
BMMYCKHUM OTBOPOM.

SAkwo cnocTepiraeTbcs aHomanbHa Bibpauis
rasoHokocapku (noTpi6Ha HeranHa nepesBipka):
- OMMsAHLTE iIHCTPYMEHT Ha HasiBHIiCTb
NOLWKOAXKEHb;

- 3aMiHiTb 260 BiAPEeMOHTYTE NOLIKOMAKEHI
YaCTUHK;

- NepeBipTe Ha HaABHICTb He3aKpinneHux geTa-
new Ta 3aTArHITb iX.

He cnpsimoBy#Te noTik 3pisaHoro martepiany
Ha noaen. He cnpsimoBy#Te noTik 3pisaHoro
MaTepiany Ha cTiHy a6o 6yAb-AKuil NnpeaMer.
3pizaHuii MaTepian Moxe BiAckouMTH B Bik onepa-
Topa. 3ynuHiTb Ne3o nepes TpaHCNOPTYBaHHSAM No
noBepXxHi 3 rpasito.

He TArHiTH rasoHokocapky Ha3ag 6e3 Heo6-
xigHocTi. 3a HeobXiAHOCTI BiABECTU KOCapKy Bi
napkaHa abo iHLWOoi aHanoriYyHoi NnepeLKkoamn o
noyaTky 7 nig Yac 3agHbOro xoay AvBITbCS Ha3ag,
cobi nig Horw.

BUMKHITbL ABUrYH i 3a4ekaiTe, NOKX Nie30 NoB-
HICTIO He 3yNUHUTLCSA, NepLU HiXK 3HATU Tpa-
BO36ipHMK. [Mam’sTalnTe, WO Nesa NnpoaoBXyloTb
obepTaTncs Nicns BUMKHEHHS.

Y pasi BUKOPUCTaHHA iIHCTPYMEHTa Ha BONOrmx
a60 cnu3bKUX AinsHKax, 30Kpema Ha cxunax,
6yAbTe yBaXHi, W06 He BTpaTUTU piBHOBary.
3abopoHeHO 3aHypOBaTH IHCTPYMEHT y Karntoxi.
Mig yac po60TK 3 MALLMHOIO CTEXTE 3a TUM,
W06 He AONYCTUTU KOHTaKTY 3 Tpy6onpoBo-
AoM abo npoBoaamu.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHSA 1 36epiraHHA

1.

LLlo6 rapaHTyBaTK 6e3ne4yHy poboty, 3ami-
HIOWTe 3HOLWEeHi abo NowKoaXKeHi geTani.
BukopucToByiiTe TiNnbKN opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHU Ta Nnpunaaas.

OrnspanTe ra3oHOKOCapKy 1 BUKOHYyMTe i
TexHiYHe 06CryroByBaHHA perynsipHo.

SAKLWO ra3soHOKOCapka He BUKOPUCTOBYETLCH,
36epiranTe ii B HeoOCTYyNHOMY ANA AiTel Micui.
LLlo6 rapaHTyBaTh 6e3ne4yHy po6oTy iHCTpy-
MeHTa, NepeBipANTe HaAiNHICTb 3aTAryBaHHsA
BCiX raok, 6onTiB Ta rBUHTIB.

109 YKPAIHCBKA



10.

1.

12.

13.

PerynsipHo Yyepe3 HeBenuKi NPOMiXKK Yacy
nepeBipsiiTe KOP3UHY AN TPABU HA HasiB-
HiCTb O3HaK 3HOLLIEHHS1 a60 MOLIKOXKEHHSA.
36epiratv iHCTPyMEeHT Heo6XiAHO 3 NOPOX-
HbOIO KOP3UHOIO AnsA TpaBsu. LLlo6 rapaHTy-
BaTK 6e3neyHe BUKOPUCTAHHS iIHCTPYMEHTa,
3aMiHiTb 3HOLIEHY KOP3UHY ANA TPaBU HOBOLO
opuriHanbHO 3anacHolo KOP3UHOI0.
BukopucToByiTe TiNbKK opUriHanbHe pixyye
NONOTHO, 3a3Ha4yeHe B LibOMY MOCIGHUKY.

Mia yac HanawTyBaHHA ra3o0HOKOCAapPKK cnifg-
KyhTe 3a TUM, o6 nanbui He NoTpanunu Mix
pPiXKy4MMU nonoTHamm, Lo obepTalTbeA, Ta
HEePYXOMWMM YaCTUHaAMMN ra30HOKOCapKM.
PerynsipHo 4yepe3 HeBenuki NpomiXku yacy
nepeBipsAnTe, Y1 HaAINHO 3aTArHyTO GONT
KpinneHHs piXy4oro nonoTHa.

Mepea TUM sik CTaBUTM ra30HOKOCApKy Ha
36epiraHHsA, 3a4eKanTe, NOKUM BOHA OXONOHE.
Mip yac o6¢cnyroByBaHHA PiXXy4uUX NONOTeH
nam’saiTanTe nNpo Te, WO BOHU BCE L& MOXYTb
pyXaTUCA, HaBiTb AKLLO AXepPerio XXMUBIEeHHs!
BigKnO4YeHo.

He 3HimanTe 3anobixHi mexaHi3amu 1

He BHOCBLTE 3MiHM B iXHIO KOHCTPYKLit0.
PerynsipHo nepeBipainTe NnpaBUnbHICTb iXHbOT
po6oTu. He po6iThb HiAKMX AN, AKI MOXYTb
BNMUHYTU Ha PYHKLiOHYBaHHSA 3anobixkHoro
MeXxaHi3aMy abo MOXYTb 3HU3UTU CTYNiHb
3axXMUCTY, AKUIA 3a6e3nevyeTbCA 3ano6GiKHUM
MeXxaHi3MomMm.

3abopoHeHO 3anuwiaTh iIHCTPYMEHT Nia AoLeM
6e3 HarnAgy.

306epiranTe iIHCTPYMEHT y MicLi, 3axuLieHOMy
Bifi NPSIMUX COHAYHUX NPOMEHIB i Aoy, Ae BiH
He niapaBaTMMETLCA BNIIMBY BUCOKOI Temne-
paTypu abo Bonoru.

BukopucTaHHA Ta 06CNyroByBaHHA aKyMynATOPHUX
iHCTpyMeHTiB

1.

Mepe3apapxante akyMynsaTop nuiue 3a
[A0NOMOroto 3apAAAHOro NPUCTPOLO, BKa3sa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsHUIA NPUCTPIi, KNI
niAXoAMTb ANs OAHOTO TUMY aKyMymnsiTopiB, MOXe
NPU3BECTU [0 NOXEXi NPU BUKOPUCTaHHI 3 akyMy-
TNSTOPOM iHLLOrO TUMy.

BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH nnLie

3 aKyMynsiTopamu TOro Tuny, ikui NpusHa-
YeHWUM came ANS LUUX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHs akyMynaTopiB iHLLKX TUMIB MOXe Npu-
3BECTM [0 OTPUMAHHSA TPaBM i BUHUKHEHHS MOXEeXi.
Konu akymynsiTop He BUKOPUCTOBYETbCS,
TpUMaiTe NOro nogani Bif TakMx MeTaneBux
npeaMeTiB, AK CKPIiMNKX, MOHETH, KN4, LiBSIXHU,
LWYPYNY TOLWO, AKi MOXYTb 3aKOPOTUTU KNeMu
aKymynaTopa. 3aMyKaHHS Knem akymynstopa Moxe
NpU3BECTU A0 OTPUMaHHS onikiB abo A0 NOXexi.

3a HeHanexHUx yMoB 36epiraHHA 3 aKkymyns-
Topa MoXe BUTEKTU PiAnHa, KOHTAKTY 3 IKOO
cnig yHukaTu. Y pasi BunagkoBoro notpa-
NNAHHA PiAWHM Ha TiNo BiANOBIAHY YaCTUHY
Tina cnig npomuTu Bogoto. AKWoO piagvHa
noTpanuna B oui, ix cnig NPoMUTHU BOAOIO,
nicns 4Yoro Heo6XxiAHO 3BEPHYTUCA A0 fiKaps.
PiauHa, wo sutikae 3 akymynsitopa, Moxe cnpu-
YMHWTM NoapasHeHHs abo oniku.

He kopucTyiTecb akyMynsiropom a6o iHCcTpy-
MEHTOM, 5iKi OyN10 3MiHEHO YM NOLLKOAXKEHO.
EkcnnyaTtauis akymynatopis, wwo ix 6yno nowuko-
pkeHo abo 40 KOHCTPYKLIT siknx Byno BHeceHo
3MiHW, Moxe ByTu Hebe3neyHoto 1 MoXe cnpuyn-
HUTK NoXexy, BUbyx abo Tpasmy.

He nippaBanTe akymynaTop abo iHCTpyMeHT
BNAUBY BOTHIO Y4 HaAMipHOT TeMnepaTypu.
Bnnus BorHio abo Temnepatypu suwe 130° C
MOXe CTPUYUHNTY BUBYX.

[OoTpumynTech ycix BKa3iBOK i3 3apsifaXXaHHA 1
He 3apaaXanTe akyMynaTop abo iHCTpymMeHT
3a TemnepaTypu 3a MeXamMu 3a3Ha4yeHoro B
iHCTpPYKUii Aiana3oHy. HenpasunbHe 3apsa-
XaHHs abo 3apsiakaHHs 3a MeXamuy BKa3aHoro
TemnepaTypHoOro JianasoHy Moxe Npu3BecTu 4o
MOLUKOKEHHS akyMynaTopa 1 niasuwmnT Hebes-
neky 3anMaHHs.

EnekTpo6Ge3neka i TexHika 6e3neku nig yac po6otu
3 aKyMynsTopom

1.

10.

1.

He cnantonTe akymynsatopu. AKyMynaTop Moxe
BMOYXHYTU. O3HanomMTecs 3 MiCLLeBMMU 3aKOHaMW,
AKi MOXYTb MICTUTK cneLianbHi iHCTPYKLUIT Woao
yTunisauii Bigxogis.

He BigkpuBaiiTe i He AechopmyiTe akymyns-
Topu. EnekTponiT € igkoto peyoBuHOLO, TOMY B
pasi KOHTaKTY 3i LWKipoto abo ouMma Moxe 3aBaaTu
TpaBMmy. Y pasi NpoKOBTYyBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

He 3apsapxante akymynsaTop nig aowem aéo B
MicusX i3 NiABULLEHOK BOSOrICTHO.
Mepe3apsaxanTte akyMynsaTop Tinbku B
NPUMILLIeHHI.

He TopkaiTecs 3apsagHOro NPUCTPOIO, a TAKOXK
LITeKepa N KOHTaKTIB 3apsiAHOTO NPUCTPOIO
BOJIOTMMM pyKamu.

3abopoHEeHOo 3aMiHATU aKyMynsTop niA,
Aoluem.

He ponyckanTe noTpannsHHA piAMHM Ha
KOHTaKTU aKyMynsitopa 1 He 3aHyploWTe aKy-
MynsiTop y piauHy. 3a60poHeHo 3anuwaTun
aKyMyrnSiTop nia AolieM, a TaKoX 3apsagxaru,
BUKOpUCTOBYBaTH abo 36epiratu noro B micui
3 NigBULLEHOI BONOTICTIO. FAKLLO KOHTAKTK
HaMOKHYTb ab0 SKLLO BCcepeanHy akymynstopa
noTpanuTb pianMHa, MOXe CTaTUCs KOPOTKe
3aMUKaHHS, LLO MOXe NPU3BECTN A0 Neperpisy,
3aiiMaHHst abo BUBYXy.

Micns BMMaHHA akymynaTopa 3 iHCTpyMeHTa
a60 3apsiAHOro NPUCTPOLO 0GOB’A3KOBO BCTa-
HOBITb KPULLKY BiACiKy ANA akymynsaTopa n
36epiranTe ii B cyxomy Mmicui.

3abopoHeHOo 3aMiHATU aKyMynsiTOp BONOrMMU
pykamu.

YHukante HeGe3neyHux pobounx ymos. He
KOPUCTYNTECS MaLUMHOIO Yy Borormx abo
MOKpPUX MicLisiX i He AonyckawnTe ii nepe6y-
BaHHA Nig gowem. Y pasi noTpannsHHA BoAu B
MaLLUHY NiABULLYETLCS PU3NK YPaXKEHHS enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi noTpannsiHHA BOAM Ha KaceTy 3 aky-
MYTSITOPOM 3MnMITe BOoAY 3 KaceTu A BUTPITb
il cyxoto raHyipkoto. MNepea BUKOpUCTaHHAM
KaceTu 3 aKyMynsiTOpom AanTe il NOBHICTIO
BUCOXHYTW B CyXOMY MicLii.
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O6cnyroByBaHHsA

1. PeMOHT eneKTPOiHCTPYMEeHTa NOBUHEH 3AiCHI0-
BaTu nuLe KBanitikoBaHMit MaucTep 3 BUKOPUCTaH-
HSIM NULLe CTaHAAPTHUX AeTanen. Lie 3abesneunts
NiATPUMaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTA B HaNeXHOMY CTaHi.

2. 3a0OpOHAETLCA PEMOHTYBATH NOLLUKOMAXKEHI
aKymynsaTopu. PEMOHT akyMynsTopis Mae BUKO-
HyBaTW TiNbku BUPOBHMK ab0 BNOBHOBaXeHWI
nocTavanbHUK MOCnyr.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnioUTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (L0 MOXITMBO MpY YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BiANoOBiAHUX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHS a6o HepgoTpu-
MaHHSA NpaBUN TeXHiku 6e3neku, BUKNaaeHUx y
uin iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTadii, MoXe npusBecTn Ao
CepUO3HUX TPaBM.

Baxnusi iHCTpyKUil 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymMmynsaTopom

1. Mepep TUM ik KOPUCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYINSAATOPOM, Chlifi NPO4YMTaTH BCi IHCTPYKLIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) sapsaaHoro npu-
CTpolo aKymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGIB, WO NpauoloTh Big akymynsaTopa.

2. He posbupaiiTe KaceTy 3 akyMynsTOPOM i He
3MiHIONTE ii KOHCTPYKLito. Lie moxe npussectn
[0 noxexi, neperpisy abo BUOyXxy.

3. Skwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTwLAB, chif
HeraHo MPUNUHUTU KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NeperpiBy,
oniKy Ta HaBiTb BUBYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTPoniTy B oui cnig npo-
MMTM iX YUCTOIO BOAOIO Ta HEranHO 3BePHYTUCA
A0 nikaps. Lle Mmoxe npu3BecTu A0 BTpaTH 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoOM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab SiKUM CTpy-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnin 36epiraTu kaceTy 3 akyMynsaTopom
Y EMHOCTI 3 iHLUMMKU MeTaneBMMU npeame-
TaMu, TaKUMM K LBSIXM, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nip Aolem, 3ano6iravTe KOHTaKTy 3
BOAOI0.

KopoTtke 3aMukaHHs MoXe NpuU3BecTU Ao

NOSIBU 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXNMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnig 36epiratv 1 BUKOPUCTOBYBATU IHCTPYMEHT i
KaceTy 3 aKyMynATOPOM y MicusX, fie TemnepaTypa
MoXe CArHyTH 4 nepeBuwmnth 50 °C (122 °F).

7. He cnip cnanoBaTu KaceTy 3 aKyMynsiTOpom,
HaBiTb fIKLIO BOHa Oyna HeoAHOpPa30BO NOLLKO-
AxeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynsTOpOM MOXe BUOYXHYTH Yy BOTHi.

8. 3abopoHeHo 3a6MBaTK LiBSIXU B KaceTy 3
aKyMynsTopoMm, pi3aTu, namaTu, kKugaTtu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom abo BaapaTu i
TBepAuM npeameTom. Lle Moxe npusBecTy fo
noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.
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9. He cnia BukopucToByBaTU NOLLIKOMKEHUN
akymynsTop.

10. IiTin-ioHHi akymynsaTopu, WO MiCTATLCA B
iHCTPYMeHTi, MaloTb BiAnoBiaaTn BUMOram
3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapu.

Mig Yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a OMNOMOroK KOMep-
LiNHUX NepeBe3eHb, Hanpuknag, i3 3any4aHHsam
TPeTbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiaHO
AOTPUMYBATUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHsA NoO3uLii 40 BiANpaBneHHs
HeobXigHO MPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cneLianictom
3 Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTK 6inbLL AOKNAAHI HaLioHanbHi HacTaHoBW,
SKLLO TaKki €.

3akneinTe BiAKPUTI KOHTaKTU CTpidKolo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMynsTop Takum YYHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

11.  [Ansa ytunisauii kaceTu 3 akymynaTopom
BUTATHITB il 3 iHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnm cnoco6oM. [loTpuMynTecss Hopm
MicL,eBOro 3akoHoAaBCTBA LWOoAO0 yTunisauii
akyMmynsTopis.

12. BUKOpUCTOBYWUTE aKyMynsTopu nuiue 3
BMpo6amu, ykazaHMmu komnadieto Makita.
YCTaHOBNEHHS akyMynsaTopiB Y HEBiANOBIAHI
BMPOGY MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXI, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUBYXy 4M BUTOKY ENEKTPONITY.

13. SAKWwo iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS
NPOTArom TpUBanoro nepiogy Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlig yac i nicnsa BUKOPUCTaAHHA KaceTa 3 akyMmy-
NATOPOM MOXE HarpiBaTuCs, O MOXe cTaTu
NpUYMHOIO onikiB a60 HU3bKOTEMNepaTypHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBoAXeHHA
3 rapsi4oto KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoM.

15. He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKW BiH MoXe 6yTun
AOCUTb rapsiumm, o6 BMKNUKATKN OMiKW.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun aéo semns
Npununanmu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npussectn o
neperpisy, 3aimMaHHs, BUOyXy Ta BUXoay 3 naay
iHCTpyMeHTa abo KaceTun 3 akyMynsiTopom i cnpu-
YUHUTY onikn abo TpaBMu.

17. $SKWwo iIHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNN3Yy BUCOKOBONLTHUX MNiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsaTOpoM NoGnun3y BUCOKOBONBTHMX
niHiK enekTponepenau. Lle moxe npuasecTtn o
HeCnpaBHOCTI, NOMIOMKU iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMyfsiTOPOM.

18. TpumanTe akymMynsaTop y HeAoCTYNHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToBy#Te TiNbKU akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsTopis, iHLIMX
HiX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymyns-
TOPIB, KOHCTPYKLIito sIknx 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3se-
CTW A0 BUBYXY akyMynsTopa i CIpUYUHNTI MOXEXKY,
TpaBMy ab0 NOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHWIA NpPUCTPIN.
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NMopagu 3 3a6e3nevyeHHA MaKCcu-
ManibHOro CTPOKY eKcnnyarauii

aKymynﬂTopa
Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apagxaTtu go
Toro, Ak BiH pO3psiANTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnip 3yNUHATW poboTy iHCTPyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynATop, AKLIO B MOMITUNK 3MEH-
LEHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnig 3apspxaTi NOBTOPHO NOBHICTIO 3aps-
TKeHy KaceTy 3 akymynsitopom. MepesapsmkeHHs
CKOPOYY€ CTPOK eKcniyarauii akymynsropa.

3. 3apspgxaunTe KaceTy 3 aKkyMyInAATOPOM NpM KiM-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM 5K 3apapXaTu KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4.  Konu kaceTa 3 akyMynaTOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUAManTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apsAHOro NpUCTPOLo.

5.  SKwo KaceTa 3 akyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanuu 4yac (noHapg wWwicTb mics-
uiB), ii cnig 3apAgUTyH.

3BOPKA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: MepLu HiX NoYnHaTH
OyAb-AKi po60TH 3 MaLINHO, 060B’A3KOBO BUIA-
MaiiTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM. FIKLLIO He BUNHSATW
KaceTy 3 aKkyMynsTOpoM, Lie MOXe Npu3BecTu A0
Cepro3HMX TPaBM yHacnigoK BUNaaKoBOro 3anycky
MaLLVHW.

A\[OMEPE)XEHHSI: 3anyckaiiTe rasoHo-
KOCapKy TiNbKWU B MOBHICTIO 3iGpaHOMYy CTaHi.
BukopuCTaHHA MalLMHK B YaCTKOBO 3ibpaHoOMy CTaHi
MOXeE CMPULMHUTU TSHKKI TPABMU Yepes BUMaaKoBuii
nyck.

BcTaHoBNeHHs KpULLKKY BiAcCiKy AnA

akymynsiropa

AI'IOHEPEH)KEHHFI: He BcTaBnsiite kacety
3 aKyMynATOPOM [0 BCTAHOBIIEHHS KPULLKU BiA-
ciKy Ansa akymynsatopa. HegotpumaHHs uiei Bumoru
MOXe NPU3BECTU A0 BaXKKNX TPaBM.

Mepen noyaTkom po6GOTM NOBHICTIO BCTAHOBITb KPULLKY
BiACiKy AnsA akymynsaTopa. Kpuwika Bigciky Ans akymy-
nsiTopa crnyrye Ans 3axucTy ra3oHOKOCapku 1 kacetu 3
akymynsTopom Big 6pyay Ta Bogu.
1.  PosrawyiTe KpWLKY BiACIKY AN akymynstopa, CyMi-
CTUBLLI BUCTYMW Ha ra30HOKOCApLIi 3 OTBOPaMM Ha KPULLILY.
» Puc.1: 1. Buctyn 2. OTBip 3. Kpuiika Biaciky ans
akymynatopa

2.  PoasTawyiite pyku nocepeauHi KpULLIKKL BiACiKy Ans
aKkymynstopa Ta HaTWUCHITb Ha Hel.
» Puc.2

3. YneBHITbCS, WO KPULLKY BiACIKy akymynsTopa
HaAiNHO 3aKpinneHo, i Lo KPULLIKY BiACIKY akymynsaTopa
HapinHo 3acpikcoBaHO GroKyBanbHUM Baxernem.

» Puc.3: 1. BbnokyBanbHWi Baxinb

BcTaHOBneHHSs py4okK

| A OBEPEXHO: HapgiiiHO BCTaHOBITbL pyuyKMy. |

YBATA: YcTaHOBRIOIOUYM PYYKU, PO3TALLOBYATE
LWHYP TaKUM YMHOM, 06 BiH He Mir 3a4yenuTnUcA
3a 6yAb-AKi npeamMeTH, AiKi 3HaXoAATLCA MiX pyy-
KaMW. FKLLO LIHYP NOLLKO[AXKEHO, MYCKOBUIA BaXinb
ra3oHOKOCapKu MoXe He npaLoBaTi.

1. TomicTiTb 06uaBa KiHLi HUXHLOT PyYKM B Na3u Ha
KOpnyci Kocapku, NOTIM 3aTArHITb 3aTUCKHI Baxeni, a
noTiM CKNagiTb 3aTUCKHI BaXkeni.

» Puc.4: 1. 3atuckHuii Baxinb 2. HwkHA pyyka

[Mia Yac 3aTaryBaHHA 3aTUCKHUX BaXKeniB 3aTsi-
rynte ix 4OTW, AOKM KiNbLS Ha BaXensaX He CTaHyTb
HENoOMITHUMMU.

» Puc.5: 1.Kinbue

NMPUMITKA: Micns cknagaHHs 3aTUCKHUX BaXkenis
nepekoHamTecs, WO MK HUXKHBOK PYYKOIO Ta Kopry-
COM KOocapKu Hemae 3a30py.

» Puc.6

2.  CywmicTiTb OTBIp Ha BEPXHili py4Lii 3 OTBOPOM Ha
HWXHIN pyYLi, NOTiM BCTaBTe 330BHi 60ONT i 3aTArHiTL
ranky 3 HakaTKo 3 BHYTPILLUHbOI CTOPOHU. BukoHawiTe
Ty camy npoueaypy 3 iHworo 6oky.

» Puc.7: 1.Taiika 3 HakaTkoto 2. bont

MPUMITKA: MiuHo TpMaiiTe BEPXHIO pyuKy, LLO6
BOHa He BMMana 3 pykv.

[eMoHTaX BCTaBKu Ang

MyJbUYyBaHHS

1. Big4nHITL 3aHI0 KPULLIKY.
» Puc.8: 1. 3aaHs kpuwka

2.  YTpumy#iTe BCTaBKY AN MynbYyBaHHS 3a PyyKy 1
BUTSITHITL ii 3 KOPNyCy ra3oHOKOCapKu, sk NokasaHo Ha
PVCYHKY.

» Puc.9: 1. Pyuka 2. BctaBka Ans mynbdyBaHHs

YCTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KOLUMKA

AnA TpaBun

[Ins BCTaHOBMNEHHS KOLUMKa ANsi TpaBu BUKOHANTE
3a3HadeHi aani gji.

1. BiguumHiTb 3aHI0 KPULLKY.
» Puc.10: 1. 3apHsa kpuwika

2. YTpumyouM pyyKy KOLLMKa AN Tpasu, 3a4eniTe

KOLUMK NSt TPABM 3@ CTPYPKEHb Ha KOPMYCi ra30HOKO-

capKu, sik NoKa3aHo Ha MastoHKy.

» Puc.11: 1. CtpuxeHb 2. Pyuka 3. KopauHa ans
TpaBu

LL|o6 3HSATW KoMK ANs TpaBu, BiAKPUATE 3a[HI0 KPULLIKY
1 BUTSITHITb KOLUVK AN TpaBW, YyTPUMYIOUUN PYYKY.
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YcTtaHOBNEeHHs1 BCTaBKu Ansi

MynbYyBaHHS

1. BiguuHiTb 3a4HI0 KPULLKY i 3HIMITb KOP3UHY ANs
TpaBw.
» Puc.12: 1. 3agHs kpuika 2. KopauHa ans Tpasu

2.  YTpuMyiTe BCTaBKy ANS MyrnbyyBaHHSA 3@ PyYKy i
BCTaBTe ii B KOPMYC ra3oHOKOCapKu A0 Yrnopy, K Noka-
3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.13: 1. Pydyka 2. BctaBka Ans MynbYyBaHHSA

OlnncC POBOT

A OBEPEXHO: MNepepn perynioBaHHsM a6o
nepeBipKolo po60TH MalIMHW BUMMKaWTe ii A
BUTAranWTe KaceTy 3 aKkyMmyJnsTOpPOM.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A\ OBEPE)HO: 0608’si3k0B0 BUMMKaliTe
MalLMHy nepes yCTaHOBMEHHSM aBo 3HATTAM
KaceTu 3 aKyMynsaTOPOM.

A\ OBEPE)XHO: Mig Yac ycraHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynATOPOM cnif MiLHO Tpu-
MaTu MaLUMHY ! KaceTy 3 aKyMymnATOPOM. AKLIO
BTPUMMYBATW MaLLUMHY /A KaceTy 3 akyMynsTOpOM Hefo-
CTaTHBO MILHO, BOHW MOXYTb BUCIN3HYTY 3 PYK, LLO
MOXXe NMPU3BECTU A0 NOLLKOMKEHHS MALLUUHK I KaceTn
3 aKyMynaTopom abo CnpuYnHUTY TpaBmu.

A OBEPEXHO: Mepen BUKOPUCTAHHAM
060B’s13KOBO 3a6nOKyiTe KPULLKY BiACiKy
ANs akymynsaTopa. lHakwwe 6pya 4v Boga Moxe
CNPUYUHUTY NOLLKOAXKEHHS BUpOBY abo kaceTu 3
aKyMynsTOpoM.

A\ OBEPEXHO: 3aBxaM BCTaBNsNTe KaceTty 3
aKyMynATOPOM NOBHICTIO, AOKU HE 3HUKHE Yep-
BOHUI iHAMKATOP. AKLLO LbOro He 3pobuTtu, kaceta
MOXXe BUMaaKoBO BMNAcCTU 3 obrnagHaHHs i 3aBaatu
TpaBmu Bam abo nogsm, wo nepebysatoTb NOpyu.

A OBEPEXHO: He sctanosnioiite KaceTty 3
aKyMymsITOPOM i3 3ycunnsim. SIKLWo KaceTa He
BCTaBISAETLCS NErko, Lie 03Ha4ae, Lo ii BCTaBsioTh
HenpasubHO.

A OBEPEXHO: MNig yac ycraHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTn 3 aKyMySIiTOPOM MiLlHO TpUMaiTe
KPULLKY BiACiKy Ansa akymynstopa.

BcTaHOBEHHA KaceTu 3 akyMynaTopom

1. NMoTsarHiTe GnokyBanbHUIA Baxinb yropy ¥ Big-

KpUITE KPULLIKY BiACIKY ANA akymynsaTopa.

» Puc.14: 1. Kpuwika Biaciky ans akymynstopa
2. bnokyBanbHuiA Baxinb

2. CyMicTiTb S1314OK Ha KaceTi 3 akyMynsiTopoM i3 Na3om Ha
rasoHokocapLii, a ToAi BCTaBTe KaceTy Ao dhikcallii 3 knauaHHaMm.
» Puc.15: 1. Kacera 3 akymynsatopom

3.  WinbHo 3akpunTe KPULLKY BIACIKY ANS akymynatopa.

BuiimaHHA KaceTu 3 aKkymMynaTOPOM 3 ra30HOKOCapKu

1. ToTarHiTb GrioKkyBanbHWUI Baxinb yropy 1 Bia-
KPWITE KPWLLIKY BiACIKY ANS akyMynaTopa.

2.  BuWTArHIiTL KaceTy 3 akyMmynsTOpOM 3 ra3oHOKO-
capku, BoOHOYac HaTVCKaouM KHOMKY Ha nepeaHin
YacTuWHI KaceTu.

3.  3BakpwuiTe KpuLLKY BiACiKy ANS akyMmynaTopa.

Cuctema 3axucty obnagHaHHs 1

akymynsiropa

MaluvHy ocHalLeHO CUCTEMOLO 3axUCTy obnagHaHHs 1
akymynsaTopa. Lis cuctema aBToMaTM4HO BUMMKAE XKUB-
TeHHs1 ABUTyHa 3 METO NOAOBXEHHS TEPMIiHY Cry»6u
MaLLWHW 1 akymynsiTopa. MalunHa aBToMaTuyHo 3ynu-
HSIETBLCA Nifg Yac poboTu, AKLLO BOHA abo akymynsaTop
nepebyBatoTb y 3a3Ha4YeHVX Aani ymoBax.

3axucrt Big nepeBaHTaXeHHA

Akwo yepes cnocib ekcnnyartauii MawmHy abo aky-
MynsiTopa CNOXUBaETbCSt aHOMarnbHO BUCOKWIA CTPYM,
MallMHa aBTOMaTU4HO NPUMUHKUTL POo6OTY, a iHAuKa-
TOpPHa namna noyHe CBITUTUCS YEPBOHMM. Y Takomy
pasi BUMKHITb MaLLUHY 1 NPUMUHITL POoBOTY, Nig Yac
BUKOHaHHS SIKOT CTanocsi nepeBaHTaXeHHs MaLLUHW.
LLlo6 nepesanycTnTu MaLLnHy, YBIMKHITb i 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

AKLIO MalLVHa neperpieTbes, BOHa aBTOMaTU4HO
BUMKHETLCS, a iHAMKaTOpHa Nnamna noyHe CBiTUTUCSA
4epBOHMM. [lanTe MalLnHi OXONOHYTU nNepep ii NoBTOp-
HUM YBIMKHEHHAM.

3axucT Big HaAMiIpHOro po3psaKeHHSA

Mpy HM3BbKOMY 3apsai akymynsaTopa MallmHa aBTo-
MaTUYHO 3yNMHUTLCA, @ iIHAVKATOpHa namna novHe
CBITUTMCA YEPBOHUM. FIKLLIO MalLMHa He NpaLioe, HaBiTb
KOMnu 3afisiHO BMUKaYi, BUAMITb aKyMynsaTop i3 MaLuvHu
" 3apagitb noro.

3axucT Big iHLWIMX Henonagok

CucTema 3axuCTy Takox 3abe3neyvye 3axmcT Bif, iHLLNX

Heronaaok, siki MOXyTb NMPU3BECTU A0 NOLLUKOAXKEHHS

MaLUMHY, i 3abesnevye aBToMaTyHe NpUNUHEHHS!

poboTK MaLmHo. Y pasi TMM4acoBOi 3ynuHkn abo

NPUNUHEHHS1 POBOTY MaLLWHW BUKOHAlTe BCi 3a3HajeHi

HWXYe Aii ANs YCYHEHHS NPUYUHI 3yNUHKN.

1. BVMKHITb | 3HOBY BBIMKHITb MaLLKHY, LWo6 nepe3a-
nycTuTw ii.

2. 3apspitb akymynsaTop(-u) abo 3amiHiTb noro(ix)
3apsigkeHuM(-1).

3. [anTte maluuHi i akymynsTop(am) OXONOoHyTU.

AKLLO nicna BiAHOBNEHHS BUXIAHOIO CTaHy cuctemu
3aXUCTy CUTYaLli He 3MIHUTLCS, 3BEPHITLCA A0 MicLe-
BOro cepBiCHOro LeHTpy Makita.

YBATA: flkwo malwmHa 3ynMHAETLCA 3 NPUYUHMA,
He onucaHoi BULIE, ANB. PO3AiN NPO YCYHEHH:A
HecnpaBHOCTEN.

MNPUMITKA: Yac, yepes skunii BMMKaeTbCS iHOMKaTop,
3anexuTb Bif TeMnepatypu Ha poboyomy MicLi 1 Big
CTaHy KaceTu 3 aKyMmynsTopom.
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Bino6paxeHHsA 3annLLIKOBOro

3apsfay akymynsitopa

» Puc.16: 1.IHgukaTtopHa namna

3a HM3bKOro 3apsiay akymynaTopa iHaMkaTtopHa namna
noyHe 6GnvmaTtn 4YepBoHUM. Y pasi noganbLIoro BUKO-
pUCTaHHS MaLlvHa NpUNUHUTL poboTy, a iHaukaTopHa
namMna rnoyvHe CBITUTUCA YEpPBOHUM. Y TakoMy pasi
HeoObXiAHO 3apaanTM KaceTy 3 aKyMynsTOPOM.

BinobpaxeHHs 3anuLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

HaTuCHiTb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynsaTOpom
Ons BigobpaxeHHs 3annLLKOBOro pecypcy akymyns-

Topa. [HAMKaTOpHI NaMnun 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.17: 1. IHaukaTopHi namnu 2. KHonka nepe.ipku

IHAvKaTopHi namnu 3anuvwkoBui
0 ] AN
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I Bin 75 po
100%

I I I |:| Bia 50 oo
75%

I I I:I |:| Bin 25 oo
50%

Bin 0 no 25%

Lito MaLwmHy obnagHaHo NyCcKOBOK KHOMKOK. AKLLO BU
NOMITUTE LWOCb HE3BUYHE B POOOTI MYCKOBOI KHOMKMU,
HeramHo NpunuHiTbL poboTy 1 NepesipTe i B HANGNMX-
YoMy aBTOpPM30BaHOMY cepBicHOMY LieHTpi Makita.

1. YcTaHOBITb KaceTy 3 aKyMyNnsaTOPOM i LLiNIbHO
3aKpuUITe KPULLIKY BIACIKY ANS akymynsTopa.

2.  TloTArHiT MyckoBuiA Baxinb o cebe, yTpUMytoum MyckoBy
KkHonky. LLloitHo ABUrYH 3anyCcTUTLCA, BiANYCTiTh NYCKOBY KHOMKY.
» Puc.18: 1. lMyckosa kHonka 2. [MyckoBuin Baxinb

3. o6 3ynuHnTW ABUrYH, BiANYCTiTb NYCKOBWIA BaXinb.

PeranOBaHHﬂ BUCOTU CKOLLyBaHHA

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: Peryniotoun Bucoty
CKOLUYBAaHHS, Y XXOAHOMY pas3i He po3TalloByiTe
PYKY 41 HOTY M KOPNYCOM ra30HOKOCapKHK.
AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mepen nouatkom po6oTtu
nepeKoHanTecs, WO BaXirb HaNeXHUM YUHOM
yBiliWoB y nas.

BucoTy ckollyBaHHSI MOXHa BifperynioBaTtu B Aiana3oHi
Big 20 MM Ao 75 Mm.

BUMKHIiTE MaLLVHY # NOTATHITB BaXiflb PerynoBaHHs BUCOTU
CKOLLBaHHS! 3 KOpMyCy ra3oHoKocapku, a NoTiM YCTaHOBITb

11010 B NOMNOXeHHs BUOopy HaxkaHoi BUCOTU KOCIHHS.

» Puc.19: 1. Baxinb perynioBaHHs BUCOTW CKOLLYBaHHS

Y Tabnuui Hk4e nokasaHo CMiBBiAHOLIEHHS Lndp Ha Kop-
nyci ra3oHoKOCapKu Ta NPUGMN3HOT BUCOTU CKOLLYBaHHS.

HEe3HaYHUM YYHOM BiAPI3HATUCA Bif AINCHOTO pecypcy.

MPUMITKA: MNepLua (nanbHs nisa) iHaMkaTopHa namna
6nurmae nig yac poboTn 3axMCHOI cucTemMmn akymynsTopa.

Undpa Bucora ckowyBaHHA

ﬂ I:I I:I I:I 3apsagite 1 20 MM

aKymynsitop.
2 29 mm

I I I:I I:I Moxnueo,
aKymynatop 3 36 Mm
. BUILLOB 3 4 44 mm
nagy.

|:| |:| I I 5 53 mm
6 61 Mm
MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TeM- 7 69 MM
nepaTypu OTO4YHOro cepeoBuLLa NokasaHHA MOXYTb 8 75 v

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: Mepw HiX BCTaBAATH

B iHCTPYMEHT KaceTy 3 aKkyMynsiTopom, cnif
060B’sI3KOBO NepeKoHaTUCS B TOMY, LLO MYCKOBUI
BaXinb cnpauboBY€E HaneXHWM YMHOM i noBepTa-
€TbCA Y BUXiAHE NONOXeHHs Nicns BiANyCKaHHS.
Pobota 3 MalunHoo, BMUKaY SIKOi He cnpaLboBye
HaneXXHUM YMHOM, MOXe NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTP-
OrI0 Ha/, MALLMHOK N OTPUMAHHS TSHXKKUX TPaBM.

MPUMITKA: HaBiTb 3a HaTUCKaHHSA Ha MycKOBUI
BaXinb ra3oHOKOCapka He 3anycTUTbCS, SKLO He
HaTUCHYTO MYCKOBY KHOMKY.

MPUMITKA: MazoHokocapka MoXe He 3anyctutucs
Yepes nepeBaHTaXeHHs, SKLLO cnpobyBaTi CKOCUTW
BUCOKY abo rycty TpaBy 3a oAuH npoxid. Y Takomy
pasi NoTPibHO 36iNbLUNTN BUCOTY CKOLLYBaHHS.

MPUMITKA: Mo3Haykun BUCOTU CKOLLYBAHHS Cif BUKO-
pucTOBYBaTV NULLE ANSA AOBIAKW. 3aNexHO Bif CTaHy
ra3oHy abo r'pyHTy hakTu4Ha BUCOTA CKOLLYBaHHS
MOXe AeLLO BiApPi3HATUCS Bif 3a4aHOr0 3HaYEHHS.

MPUMITKA: 3pobiTb npobHe cKoLlyBaHHsi Tpasu y
MEHLL NOMITHOMY MicLi, o6 HanawTyBaTh NOTPiGHY
BWCOTY.

IHAuKaToOp piBHA TpaBu

» Puc.20: 1. IHgvkaTop piBHS Tpasm

IHaMKaTop piBHA TPaBW Noka3ye 06Csr CKoLWeHOoI Tpasu.

. Konu kop3unHa gns TpaBu HEMOBHA, iHAMKaTOp
KOMUBAETLCSA Mif Yac KOCIHHS.

. Konw kop3uHa [1si TpaBu NoBHa, iHAUKATOP He KonuBa-
€TbCA Nif Yac KOCIHHA. Y TakOMy pasi HeranHo NPUNUHITL
KOCIHHS | CIOPOXHITb KOP3uHYy. [Micns Lboro nouncTiTh
NOPOXKHIO KOP3WHY, Tak LWOG i ciTka nponyckana nosiTps.

ANPUMITKA: Llen inankaTop € nuiiue npubnuaHmim.
3anexHo Bif YMOB ycepeavHi KOp3uHU LeW iHgukaTop
MOXe NpaLtoBaTh HeHaNeXHNM YYHOM.
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PeryntoBaHHs1 BUCOTU PYKOSATKU

A\ OBEPE)XHO: Mepw HiX 3HATM 60NTK, MiLHO
Bi3bMiTbCSl 32 BEpPXHIO pPyuKY. HegoTpyumaHHs uiel
BMMOTY MOXe NPU3BECTU 40 TPaBM Yy pasi nadiHHA
pyYKm.

quKa Mae OBOCTyneHeBe perynoBaHHA BUCOTU.

1. OcnabTe ranku 3 HakaTKOI PyYKu, a NOTIM 3HIMITb
60onTY 1 rarkn 3 HakaTKoto.
» Puc.21: 1.HakatHa raiika

2. Bigperynionite BUCOTY PyYKM.

3. BcraBte 60nTu 330BHi, @ NOTIM i3 BHYTPIiLIHBOT
CTOPOHW 3aTATHITb rakn 3 HaKaTKoto.

BVIKOpMCTaH HA BCTaBKU AnA

MynbYyBaHHS

BcTaBka ansa mynbdyBaHHsS Aae 3mMory ckuaatu
noapiGHeHy TpaBy Ha3aj Ha rasoH, He 36upatoun Ti

B KOLUMK Ans Tpasu. Y pasi poboTu 3i BCTaBKO Ans
MyrbYYBaHHS BNEBHITLCS, LLO KOLUWK NS TPaBW 3HATO
3 MaLUVHW.

YBArA: Y pasi BUKOpUCTaHHSI MalLMHW 3i BCTaB-
KO0 ANA MyJbYyBaHHA nepekoHanTecs, Wo
3aranbHa AOBXWHA TPaBM NicnsA 3pi3aHHA CTaHo-
BUTb LWOHanMeHLe 30 MM, a [OBXWHA 3pi3y He
nepeswuilye 15 mm.

» Puc.22: (1) 30 mm abo GinbLe (2) 15 mm abo
MeHLUue

POBOTA
Kocitwa |

A OMNEPEKEHHSI: Nepuw Hix nounnati
KOCUTU ra3oH, Nnpubepitb 3 po6040i AiNAHKA rinku
Ta KaMiHHA. Kpim Toro, Buganitb 3aspaneriob
Oyp’siH i3 po6ouoi AiNAHKNK.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mig Yac BUKOPUCTAHHS
ra3oHokocapku o60B’I3KOBO KOpUcTynTecs
3aXMCHUMM OKYNsipamMu 3 GOKOBUMM LUNTKaMMU.

MPUMITKA: AKwo nig Yac KOCiHHSA ra3oHy 3 BUCOKOH
abo rycTor TpaBo BUSIBUTLCS, LLIO TPaBY CKOLLEHO
HepiBHOMIpPHO abo HesikicHO, abo nig Yac KOCIHHS 3HU-
XKYETbCS WWBUAKICTE 06epTaHHS ABUTyHA, 3MEHLUTE
LUBMAKICTb KOCIHHS 4O PIBHS, HMXKYOrO 3a PEKOMEH-
[0BaHWUI y LbOMY NOCiGHMKY, abo 36inbLTe BUCOTY
CKOLLIYBaHHS1.

LleHTpanbHi NiHii Ha NnepeaHix konecax nokasyTb

LUMPUHY CMYTY CKOLLYBaHHS. BukopucTtoByiTe ix sik

HanpsiMHi, kocuTe cmyramu. LLlo6 piBHomipHO nia-

CTPWUITU ra3oH, NepekpuBaiiTe kocapko NonoBuHy abo

TPETUHY NonepeaHbLOi CMYTu.

» Puc.25: 1. lunpuHa ckowyBaHHs 2. 3oHa nepe-
kputTsa 3. LleHTpanbHa niHis

3MiHIONTE HAaNPAM pyXy KOXHOro pasy, LWob YHUKHYTH
NPUrMHAHHS TPaBW B OAHOMY HanpsiMKy.
» Puc.26

MepiognyHo nepeBipsaTe KiNbKICTb CKOLLEHOT TpaBu B
KOLIMKY ANs TpaBu. CMOpPOXHSANTE KOLUKK ANs TpaBu A0
TOro, 5K BiH 3anoBHUTLCS. [epen KOXHOK NepeBipKoro
3yNMUHANTE 1 BUMMKaNTE MaLLnHy.

YBATIA: K10 BUKOPMCTOBYBATU ra3oHOKOCapKy
i3 3aNoOBHEHWUM KOLUMKOM Ans TpaBu, pixyye
NMONoTHO o6epTaTUMeTLCSl HePiBHOMIPHO — Le
30inblly€e HaBaHTaXeHHs Ha ABUTYH i MOXe npu-
3BeCcTy A0 oro BUXoay 3 naay.

KociHHs ra3oHy 3 BUCOKOLO TpaBOHO

He HamaraiiTecs NOKOCUTU ra3oH 3 BUCOKO TPaBO
3a oauH npoxia. HaTomicTb KOCiTb Takuii ra3oH Y Kinbka
npuiomie. KociTb rasoH 3 iHTepeanom ogvH abo asa
AHi, Nokn TpaBa He Habyae PiBHOMIPHOT AOBXUHN.

MPUMITKA: AKwo ckocuTy BUCOKY TpaBy odpasy
OyXe KOPOTKO, Lie MOXe NPU3BECTU [0 ii BiAMUPaHHS.
Kpim Toro, 3pizaHa TpaBa Moxe 3abnokyBaTtu 3cepe-
[AVHW KOPMYyC ra3oHOKOCapKW.

CnopoXXHEeHHs1 KOP3UHU AJisi TPaBU

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: o6 3MeHWNTH PU3NK

HelLacHOro BUNaaKy, perynsipHo ornsgante Kop-
3UHY ANA TPaBU Ha HasiBHICTb NOLWIKOAXeHb abo

3MeHLUEeHHA MiLUHOoCTI. 3a Heo6XiAHOCTI 3aMiHiITL

KOP3UHY ANsA TpaBu.

A OBEPEXHO: SIKWO B KOpNyCi ra30HOKOCapKu
Hakonu4YMnucs Tpasa abo CTOPOHHI 06’eKkTH,
nepL HiXX BUAANATH iX, 060B’AI3KOBO BUNMITb
KaceTu 3 aKkyMynsAATOPOM i HaAATHITL 3aXUCHI
PYKaBUYKM.

YBATA: BukopuctoByiiTe MaluMHy nuwie ans
KOCiHHA ra3oHiB. He BukopucTtoBy#Te i ons
KOCiHHA Gyp’sAHiB.

» Puc.23

Mig Yac KOCiHHA MiLHO TpMMaWiTe pykosiTky oboma
pykamu.

PekomeHaoBaHa LWBMAKICTb CKOLLYBaHHSI CTaHOBUTb
npubnmsHo 1 meTp 3a 2—4 cekyHau.
» Puc.24

1. BignycTiTb nyckoBuii Baxinb.
2. 3HiMiTb KaceTy 3 aKkyMynsToOpoMm.

3. BigkpwiiTe 3agHI0 KPULLKY 1 BUAMITb KOLUWK NSt
TpaBu, TPUMaIOUM NOTO 3a PyUKy.
» Puc.27: 1. 3apHs kpuwwka 2. Pyuka

4.  CnopoXHiTb KOP3UHY ANs TPaBK.
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TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3aBxau BneBHIONUTECH,
L0 KaceTy 3 aKkyMynATOPOM BUIHATO 3 MalUHM,
nepL HiXX NOMilLaTK MalLMHY Ha 36epiraHHsA, nepe-
HOCWUTMU ii, BUKOHYBaTuK nepeBipKy abo TexHiuHe
o6cnyroByBaHHSA.

A\ OMEPEN)XEHHS: Nia yac ornsay a6o npo-
BefleHHA TeXHIYHOro o6¢cnyroByBaHHA oasArante
pyKkaBuLi.

A\ OMNEPEMXEHHSI: Ni vac ornsay a6o Tex-
HiYHOro 06CcnyroByBaHHSA iHCTPyMeHTa 060B’A3-

KOoBO KOpVICTyFITeCﬂ 3aXUCHUMM OKynsapamMu 3
GOKOBMMM LUTKaAMU.

3. Po3knagitb 3aTUCKHUI BaXinb, NOTiM ckNagitb
PYKOSITKY, @ TOAj CKNagiTe 3aTUCKHUIA BaXinb.
» Puc.28: 1. 3aTuckHui Baxinb

4. MocnabTe raku 3 HaKaTKO Ha pyuLi, a NoTiM
CKNagiTb BEPXHIO PYYKY.
» Puc.29: 1.laika 3 HakaTkol 2. BepxHsi pyyka

5.  YcTaHOoBITb MalUVHY y BepTUKANbHE NOMOXEHHS.

MPUMITKA: YcTaHOoBMOIOYM ra30HOKOCapKy y BEpTU-
KanbHe NONoXeHHs, He TpumanTe ii nuLe 3a py4ky;
HaTOMiCTb TpMmamTe ii i 3a kopnyc, i 3a PyuyKy.

6. 30bepiraiiTe KOP3UHY ANSt TPABM MiX PYYKOIO Ta
KOPMyCOM ra3aoHoKoCapku.
» Puc.30: 1. KopsuHa ans Tpasu

lNepeHeceHHA ra30HOKOCapPKH

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAiGHI peyvo-
BUHW. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmauii a6o NoABU TPILLUUH.

[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXe-
HVYMK abo 3aBOACHKMMM CepBiCHUMM LeHTpamn Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

TexHiuHe o6¢cnyroByBaHHs

1.  BuiMiTb KaceTy 3 aKyMynsaTopoM i 3akpuiite
KPULLIKY BifICiKy ANSt aKyMynsaTopiB.

2. [MocTtaBTe razoHokocapky Ha Gik. Buganite 06piskun
TpaBW 3 AHa ra3oHOKOCapPKW.

3. JlviTe BoAy Ha HWXKHIO YaCTUHY iIHCTPYMeHTa, Ae
KpINUTbCS piXkyye NonoTHO.

YBATIA: He muitTe iHCTPYMEHT CTPyMeHeM nig
TUCKOM.

4. [lepesipTe, YN HANEXHUM YNHOM 3aTATHYTO BCi
rankun, 6onTu, rBUHTA TOLLIO.

5.  OrnsiHbTE PyXOMi YaCTMHW Ha HAsiBHICTb MOLLIKO-
[>KEHb, TPILLMH Ta 3HOLWEHHS. [owwkomkeHi abo BiaCyTHI
netani HeobxigHo BigpeMoHTyBaTK abo 3aMiHUTK.

6. 30epiraiTe iHCTPyMeHT y 6e3nevyHoMy 11 Hefo-
CTYyNHOMY Ans AiTen Micui.

A\ OBEPE)XHO: Craeuti MaLuuHy y BepTu-
KarnbHe NONoXXeHHA NOoTPiGHO Ha PiBHIN HadiWHIN
NoBepXHi. Y pasi po3milLleHHs MaLLnHK Ha HecTa-
GinbHi NOBEPXHi BOHA MOXe NepeKkUHYTUCS 1 cnpu-
YYMHWUTW TPaBMYyBaHHS.

36epiranTe ra3oHOKOCapKy B MPOXONOAHOMY, CyXOMy 1
3aMKHEHOMY npumMilleHHi. 3abopoHeHo 36epiraty raso-
HOKOCapKy 1 3apsaHui NpucTpin y micusx, ae Temnepa-
Typa Moxe csirHyTv abo nepesuwmntn 40 °C.

1. 3HiMiTb KaceTy 3 akyMynsaTopoMm.
2. 3HiMiTb KOP3WHY ANs TpaBw.
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A OBEPEXHO: MepL HiX NEPEHOCUTM rasoHo-
KOCapKy, yNeBHITLCA, WO KaceTy 3 akyMynsaTOpoM
BUMUHATO.

MepeHocnTn rasoHokocapky NoTpibHO, TpUMatouw ii 3a
3a[HI0 PyYKy N NEPEHI0 HWKHIO BUIMKY, SIK MOKa3aHo
Ha PUCYHKY.

» Puc.31: 1. HwxHs BuiMka 2. 3agHs pydka

3HATTA ab0 BCTaHOBIEHHS PiXKy4oro

NMOJZIOTHA rAa30HOKOCapKu

A\ TOMEPEMKEHHSI: Nip vac 3usiTTs abo
BCTaHOBJIIEHHSA PiXy40ro nonoTHa 060B’A3KOBO
BUMMaNTe KaceTy 3 aKyMynsaTopom. AKwWo He
BUMHATU KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM, Lie MoXe npu-
3BEeCTM A0 CEPAO3HUX TPaBM.

A OMNEPENXEHHS: Nicns sianyckaHHs
NMYCKOBOrO BaXkens piXky4ye NOfIOTHO NPOAOBXYE
PyX 3a iHepui€lo NPOTAroM KifibKOX CeKyHA,.
3abopoHeHOo po3noyYnHaTK Gyab-AKi Aii 40 NOBHOT
3YMWUHKU PiXKYy4Oro NonoTHa.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mig yac po6oTu 3 pixy-
YMM NONOTHOM OGOB’SI3KOBO oAsiraiTe pyKaBuLi.

YBATIA: 3nimatoun abo BCTaHOBIOKOUU pixKyye
NOMIOTHO ra30HOKOCAPKM, BUKOPUCTOBYMTE TOpLe-
BUIA KIIOY, WO BXOAUTb [0 KOMMNEKTY NPUCTPOIO.

3HiMaHHS piXKy4yoro nonoTHa
rasoHOKOCapKu

1. TMoknagiTb ra3oHokocapky Ha 6ik Takum YnHOM, o6
BaXiNb peryrioBaHHs BUCOTU CKOLLYBaHHS ONUHWUBCS 3BEPXY.

2. Llo6 3abnokyBaTu 06epTaHHs piXy4oro nomnoTHa,
BCTaBTe WTUT abo iHCTPYMEHT Ha KLITaNT BUKPYTKU B
OTBIp Y KOPMYyCi ra30HOKOCapKu.

3.  BigkpyTiTb 60nT, 06epTaum Moro rankoBrUM Kiito-

4YeM NPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINKM.

» Puc.32: 1. Pixyye nonotHo razoHokocapku 2. Knioy
3. BukpyTka 4. OTBip

4. BuiimiTe nocnigoBHo 60nT i Ne3o ra3oHoKocapku.
» Puc.33: 1. Onopa ans nesa 2. Pixyye nonoTHO
razoHokocapku 3. bont
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YcTaHOBEHHS piXKy4yoro rnosiotHa
ra3aoHOKOCapKu

LLlo6 BcTaHOBWTU pixkyye MOMOTHO ra30HOKOCAPKK, BUKO-
HalTe npouenypy Woro 3HSTTS y 3BOPOTHOMY NOPSIAKY.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: O6epexHO BCTaHOBITb
piXy4e NonoTHo rasoHokocapku. Bono mae
BEPXHI0 ¥ HUKHIO NOBEPXHI.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: MiuHo 3aTsarHiTh 6onT 3a
rOAMHHUKOBOIO CTPINKOI0, W06 3aKpiNUTK Pikyye NONOTHO.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: MepekoHaiTecs B TOMY, WO
piXy4e NONOTHO ra3oHOKOCapPKM 1 yci KpinunbHi AeTani
npaBuNbHO BCTaHOBINEHO W HaAiNHO 3aTArHYTO.

AI'IOITEPE,H)KEHHFI: MNig Yac BCTaHOBMEHHS
piXKy4ux nomnorteH o60B’A3KOBO AOTPUMYWHTECH
iHCTPYKUiX, HaBeAeHUX Yy LibOMY NOCIGHUKY.

YBATIA: 3atarytoun 60nT Anst BCTaHOBMEHHS!
piXy4oro nornoTHa ra3oHOKOCapku, 3acTocyiTe
MOMEHT 3aTAryBaHHs 19-29 HeM (3Ha4yeHHA HaBe-
AEHO BUKITIOYHO ANs AOBiAKM).

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEN

MepLu HixX 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY MalLUHW, NPOBEeiTh ii NepeBipKy CaMoCTiiHO. Y pasi BUABNEHHS Hecnpas-

HOCTI, sika He NMOSICHIETLCA B Ll iIHCTPYKLUIT 3 ekcnnyarauii, He HamaranTecsi posibpaTt obnagHaHHs. HatomicTb
3BEpPHITbLCS 10 aBTOPM30BaHMX cepBicHMX LieHTpiB Makita, y siknx Ans peMOHTY BUKOPUCTOBYHOTLCS TiNbKW 3anacHi
YacTMHM BUpoBHMLTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXWNeHHsA Big HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

raSOHOKOCapKa He 3anyCKaeTbCA.

Kacerta 3 aKyMyrnsaTopoM He BCTaHOBMNEeHa.

BcraBTe 3apsiikeHy KaceTy 3 akyMynsTopoM.

Mpobnema 3 akyMynsiTopoMm (3HuxeHa
Hanpyra)

Bapaaite kaceTy 3 akyMynaTopoM. SKLo 3apsi-
[KaHHSA He Npu3Berno Ao 6axaHoro pesynbrary,
3aMiHiTb KaceTy 3 akyMynsiTopom.

[BuryH nepecTae npautosatm nicns
KOPOTKOYaCHOIo BUKOPUCTaHHA.

Hwn3bkuin piBeHb 3apsay akymynstopa.

BapsgiTe kKaceTy 3 akyMynsiTopom. SKLLO 3apsi-
[KaHHS He Npn3Beno Ao 6axaHoro pesynerary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKyMynsTOPOM.

Buicota pisaHHsa 3amana.

36inbLuTe BUCOTY pisaHHs.

[iBUryH He focsirae MakcumarnbHoi
LUBMUAKOCTi 0B6epTaHHs.

KaceTy 3 akymynsiTopom BCTaHOBMNEHO
HenpaBuIbHO.

BcTaHoBITb kaceTy 3 akyMynsiTOpoM, sik OMCAHO B
LibOMY MOCIBHWKY.

3apsa akymynsTopa 3MeHLYETbCS.

BapsgiTe kaceTy 3 akyMynsiTopom. SKLLO 3apsi-
[KaHHS He Npu3Beno Ao 6axaHoro pesynerary,
3aMiHiTb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

CucTtema npuBsoay npauioe
HenpasuIbHo.

3BEpHITLCS O MICLIEBOrO aBTOPM3OBaHOMO CEpBiC-
HOTO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

Pixy4e nonoTHO ra3oHoKocapkn He
obepraeTbes:
= HeranHo 3yMuHITb rA30HOKOCaPKY!

CTOpOHHiii NpeaMeT, SIK-OT rinka,
3acTpAr Nopy i3 piky4M NOSIOTHOM.

MpubepiTe CTOPOHHIl Npeamer.

CvcTema Npusoay npaue
HENpaBUIbHO.

3BepHITLCS 10 MiCLIEBOTO aBTOPU3OBaHOTO CEpBiC-
HOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa BibpaLlis:
= HeranHo 3yMuHITb ra30HOKOCapPKy!

Pixy4e nonotHo posbanaHcoBaHe, Haa-
MipHO ab0 HepiBHOMIPHO 3HOLLEHE.

B3aMiHiTb pixy4ye NonoTHo.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B 6inbLu

AeTanbHOMY O3HAMOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

AOAOATKOBE NPUNAAQOA

A OBEPEXHO: Lle gonomixHe npunagas i
HacaaKu peKomMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATH 3
MawmuHoto Makita, 3a3HauyeHol0 B LibOMY NoOCi6-
HUKY. BukopuctaHHs 6yab-sKOro iHLLOoro 4oAaTKoBOro
npunagas n Hacagok MoXe NPU3BECTU [0 TpaBMy-
BaHHS. BukopucToByiiTe gogaTkoBe npunaaas m
Hacagky nve 3a NpU3HavYeHHsIM.

Pixxy4e nonoTHo razoHokocapku
OpwriHanbHWit akymynsTop Ta 3apsgHuii npucTpin Makita

MPUMITKA: [leski eneMeHTV B CNUCKY MOXYTb BXO-
AWTU 00 KOMMNIEKTY NoCcTaBku obnafHaHHs Sk cTaH-
AapTHe npunagas. BoHn MoxXyTb pisHUTUCS 3anexHo
Bif KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: LM003G LM004G
LLinpuHa ckalmaHusa (quameTp nessus) 380 mm 430 mm
Uncno 060poTos Ges Harpy3aku 3800 My
CMeHHoe neaBue ra3oHoKo- [Mpsimoe neaBue ra3oHOKOCUITKN 1913G8-3 1913H4-8
cunkn, Homep aetant MyneyunpytoLiee nessue 1913H0-6 1913H6-4
Pa3mepsbl BO BpeMs paboTbl 0.0t 1370 mm o 1420 mm O: 011390 mm fo 1440 mm
(4 x W xB) LU: 450 mm LL: 460 mm
B: 01 990 mm o 1 020 mm B: 01 990 mm o 1 020 mm
B NOMOXEHUN ANsi XpaHeHWs 520 mm x 450 mm x 880 mm 520 mm x 460 mm x 885 mm
(6e3 Kop3vHbI ANs TpaBbl)

HomuHanbHoe Hanpsb>keHne

36—40 B nocT. Toka makc.

Macca HeTTO

14,9 -17,3 kr 15,6 — 18,2 kr

CreneHb 3awunTbl

IPX4

. Bnarogaps Hallei NOCTOSHHO AeCTBYOLWEN NporpamMmme uccrefoBaHUi U pa3paboTok ykasaHHble 30ech
TeXHUYeCcKne XapakTepUCTUKK MOTyT GblTb M3MEHeHbI 6e3 NpeABapUTENIbHOTO YBEAOMIEHMS.

. TexHUYeCcKMEe XapaKTEPUCTUKM MOTYT pasnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnu4aTbCs B 3aBUCMMOCTY OT AOMNONHUTENBHOTO 06opyAoBaHusi. O6paTtuTe BHUMaHWUE, Y4To
6ok akkymynsaTopa Takke cymTaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHnem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
Lymn ¢ HanbonbLUVM N HAUMEHbLUMM BECOM B COOTBETCTBUM C npouenypoi EPTA 01/2014.

MopxoaAwmii 6Grok akkyMynsiTopa 1 3apsigHOe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynstopa

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

B3apsiiHoe yCTpOWCTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

. B 3aBMCHMOCTU OT pervioHa NpoXMBaHUSI HEKOTOPble Broku aKKyMynsiTOpoB M 3apsHble YyCTPoWCTBa, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3ynTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMyNsTOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTaa. VcnonbaosaHue Apyrux 6rI0KoB akkyMynsTOPOB 1 3apsiAHbIX YCTPONCTB MOXKET NPUBECTM K TpaBMe

A OCTOPOXHO: He MCMOMb3yNTe C 3TOW MaLUMHOMN NPOBOAHON UCTOMHUK 3MEKTPONUTaHUSA, Hanpumep
nepexoaHuK 3apsAAHOro YyCTPOMCTBA UM NOPTaTUBHLINA GNOK NuTaHus. Kaberb 3TOro MCTOYHMKA 3MeKTponm-
TaHUs MOXeT fnomellaTb paboTe 1 cTaTb NPUYMHOI TPaBMBbI.

CumBonsbl

Hwke npuBeaeHbl CUMBOSIbI, KOTOPbLIE MOTYT UCTOSb-
30BaTbCA Ans 0603HaYeHns o6opyaosaHus. Mepea
MCMosb30BaHNeM y6eamTech B TOM, YTO Bbl NOHMMaETe
UX 3HaYeHue.

O6patute ocoboe BHUMaHME.

MpouuTaiTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyaTauum.

A
S
i-f

OnacHocTb! Bo3moxxeH pasnet TBepabIx
npeaMeToB.

PaccTosiHne 0T MalUUHbI A0 HAXOASALLNXCS
no6nusocTu nogen 4OmKHO BbiTh He
meHee 15 M.
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He npubnuxariTte pyku 1 HOTY K Ne3BUIO
ra3oHOKOCWUIKK NoA ee AHULLEM. Mocne
BbIKIMKOYEHUA aneKkTpoaBuratens nes3sus
ra3s0HOKOCMITKW NPOAOIKAKT BPaLLAThCS.

A

OctopoxHo! Mepen TexHn4eckum obeny-
XuBaHnem H606X0[J,VIMO OTCOEAUHUTDb
aKKyMynaTop.

PYCCKuA




Tonbko ans ctpaH EC

B cBsi3u ¢ Hannunem B oGopynoBaHuUm
OMacHbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bl AMEKTPU-
YeCKOro 1 3NEeKTPOHHOTo 06opyaoBaHws,
aKkyMynsiTopbl ¥ 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTUBHOE BNUSIHWE HA OKPYXato-
LI Cpeay 1 3[0pOoBbe YeroBeka.

He BbiGpackiBaiTe anekTpuyeckme v anek-
TPOHHbIE ycTpoiicTBa unu 6atapeun Bmecte
¢ 6bITOBbIMK OTXOAaMM!

B cootBeTcTBUM C AnpekTusor EC no
0TX0/aM 3MEKTPUYHECKOTO U 3NIEKTPOH-
HOro 0GopyAOBaHUsl, MO akKyMymnsiTopam,
GaTapesim 1 oTXoaM akKyMynsTopoB U
GaTapeii, a Takke B COOTBETCTBUK C ee
afanTaumeii K HaUMOHaNbHOMY 3aKoHoAa-
TenbCTBY, OTXOAbI ANEKTPUYecKoro obopy-
poBaHus, 6atapen 1 akkymynsaTopbl cne-
[yeT XpaHUTb OTAENbHO U JOCTaBMAThL Ha
MYHKT pa3genbHoro cbopa KOMMYyHarbHbIX
0Tx0f0B, paboTatowuin ¢ cobniogeHnem
npaBun OXpaHbl OKpYyXatoLLen cpeabl.

370 0603HAYEHO CHMBOOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Konecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyaoBaHMe.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTMpOBaHHbIN ypOBEHbL 3BYKOBOI
MOLLIHOCTU B COOTBETCTBIM C [INpeKTNBOM
EC no wymam BHe nomeLLeHui.

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTN B COOTBET-
ctBum ¢ PernameHtom Asctpanuv (HoBbli
HOHBI Y3nbC) NO KOHTPOIIO 3a LWYMOM

Ha3HavyeHue

[a3oHOKOCUIKa NpeaHa3HayYeHa aAns CTPUXKKN ra3oHOB.
Lym

TUNWYHBIA YPOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO ABNEHMS!
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-4-3:
Mogens LM003G

M3mepeHHbI ypoBeHb 3ByKOBON MOLLHOCTM (L) : 90 AB (A)
apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTY (Lya) : 93 4B (A)
YpoBeHb 3ByKOBOTO Aasnexus (Lya): 83 Ab (A)
MorpelwHocTb ypoBHSA 3BykoBoro Aasnenus (K) : 3 gb (A)
Mogens LM004G

M3mepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBON MOLLHOCTM (Lwa) : 90 Ab (A)
apaHTMpOBaHHbINA YpOBEHb 3BYKOBOWM MOLLHOCTY (Lya) : 93 AB (A)
YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 81 a6 (A)
MorpelwHocTb ypoBHs 3BykoBoro faenenus (K) : 3 ob (A)

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMThI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs (paKTM4EeCKOro UCMOSb30BaHMUS MEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXeT OTNMYaThbCs OT 3asiBNIeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBMCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa n B 0COGEHHOCTH OT TUna o6pa-
6aTbiBaemou getanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTM ANA 3aWmMThLI onepaTopa,
OCHOBaHHbLIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pealb-
HbIX YCIOBMAX UCMONL30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pa6oyero UMKNa, TakKMX Kak BbIKMH0-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa n3MepeHo B COOTBETCTBUMN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHUI U MOXET ObiTb
MCMONb30BaHO NS CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHUst LyMa MOXHO Takke UCMonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AEHCTBUS.

BKITIOYEHUE).

CyMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMma BEKTOPOB
Nno Tpem ocsim), onpefeneHHoe B COOTBETCTBUN C
EN62841-4-3:

Mogens LM003G

PacnpoctpaHeHune Bubpauum (a,): 2,5 m/c? unn MeHee
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mogens LM004G

PacnpoctpaHeHue Bubpauum (a,): 2,5 M/C? unm meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c

NMPUMEYAHMUE: 3aseneHHoe obLiee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn n3amepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHWU U MOXET

6bITb MCMONBb30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3aasneHHoe obliee 3HayeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takke UCMosib-
30BaTh A1 NPeABapUTENbHBIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM Bo BpeMsi (pakTUYECKOro MCMONb30BaHUs
3MeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTNNYaTLCS OT 3asiB-
nNeHHOro 3Ha4YeHUs B 3aBUCUMOCTH OT crnocoba
NpPUMEHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0OCOGEHHOCTU OT
Tuna obpabaTbiBaemou geranu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWuThLl oneparTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3[leICTBUA B pearnb-
HbIX YCIMOBUSAX UCNONb30BaHUsA (C y4eTOM BCex
3TanoB paboyero LuMKna, Takmx Kak BbIKmto-
YyeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKIIOYEHMeE).

[eknapauum o COOTBETCTBUU

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[eknapaumn o COOTBETCTBMN BKINIOYEHbI B [1punoxeHue
A K HacTosiLLLeMy pyKOBOACTBY MO dKCMnyaTaLmu.
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8. HaBpems paboTbi ¢ ra30HOKOCUIKOMW 06si3a-
TenbHO HafileBalTe HECKOMb3ALLYIO 3alUTHYO
obyBb. He paboTtaiiTe c rasoHokocunkon 6ocu-

MEPbI BE3O
KOM UI B OTKPbITbIX cCaHAanusax. 3710 no3BonuT

06LI.|,VIe pekomMeHaauuu no CHU3WUTb PUCK NONYYeHUs: TPaBMbl NPU COMPUKOC-

TexXHUKe 0e30nacHocTUu ans HOBEHUW HOTU C ABUXYLLMMCS N1E3BUEM.

3MeKTPOMHCTPYMEHTOB 9. HaBpems paGOTbINC ra3aoHOKOCUIIKOWN 065-

3aTenbHO HageBaWTe ANUHHbIE GPLOKK.
OTCyTCTBME 3alUThI KOXKM NOBbILIAET BEPO-
STHOCTb NONYYNTb TPABMY OT OTIETAOLLUX
npeameToB.

10. He ncnonb3ynTe ra30HOKOCUITIKY Ha MOKPOW
TpaBe. MNepeaBuranTeck warom, He 6eruTe.
3TO NO3BOMUT CHU3UTL BEPOSITHOCTb TOFO, YTO Bbl
NoCKoNb3HETECH U yNafeTe, YTo, B CBOIO ovepesb,
MOXeT NPVUBECTU K TpaBMe.

COXpaHMTe 6p0|_u |-0py C MHCprK- 11. He ncnonb3yinTe ra30HOKOCUIIKY Ha Ypes3-

MePHO KPYTbIX CKMOHaxX. TO NO3BOMUT CHU3UTb

A\OCTOPOXHO OznakombTech co Bcemm VHCTPYK-
LMSIMM MO TEXHMKe 6e30MacHOCTU, yKazaHUsIMMU,
WNAKCTPaLUAMU U TEXHUYECKUMU XapaKTepUCTU-
Kamu, npunaraemMmbiMy K JaHHOMY 3MeKTPOMHCTPY-
MeHTY. HecobGniofeHne Bcex npuBeeHHbIX Aanee
MHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTU K NMOPAXEHUIO dNeKkTpuye-
CKMM TOKOM, BO3ropaHuio 1/vnu TskenbiM TpaBmMam.

UMsMn U pekoMeHaaunsamm ans BEPOSITHOCTb TOFO, YTO Bbl NOTEPSIETE KOHTPOMb
aan bHEeMLIero Ucnofb3oBaHUS. Haf MIHCTPYMEHTOM, NOCKOMb3HETECH U ynageTe,
TepMUH "aNeKTPOMHCTPYMEHT" B NPEAYNPEXAEHUSX 4TO, B CBOK OYepeb, MOXET NPUBECTY K TPaBME.
OTHOCMTCA KO BCEMY WHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy 12. TNpwu paboTe Ha CKIOHax BCeraa Kpernko croinTe
OT ceTu (C NPOBOAOM) WUNKW Ha akkymynsaTopax (6e3 Ha Horax, AABUralTech Nonepek CKMoHa, a He
nposoaa). BBEpPX UMM BHU3 NO CKINOHY, U cobntopante

0coGY0 OCTOPOXHOCTL MPU U3MEHEHUU
I'Ipanma TeXHUKU 6e30nacHoOCTHU HanpaBreHus ABUXeHUs. DTO NO3BOSIUT CHU3UTb
npv UCNOMNbL30BaHUN BEPOSITHOCTb TOrO, YTO Bbl NOTEPsiETE KOHTPOMb
. Haf MIHCTPYMEHTOM, NOCKONMb3HETECH U ynajeTe,
AKKYMYJIATOPHOU ra30HOKOCUIIKHN UTO, B CBOIO O4Epe/lb, MOXET NPUBECTY K TPaBMe.

13. CobniopaiiTe 0coby0 OCTOPOXHOCTb, Nepe-
MeLLasi ra30HOKOCUIKY 3aAHUM XOA0M Unun

3 noaTAruBas ee k ce6e. Bceraa koHTponupynte

€Crnu BO3MOXHbI rpO30BbIe paspAAkl. ITO OKpYyXaloLLyl 06CcTaHOBKY. OTO NO3BOMUT CHU-

CHUSAT pUCK yAapa MOMHNEN. 3UTb BEPOATHOCTb TOrO, YTO Bbl CMOTKHETECH BO
2. BHumaTenbHO OCMOTpUTe MecTo, rae 6yaet BpeMsi paboTbl.

ncnonb3oBaTbCA ra30HOKOCUIKa, U y6eau- 14
Tecb, YTO TaM HeT AUKUX KUBOTHbIX. Bo Bpems '
paboTbl ra30HOKOCUITKM OKa3aBLLMecs nobnmsocTn
[OVIKWE XMBOTHBIE MOTYT MOMYYUTb TPABMbI.

3. BHuUMaTenbHO ocMOTpUTe MecTo, rae 6yaeT 15
Mcnonb30BaThbCA ra30HOKOCUIIKa, U y6e- ’
puTe OTTyAa BCe KaMHU, Nanku, npoeoaa,

1. He ucnonb3ynte ra3oHOKOCUIIKY B HeGnaro-
NPUATHBIX NOroAHbIX YCIOBUAX, 0OCOGEHHO

He npukacaiTechb k ne3BusmM U Apyrum onac-
HbIM ABWXYLUMMCS HYacTAM A0 UX NONHOMW
OCTaHOBKWU. OTO NO3BOMUT CHU3UTb BEPOSTHOCTb
nornyyYeHnst TpaBMbl ABVKYLLIMMUCS YaCTAMMU.
Mpwu ypaneHnu 3acTpABLIUX OGPe3KOB Unu
OYUCTKe ra30HOKOCUIKU y6eauTech, 4To Bce
BbIKIIlOYaTeNy NUTaHUA BbIKITIOYEHbI, @ aKKy-

KOCTU U rue nocCT! HHue n MeTbl. .~
Oo'l% OLLIeAHpI-I{;Ieeﬂ :cM(e)T")I: MOFeT P?ae:;cfm TpaBMm MYTNATOPHbLIN 6nok orcoeAuHeH. HeoxvgaHHoe
p pen y P V- BKITIOYEHME ra30HOKOCUITKN MOXET NpUBECTU K

4. Tpexae 4eM UCNONL3OBaTh Fa30HOKOCUIIKY, TSOKEMbIM TPaBMaM.
06s3aTeNbHO OCMOTpUTE ee nessue u ybeau-

Tech, YTO Nne3Bue U %mn ne3BuA He U3HOLIEHbI COXPAHUTE OAHHDbIE
U He NoBpeXAaeHbI. V3HowWweHHbIe nimu nospe-
X[EHHbIE YacTX MOBLILLAIOT PUCK TPABMBbI. MHCTPYKLUUW.
5. Yawe npoBepsanTe TpaBOCOOPHUK Ha NpeaMeT AOCTOPO)KHO: HE [IOMYCKAWTE, uto6bi

W3HOCA UINY NOBPEXAEHUWN. VI3HOLLIEHHbIN 1nn
noBpeXaeHHbIV Tpa:g:::ﬁo HVK MOBBILLAET PUCK YAOGCTBO MM ONbIT SKCRIAyaTAUY AAHHOTO
pexa p P p yCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOFOKPaTHOro

TpaBMbl.

pa MCNonb30BaHMsA) AOMUHMPOBANM Hag CTPOrUM

6. OrpaxpaeHus AOMKHbLI BCErAa HaXOAUTLCA Ha cobniogeHnem NnpaBun TeXHUKM 6e30nacHoCTn
MecTe. OrpaxaeHuns [OMKHbI 6bITh B pabouem npm o6paLeHnn ¢ 3TUM YCTPOICTEOM.

COCTOSIHUM U YCTaHOBIMEHbI Haanexawmum
o6pasom. [N10xo 3akpensieHHoe, NOBpeXAeHHoe
unu He paboTaroLlee Haanexawym obpasom
orpa¥xaeHve MoXeT cTaTb NPUYNHON TPaBMbI.

7. He ponyckanTte 3acopeHus oTBepCTUMN ANA
NpUTOKa oxnaxaatoliero Bosayxa. 3acopeHve
OTBEPCTUI AN NPUTOKa OXNaXAatoLLero Bosayxa
MOXET NPVBECTM K NEpPErpesy 1 BO3ropaHuio.

HEMPABUIIbHOE UCMONb30BAHMUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnaeHNe NpaBu TeXHUKKN 6e3-
ONacHOCTH, yKa3aHHbIX B aHHOM PYKOBOACTBE,
MOXET MPUBECTU K TSXKENON TpaBMme.
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BAXXHbIE UHCTPYKLIUN NO

TEXHUKE BE3OIMNACHOCTH

A OCTOPOXXHO: OsnakomsTech co Becemm
MHCTPYKUMUAMM U peKOMEHAALMUAMM NO TeXHUKe
6e3onacHOCTU. HeBbINONMHEHNE UHCTPYKLUMIA U PeKo-
MEHAALMIA MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHMIO 3NIEKTPOTO-

KOM, noxapy n/unu TskenbIM TpaBMam.

CoxpaHuTte GpoLUIOPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMmu ansa

OanbHeMnLwero NUCnonb3oBaHUA.

UHcTpyKTax

1.  BHMMaTenbHO NpoyYuUTanTe UHCTPYKLMUK.
O3HaKoMbTeCb CO BCEMU 3rieMeHTamMu ynpas-
JNIeHWUs1 U NpaBUNaMy Haasexallen akcnnyara-
LN ra30HOKOCUITKU.

2.  He paspeluaiiTe AeTsm 1 nuuam, He 3HaKOMbIM
C AaHHbLIMWU MHCTPYKLMUAMU, NONb30BaTbLCA
Kocunkow. B mecTHoM 3akoHoaaTenbCcTBE
MOTYT CyllecTBOBaTb BO3pacTHbIe orpaHuye-
HUA AN onepaTopoB.

3. 3anpelyaeTcs aKcnyaTMpoBaTb ra3oHOKO-
CUIKY, eCriu Nobnu3ocT HaxoAsaTcA Noau (B
0COGEHHOCTHU AeTH) UMY XKUBOTHbIE.

4. TlomHuTe, 4TO onepaTop/nonb3oBaTesnib HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a NPOUCLLUECTBUSA U onac-
Hble CUTyauuu ¢ ApyrumMu noabMu unm mx
COGCTBEHHOCTBIO.

5. Cnepyet cneavTb 3a ManeHbKUMU AeTbMM,
YTOObl OHU HE UCNONb30Bany ra3oHOKOCUIKY
B KayecTBe UrpyLUKu.

6. ®uU3nyeckoe COCTOAHUE — He IKCNNyaTUpynTe
ra3soHOKOCUIIKY, HaxoAsicb Nop AecTBUEM
HapPKOTUKOB, anKoronsi Unn nekapcrs.

MoarotoBka

1. Ha Bpems akcnnyaTauuu KOcUnku obssa-
TenbHO HapeBauTe NPOYHYH 06YBb U ANUH-
Hble 6ploku. He nonb3ynTecb o6opyaoBaHuem
60CMKOM UNK B OTKPbITbIX caHaanusx. He
crnenyeT HOCUTL rancTyk, CBOGOAHYI0 oaexay
WINKN YKpaLlueHus, a Takxke oAexay, yKpalleHHy
cBUCaLWMMKU WHypamu. X MoxeT 3aTAHYTb
ABUXYLIMMUCA AeTansaAMU.

2. MNepea Hayanom paboTbl ocMaTpuBamnTe raso-
HOKOCWIIKY Ha NpeaMeT NOBpPeXAEeHHbIX, OTCYT-
CTBYIOLUMX UITN HEMPaBUITbHO YCTAaHOBMEHHbIX
orpaxxaeHu U aKPaHoB.

3. MNepep Hayanom pa6oTbl y6eautechb, 4To No6-
NIM30CTHN HUKOro HeT. Ecnu kTo-nn6o npubnum-
3UNCA, BbIKNIOYUTE ra30HOKOCUIIKY.

4. Bo Bpemsi paboTbl C 3NEKTPONHCTPYMEHTOM
BCerga HapgeBanTe 3alWUTHBIE O4KU. OYKK
LOMXHbI cooTBeTcTBOBaThL ANSI Z87.1 ansa
CLUA, EN 166 ansa EBsponsi, unu AS/NZS
1336 ana Asctpanuun n Hoon 3enanauu. B
ABctpanuu n HoBow 3enaHauu onepartop
TaKkxke 06513aH HOCUTb 3aLMTHYIO Macky.

OTBETCTBEHHOCTb 3a UCMONb30BaHWe CPeAcTB
3alWMThLI onepaTopamMu U ApYrum nepcoHa-
nom B6n13un paboyen 30HbI Bo3naraeTcs Ha
paboTopartens.

5. MNepep akcnnyaTauuen TwaTenbHO OCMO-
TpUTe Ne3BuUA 1 6onNTbl Ne3Bui U yéeautechb
B OTCYTCTBUM TPELUMH UNN NOBPEXAEHUN.
HemeaneHHo 3ameHMTe TPeCHyBLUME MU
noBpexaeHHble Ne3BUA NN GonTbl Ne3Bui.

6. Mepen Havyanom paboTbl O4UCTUTE NIOLWAAKY
OT NOCTOPOHHUX NPeAMeTOB (KaMHeW, NPOBO-
oKW, 6YTbINOK, KOCTEN U 6oNbLUNX Nanok),
YTOObI He AONYCTUTL TPAaBM UNU NOBpPeXAeHUA
rasoHOKOCUIIKM.

7. MNpeameTbl, OTGPOLIEHHbIE Te3BUeM ra3oHo-
KOCWUINKWU, MOTYT HAaHECTU TAXenble TPaBMbl.
MNepen Hayanom pa6oTbi He0O6Xx0ANMO TLLA-
TeJNIbHO OCMOTPETb ra3oH U OYUCTUTH ero oT
BCeX NpeAMeToB.

8. OcmaTpuBanTe rasoH Ha npeaMeT yrnyoneHun,
Konew, yxaboB, KaMHeW Unu APYrux CKPbITbIX
npeAMeToB. HepoOBHOCTM NOBEPXHOCTW MOTYyT
CTaTb NPUYMHOI NOCKanb3blBaHUSA U NadeHNs.
Bbicokasi TpaBa MOXET CKpblBaTb NPENSTCTBUSI.

9. Wcnonb3yitTe uHAMBUAYanbHbIe cpeacTBa
3awuThl. Bcerga HageBanTe 3alWUTHbIE OYKU.
Takue cpeacTBa MHAUBMAYANbHOW 3alUThI, Kak
Macka oT Mbinu, 3aluTHas Heckonbasiias obyBb,
Kacka Unu HayLIHWKKW, UCTonb3yemble B COOTBET-
CTBYIOLLMX YCIOBUSIX, MO3BOMSIIOT CHU3WUTb PUCK
nonyyeHnst TpaBMbl.

BbinonHeHune pa6oTbl

1. Bo Bpemsi paboTbl C yCTPOMCTBOM He TSHU-
Tecb. Bceraa coxpaHsiite paBHoBecue. Mpu
paboTe Ha CKNOHax 3aHMMaWTe ycTonunBoe
nonoxexue. NepegBurantechb Warom, He
Gerute.

2. OcTaHOBWTE ra3oHOKOCUIIKY, BbIKITHOUYUTE
MaluuHY U y6eauTechb B TOM, YTO BCe ABUXYLLM-
€Cfl 4acT! NONMHOCTLI0O OCTaHOBUIIUCH, €CIIN:

- ocTaBnsieTe MalluHY;

- NNaHupyeTe YCTPaHATb 3acopbl U yAanaTb
npeAMeTbl, 3aKynopuBLUKE Xenoo6;

- cobupaeTechb NPoBepsiTb, oOuMLLaTL 060pyao-
BaHWe UMK BbIMONHATL ero o6cnyXxuBaHue;

- 06opyaoBaHue ygapunocb 0 NOCTOPOHHUIN
npeamert. Mepea NOBTOPHLIM 3aMyCKOM OCMO-
TPUTE MaWMUHY Ha NpeaMeT NOBPeXAeHUN 1
yCTpaHUTe HEUCNPABHOCTb:

- Np¥ NOSIBNIEHUU aHOMarnbHOM BUGpaLmm B
rasoHoKocurke.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

3anpewjaeTcs Mcnonb3oBaTb MaLUWUHY C HEUC-
NpaBHbIMU OrPaXAEHUAMU U IKPaHAMU UNK
6e3 3alMTHBIX NPMCNOCOONeHNN, Hanpumep
pednekTopoB unu 6yHkepa ans c6opa Tpasbl.
He pekomeHayeTcsi UCNonb30BaTh ra3oHOKO-
CUINKy B He6naronpusiTHbIX MOroAHbIX ycro-
BUSAX, 0COOEHHO ecnu cyliecTBYeT pUCK yaapa
MOJTHUM.

Mpwu akcnnyaTaumMm ra3oHOKOCUNKK 0bsa3a-
TenbHO HOCUTE CPeACTBa 3alUThbI FNas 1 Npou-
Hy0 006yBb.

Wcnonb3yiiTe yCTPONCTBO TONbKO B IHEBHOE
BPEeMS UIN NPU XOpPoLLeM UCKYCCTBEHHOM
OCBeLIeHUM.

OCTOPOXHO BKIIOYaNTe ra30HOKOCUIIKY B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUAMU, HOTU NpU
3TOM [AOMKHbI HAXOAUTBLCSA Kak MOXHO Aanblue
OT ne3BuM.

CobniopaiiTe Mepbl 6€30NacHOCTH BO n3be-
XKaHue TPaBMMPOBAHWA HOT U PYK Ne3Buem
ra3oHOKOCUIIKMN.

Cneaute 3a TeM, YTOGbl BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUS He GbINN 3aCOPEHbI.

BbinonHsanTe CTPUKKY ra30HOB nonepek
CKINOHa, a He BHU3-BBepXx. CobnioganTe oco-
6YI0 OCTOPOXHOCTb, MEHSIAA HanpaBrneHue ABU-
)KeHUs Ha CKNMoHax. He BbINONHANTE CTPUKKY
Yepecuyp KPYTbIX CKITOHOB.

CobniopaiiTe 0CObY0 OCTOPOXHOCTb, Nepe-
MeLuas ra3aoHOKOCUIIKY 3afiHUM XOZA0M Unu
nogTarueas ee K cebe.

0O6nA3aTenbHO OCTAaHOBUTE Nne3Bue(sl), ecnmn
MaLlVHY HeO6XOAMMO HaKMOHUTL AN TPaHC-
NOPTMPOBKM MO MOBEPXHOCTU, OTIIMYHON OT
TpaBbl, TMG0 NpU TPAHCMOPTUPOBKE MALLUHbI
K MecTy 3KcnnyaTauumu u o6paTtHo.

He HaknoHsATe ra3oHOKOCUIIKY NPy BKIO-
YeHUM ABUraTens, Kpome criyyaeB, Koraa ee
Heo6XxoAMMO HaKNoHATbL ANA nycka. B atom
crny4ae HaKnoHsANTe ee Ha MMHUManNbHO
Heo6XoAUMbIW Yron U NoAHUMaNTe TONbKO
AanbHIO OT onepaTtopa YacTb. [Mpu onycka-
HUM ra30HOKOCUITKM Ha 3eMITi0 BCeraa Kpenko
AEepPXuUTe PYKOATKY 06eMMmu pykamu.

He nomewaiiTe pykv unm Horv nop Bpaiia-
owuecs aetanu unu s6nusmn Hux. Hukorga

He cTaHOBUTECh Nepep pPasrpy3oyHbIM
oTBepcTUeM.

He TpaHCcnopTUpyiiTe BKNIOYEHHY0O
ra3oHOKOCUIIKY.

He pekomeHayeTcs ucnonb3oBaTh MalLMHY Ha
MOKpOM TpaBe.

MocTOAHHO HafeXHO yaepX1BaNTe PYKOATKY.
MoaHuMas unu yaepxuBas KOCUIKY, He
GepuTech 3a oronieHHble HOXW UNK pexyLume
KPOMKM.

He npubnuxanTte pyku u HOru K Bpallato-
LWMMcs HoxaM. BHumaHue - ne3Busi npo-
AOMKalT BpalaTbLCA Nocrie oTKNIoYeHUs
ra3oHOKOCUIIKK.

HemenneHHo npekpaTuTe BbINONHeHUe one-
pauum, ecnu 3ameTUTe OTKINOHEHUs B paborTe.
BbikntounTe ra3oHOKOCUIKY. 3aTeM ocMOTpuUTe
ra3oHOKOCUIIKY.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

3anpewiaeTcs perynupoBaTh BbICOTY CKaLUU-
BaHWUsA BO BPeMsi ABMXKEHUSA Fa30HOKOCUIKMN
(ecnu rasoHokocunka No3BonsieT perynupo-
BaTb BbICOTY CKalUMBaHUSA).

OTnycTUTe pbiyar nepekrnoYaTens u oxXaun-
Tecb OCTAHOBKM Ne3BuUs, Npexae 4em nepexo-
AUTb YNULbI, NelleXoaHble AOPOXKU, AOPOTY
Y no6ble y4acTKuU € rpaBUAHBLIM NMOKPbITUEM.
Kpome Toro, BbiknioyanTe malluHy, ecnu
BbiNycKaeTe ra30HOKOCUIIKY U3 pyK, Harubae-
Tecb, YTOGbLI NOAO6GpPaThL UNKM y6paTh YTo-NN60
C JOporu, Unu no nbon Apyron npuymnHe,
KOTOpas MOXeT OTBrieYb OT paboTbl.

Ecnu ra3oHoKocurika yaapunach O NOCTOPOH-
HUI NpeAMeT, BbIMONHUTE crieaytoluee:

- BbIKITHOYMTE ra30HOKOCUIIKY, OTIyCTUTE
PblYaXHbIX BbIKNOYaTenb U [OXAUTECH NMOT-
HOW OCTaHOBKM Ne3Bus;

- CHUMUTe BNOK aKKymynsTopa.

- BHUMATesNIbHO OCMOTPUTE Fa30HOKOCUIIKY Ha
npeamMeT NOBPEXAEHUN;

- 3aMeHuTe ne3Bue, eCriv OHO NOBPEXAEHO.
YcTpaHuTe noBpexaeHus1, npexae Yem nepe-
3anyckaTb ra30HOKOCUIIKY U BO3OOHOBNATH
pa6ory.

He BkntovanTe ABUraTenb, CTOA Nepep pasrpy-
304YHbIM OTBEpPCTHEM.

Ecnu HaunHaeTcs HenpeaycMmoTpeHHas BUGpa-
LM MalWHbI (HeMeAneHHO NpoBepLTe)

- OCMOTpPUTE Ha NpeAMeT NOBPeXAEHUN;

- 3aMeHUTe UMM OTPEMOHTUPYINTE NOBPEXAEH-
Hble aeTanu;

- NpoBepbTe Ha NpeAMeT ocnabneHHbIX geTa-
new U NOATSAAHUTE UX.

He HanpaBnsTe NOTOK Cpe3aHHOro MaTepu-
ana Ha nopaen. He HanpaBnsiTe NOTok cpe-
3aHHOro MaTtepuana Ha CTeHy WU Kakom-nn6o
npeaMeT. CpesaHHbI MaTepran MOXeT OTCKO-
UnNTb B CTOPOHY onepaTtopa. OcTaHOBUTE Ne3Bus!
Ha BpeMmsi TPaHCMOPTUPOBKM MO MOBEPXHOCTH U3
rpasus.

He TAAHUTe razoHokocunky Ha3ap 6e3 kpanHen
HeobxoaumocTu. Ecnu Heobxogumo oTBecTn
KOCUIIKy OT 3abopa 1nu Apyroro aHanorm4yHoro
npensTcTBUsi, CMOTpUTE Hasad cebe nog Horm Ao
Havana ABUXKEHUs!, a Takke BO BPEMSI ABMKEHUS
3aH1M XO[OM.

Mpexae YemM CHUMaTbL TPAaBOCGOPHUK, OTKIIO-
YuTe ABUraTenb U NOAOXAUTE, NOKa Ne3Bue
NMOJIHOCTbI0 OCTaHOBUTCA. VimeTe B BUAY,

4YTO Ne3BuWsi NPOAOIIKAIOT BpaLLaThCs nocne
OTKIIOYEHUSI.

Mpu ncnonb3oBaHUM YCTPOWCTBA B rps3u,

Ha BNaXXHOM CKITOHe UNK Ha CKONb3KoMn
NoBepXHOCTU GyAbTe OCTOPOXKHbBI, YTOObLI He
NOCKOMNb3HYThCA.

He ponyckaiiTe norpyxeHus ycTpoucTBa B NyXW.
Mpwu paboTe c mawmnHoOW cneauTe 3a TeMm,
4YTOGbI He AONYCTUTL KOHTaKTa ¢ Tpy6onpoBo-
[OM UIK NPOBOAAMM.

TexHu4eckoe OGC]’Iy)KVIBaHMe U XpaHeHue

1.

Y1o6bI 06GecneunTs 6e30nacHOCTb, 3aMeHANTe
WU3HOLEHHbIE U NOBPeXAeHHbIe AeTanu.
Wcnonb3ayiiTe TONbKO OpUrMHanbHble CMeH-
Hble YacTu 1 npucnoco6neHus.
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10.

1.

12.

13.

PerynsipHo ocmaTpuBanTe U BbINONHANUTE
TexXHU4YecKoe ob6CryKuBaHMe ra30HOKOCUIKH.
Korpa rasoHokocunka He Ucnosnb3yeTcs, Xpa-
HUTe ee B HEAOCTYMHOM Arns AeTel MecTe.

Bce raiiku, 60nTbl U BUHTbI 4OMXHbI ObITb
HaAEeXHO 3aTsIHYTbl — 3TO o6ecneynT 6e3onac-
HOCTb U paboTOCNOCOGHOCTbL.

Yawe npoBepsAiTe KOP3MHY AN TpaBbl Ha
npeamMeT U3Hoca unu nospexaeHuin. Momewasn
YCTPOWCTBO Ha XpaHeHue, 06513aTeNIbHO O4M-
CTUTe KOp3uHYy Ans Tpasbl. [inA o6ecnevyeHus
6e30MacHOCTU 3aMeHUTE U3HOLLEHHYHO KOp-
3UHY ANS TPaBbl Ha HOBYIO.

Monb3yiTech TONbKO OPUrMHaNbHbLIMU Ne3BU-
SIMU NPOU3BOAUTENS, YKa3aHHLIMU B AaHHOM
pyKkoBOACTBE.

CobniopaiTe 0OCTOPOXHOCTL NPU perynupoBke
rasoHOKOCUIKU, YTOGbI He AONYCTUTDL 3aLieM-
NeHUs NanbueB MeXAy ABUXYLMMUCA Ne3BU-
AMMU U HENOABWXHbLIMUN AeTansiMy MaLlWHbI.
Yawe npoBepAinTe HaAEXKHOCTb 3aTAXKKKN 6GonTa
KpenneHus nes3sus.

lMepen nocTaHOBKOW Ha XxpaHeHue AanuTe
KOCWUIKe OCTbITb.

Mpwm o6cnyxnBaHUn ne3Bun cnegyet NOMHUTb,
4YTO Ne3Bus MOryT ABUraThbCs Aaxe Npu OTKIIo-
YeHHOM MUTaHUMN.

He ypaansiTe npegoxpaHutenbHble yCTPOt-
CTBa U He BHOCUTE U3MEHEHUs! B UX KOHCTPYK-
uuto. PerynsapHo npoBepsiiTe NpaBUNbLHOCTb
ux pabotbl. He npegnpuHuManTe HUKaKUX Aen-
CTBUM, KOTOPbIe MOTYT NOBNUATb Ha pyHKLUMO-
HUMpOBaHMe NPeAoOXPAHUTENIbHOrO YCTPOMUCTBA
WM CHU3UTBb CTeMNeHb 3aWuThbl, o6ecneunBae-
MO NpeAoXpaHUTerNbHbIM YCTPONCTBOM.

He ocTaBnsiiTe ycTpoicTBo 6€3 npucmoTpa
noA oTKPbITLIM HeGOM B AOXKAb.

He xpaHuTe ycTPOMCTBO B NOMELLEHUAX C
BbICOKOW BMaXHOCTbLIO UMK TeMnepaTypou, Ha
COIHLUe UK Noa AoXKAEM.

3Kcnnya1’aum| n Oscﬂy)KVIBaHVIe ANeKTPOUHCTpPY-
MeHTa, paboTatollero Ha aKKymynaTopax

1.

3apskanTe aKKyMynsiTOp TONbKO 3apsifHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3rOTOBUTENEM.
3apsigHoe yCcTpoMCTBO, noaxoasiiee Ans O4HOro
TNa aKKyMynsaTOpPOB, MOXET NMPUBECTM K NoXxapy
npw €ro NCronb30BaHUM C APYTUM akKyMymnsiTop-
HbIM Br10KOM.

Ucnonb3yiiTe 3NMeKTPOMHCTPYMEHT TOMNbLKO C
yKa3aHHbIMU aKKyMynATOPHbLIMMU Griokamu.
Vcnonb3oBaHue Apyrnx akkymynsiTopHbix 6rokos
MOXET NPVUBECTMN K TPaBMe UMu noxapy.

Korpa akkyMynsiTopHbii 6GNok He cnonb3y-
eTcsl, XpaHWUTe ero oTAenbLHO OT MeTannuye-
CKUX NPeAMeTOB, TakKUX KaK CKpPenku, MOHeTbI,
KI4M, FBO3AM, WYPYNbl UNK Apyrue HeGonb-
LiMe MeTannuyeckue npeameThbl, KOTopbie
MOryT MPUBECTU K 3aKOpPa4yMBaHUIO KOHTaK-
TOB aKKyMynsiTOpHoro 6rnoka mexay co6ou.
KopoTkoe 3amblkaHne Mexay KOHTakTamu akkymy-
NATOPHOro Groka MoXeT NPUBECTY K OXoram Unm
noxapy.
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Mpwv HenpaBUNbHOM OGpalLeHNK U3 akKyMy-
NATOPHOro 6r10Kka MOXeT NoTeYb XUAKOCTb.
M36eranTe koHTaKkTa ¢ Hell. B crnyyae koHTakTa
C KOXeW NPOMOMNTE MECTO KOHTaKTa OGUINbHbIM
KonuyectBoM Boabl. B cnyyae nonagaHus B
rnasa obpatuTech Kk Bpauy. XK1akocTb U3 akkymy-
nsiTOopa MOXET BbI3BaTb pasfapaxeHne Unm OXoru.
He ucnonb3yite noBpexaeHHble U Moau-
ULMpOBaHHbIe UHCTPYMEHTbI U aKKyMynsi-
TOpHbIe 6noku. MNMoBpexaeHHble unu moandu-
LMpoBaHHbIe akkyMynaTopbl MOryT paboTaTb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET MPUBECTU K NOXapy,
B3pbIBY UM TPABMUPOBAHMIO.

He nopBeprainTe akkymynAaToOpHbIA 6ok unn
VHCTPYMEHT BO34eiCTBUIO OTHA UMW BbICOKON
Temnepatypsbl. Bosgeiicteue orHsa nnv temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXET NPUBECTY K B3PbIBY.
CnepyiTe BCEM MHCTPYKLUMUSIM NO 3apsiake U
He 3apsKaiTe aKKyMyNnsiTOPHbIA 610K Unu
VHCTPYMEHT Npu TemnepaTypHbIX YCIOBUSIX,
BbIXOAALIMX 3a NpeAenbl AUana3oHa, ykasaH-
HOro B MHCTPYKUMK. 3apsiaka HeHaanexatumm
06pa3oM unu npu TemnepaTypHbIX YCroBusiX,
BbIXOAALLMX 3a Npeaenbl yka3aHHOro AnanasoHa,
MOXET NPMBECTU K NoBpexaeHuto 6atapen n
MOBbLICUTbL PUCK NOXapa.

AnekTpobe3onacHoOCTb

1.

10.

He 6pocaiTe akkymynsaTOpHble GrIOKU B OFOHb.
OHu MoryT B3opBaThbCA. YTOYHUTE MECTHbIE npa-
BUMa yTUNU3ALMK aKKyMYNsSTOPOB.

He BckpbiBanTe u He pa3buBanTe akkymy-
naTopbl. CofepXallniicst B HUX aNeKTponuT
OYeHb efjKuii, Bbl MOXeTe NOBPeAUTh rnasa uim
Koxy. Mpu NpornatbiBaHWUK 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPABMEHME.

He 3apsxaiTe akkymynsTop nog noxaem unm
B MeCTaX C NOBbILEHHOW BNaXHOCTbI0.

He 3apsxaiTe akkymynsTop Ha ynuue.

He kacaiiTecb 3apsiAHOro yCTPOWCTBA, a Takke
LuTeKepa U KOHTAaKTOB 3apAAHOro YCTPOWCTBa
BRaXHbIMU pPyKaMu.

3anpeLjaeTcsa 3aMeHATb aKKyMymnsaTop nop
Aoxaem.

W36erante cMauMBaHUA KNEeMM aKKyMyns-
Topa XUAKOCTbIO, HanpumMep BOAOW, U He
AonyckaiTe NorpyxeHusi akkymynsitopa B
XKUAKOCTb. 3anpelyaeTcsi OCTaBNATb aKKy-
MynATOp noA AOXKAEM, 3apsXaTb, UCMOMNb30-
BaTb UIIM XPaHWUTL aKKyMynsiTop B MecTax ¢
NOBbILWEHHOW BNaXHOCTbI0. Mokpble kneMmbl
Unu nonagaxune XWaKocT! BHYTPb akkyMmynstopa
MOTYT MPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO akKyMy-
nsATOopa, ero Neperpe.y, BO3ropaHuio U B3pbIBY.
Mocrne usBnevyeHUsi akkymynsTopa U3 raso-
HOKOCWITKW UIK 3apsAAHOro yCTponcTBa o065-
3aTenbHO NPUCOEAMHUTE K aKKyMynsiTopy
KPbILKY OTCeKa aKKyMynsTopa U ocTaBbTe ero
B CyXOM MecTe.

3anpeujaeTcs BbINONHATL 3aMeHy akKyMynsi-
Topa MOKpbIMU pyKamu.

WU36erainte onacHbIx cpen. He ucnonb3ynte
MaLlVHY B MecTax C NOBbILEHHOW BMaXHo-
CTbI0 U NoA goxaeM. MNonasLwas B MaluHy BoAa
NOBbILLAET OMACHOCTb NMOPAXKEHUS ANEKTPUYECKUM
TOKOM.
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1.

B cnyvae nonagaHusi BoAbl Ha GOk akKymy-
nsiTopa Bbineinte Boay U3 6noka u npotpure
ero cyxo TKaHblo. [pexae YeM ucnonb3oBaTb
60oK akKKyMynsiTopa, fanTe eMy NofIHOCTLI0
BbICOXHYTb B CYyXOM MecTe.

CepBuCHOe oGcnyxuBaHue

1.

CepBucHoe o6cnyXnuBaHne aneKTPOUHCTPY-
MeHTa AOMKHO NPOBOAUTLCS TONbKO KBanu-
¢pMLUMpOBaHHbIM CNELMUANMCTOM NO PEMOHTY
1 TONMbKO C UCNOMNb30BaHMEM MAEHTUYHbIX
3anacHbIX YacTeun. JTo NO3BONUT 06ecneunTb
6€e30MacHOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
3anpelyaetcsa 06¢cnyXMBaTh NOBPEXAEHHbIE
aKKyMynsTopHble 6noku. O6cnyxunsaHve
aKKyMynsiTOPHbIX GOKOB AOIMKEH OCYLLECTBAThL
TOMBKO MPOU3BOAUTENb UM aBTOPU3OBAHHbIE
NOCTaBLUUKN YCHyT.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

A OCTOPO)HO: HE BOMYCKAMTE, 4To6bi
yﬂOGCTBO WUnu onbIT 3KCnnyaTauuu AaHHoOro

ycTpoincTBa (Mony4yeHHbIW OT MHOrOKpaTHOro
MCMonb30BaHWA) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
cobnogeHneM NnpaBUn TeXHMKU 6e3onacHocTH

npuv o6paLleHnm ¢ TUM YCTPOWUCTBOM.
HEMPABWUNbHOE UCMNOJIb3OBAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu Heco6nAeHne NpaBuUn TeEXHUKKN Ge3-
ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTM K TsXKeroi TpaBme.

BaxHble npaBuiia TeXHUKU

6e3onacHocTM AnsA paboTbl ¢
aKKYMYNATOPHbLIM GIIOKOM

Mepen ncnonb3oBaHMeM akKyMynAaTOpPHOro G6noka
npounTanTe BCe MHCTPYKLUW 1 Npeaynpexaaio-
wme HaanucK Ha (1) 3apsAAHOM YCTPOMCTBE, (2)
aKKyMynsiTopHOM 6noke u (3) MHCTpymeHTe, pabo-
TalLlWeM OT aKKyMynsaTopHoro 6noka.

He pa3bupante 6nok akkymynsitopa u He

MEHsITe ero KOHCTPYKUMI0. OTO MOXET npuse-

CTVW K NOXapy, NeperpeBy U B3pbIBY.

Ecnu Bpems pa6oTbl akkyMynAaTOpHOro 6noka

3HaYUTENbHO COKPaTUIIOCh, HEMEANEHHO npe-

KpaTute pa6oTty. B npoTuBHOM cny4ae, MoXeT

BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, 4To NnpuBeaeT K

oXoram v aaxe K B3pbIBY.

B cnyvae nonagaHus anekTponuTa B rnasa

NPOMONTE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN

BOAbl M HeMeANIeHHO obpaTuTech K Bpavy. 3To

MOXeT NPUBECTM K NoTepe 3peHus.

He 3amblkaiiTe KOHTAKTbI aKKyMyNATOPHOrO

6noka mexpy coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-IMG0 TOKONPOBOAALMMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNSAITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe ¢ APYrMMU MeTannuye-
CKMMMU nNpeaMeTaMu, TaKUMU KakK rBo3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckaiTe nonagaHusa Ha akKyMynsi-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU JOXAA.

124

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro
6noka mexay coboi MOXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO GOMNbLLOro ToKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOram u faxe noriomke 6noka.
He xpaHuTe 1 He ucnonb3yiTe UHCTPYMEHT

W aKKyMynATOpPHbIA Gnok B MecTax, rae Tem-
nepaTtypa MOXeT AOCTUraTb UNU NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

He 6pocaiTe akkymynAaTOpHbIA GNOK B OrOHb,
[aXe ecriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK Non-
HOCTb}O Bbilen U3 CTPOoA. AKKyMYNATOPHbIN
6ok MoxeT B3opBaTbLCA NoA AeACTBMEM OrHs.
3anpeweHo BOMBaTb rBo3auM B GNOK akKyMynsi-
Topa, pe3arb, lomaTb, 6pocaTb, POHATL Grok
aKKyMynsiTopa Unv yaapsiTb ero TBepabIM
npeAMeToM. OTO MOXET MPMBECTU K MOXapy,
neperpeBy VN B3pbIBY.

He ucnonbk3yinte noBpexaeHHbIN akKymyns-
TOPHbIN GNOK.

Bxopasiwme B KOMNNEKT NMUTUA-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTbLCSl B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpu kKOMMepyecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpUMep,
TpeTbel CTOPOHOM MINW IKCNEeANTOPOM, Heobxo-
AMMO HaHEeCTW Ha YNaKoBKY creuuanbHble npeay-
NpexaeHns 1 MapKUpPOBKY.

B npouecce noaroToBky yCTpocTBa Kk OTNpaBke
06s13aTeNIbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuma-
JIMCTOM O onacHbIM MaTepuanam. Tawke cobnio-
nanTe MecTHble TpeboBaHus 1 HopMbl. OHM MOTYT
ObITb CTPOXE.

3akponTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI
1 ynakymnTe akkymynsTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLanca no ynakoske.

[ns ytunusaumm 6noka akkymynsitopa ussrne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNM3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiTe Tpe6o-
BaHUAA MECTHOrO 3aKkoHoAaTeNbLCTBa Mo yTUNuU-
3aLMM aKKyMymnATOpPHOro 6roka.

Wcnonb3yiiTe akkyMynsATOpbl TONbKO C Npo-
Aykumen, ykasaHHou Makita. YctaHoBka akky-
MYNATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLIYIO
TpeboBaHMsIM, MOXET NMPUBECTU K MOXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTeuKe anekTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He GyayT nonb3oBaTbCcs
B TeYeHne ANUTeNbHOro nepnoaa BpeMeHu,
M3BNEKUTE aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ncnonb3oBaHus 6nok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaThbCsl, 4TO MOXeT
cTaTb NPUYMHOM OXOrOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe ocTOpoXHbI Npu
obpalleHnn ¢ ropA4unm 6r1oKoM akKyMynsTopa.
He npukacaiTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3sy nocre Ucnosnb3oBaHWUsA, MOCKONbKY OHU
MOryT GbITb JOCTaTOYHO FOPSIYUMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMW.

He ponyckaiTe HanMnaHUA Ha KOHTaKTbI,
OTBepCTUsA U Nasbl 6rioka akkymynsitopa
OMNUIOK, NbINU UNK 3eMIIN. DTO MOXET CTaTb
NpYYKHOI Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa Unm
HeucnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu 6roka akky-
MynsTOpa, 4TO MOXET NPUBECTM K OXXOraM unu
TpaBMam.
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17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNONb-
30BaHMe BGNM3UN BbICOKOBONLTHbLIX NIMHUIA
anekTponepeaady, He UCMONb3yWTe GNOK aKKy-
MynsiTopa B6NIM3U BbICOKOBOJILTHbIX JIMHUWA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HENC-
npaBHOCTY, NOMOMKe UHCTPYMeHTa unu bnoka
akkymynsiTopa.

18. XpaHuTe akKKyMynsaTop B HeAOCTYNMHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte Tonbko up-
MeHHbIe aKKyMynsATopHbie 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynaTopHbIx 6aTapen, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unm 6atapeit, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoAnUKaLUaM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKkymynsitopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[eHNIo nMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHtuo Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctpouicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyeHU0 Mak-
CUMarnbHOro cpokKa cnyxobl

aKKYMyJ'IﬂTOpa
3apskanTe 6rMok akKyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHWe
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noa3apsikanTe NONMHOCTbLIO 3aps-
XEeHHbIV 6ok akkymynsiTopos. lNepe3apsaaka
coKpaLlaeT CPoK CryX0bl akkymynsTopa.

3.  3apsikanTe GNOK aKKyMynsiTOpoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsyvero 6noka akkyMynsaTo-
POB paiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He Ucnonb3yeTcs,
M3BNEKUTE ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOFO YCTPOWUCTBA.

5. 3apspuTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMynAaTop-
HbIV 610K, ecnu Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCcsA
MHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

CBOPKA

A OCTOPOXHO: Mepep BLINOMHEHNEM KaKUX-
nn6o onepauui ¢ MalMHOW o6A3aTenbHO y6eam-
Tecb B TOM, 4YTO GIIOK aKKyMynsiTopa U3Briey4eH.
HecobniogeHune npasun nasneyeHuns 6rnoka akkymy-
nNATOpa MOXET NPUBECTU K TAXKENOI TpaBMe B peayrb-
TaTe crny4YanHoro 3anycka.

A OCTOPOXXHO: He 3anyckanTe 4aCTUYHO
cobpaHHy0 ra3soHOKOCUIKy. Vcronb3oBaHve
MalLUKHbI B YaCTU4HO COBPaHHOM BUAE MOXET CTaTb
NPUYMHON TSXKENON TPaBMbl B pedynbsraTe crnyyan-
HOro nycka.

YcTaHOBKa KpbILKK aKKyMynsiTopa

A OCTOPOXXHO: He scraensiite 6nok aKKymy-
nATOpa A0 YCTAaHOBKU KPbILWKU aKKyMYNsITOPHOro
oTceka. HecobniogeHue atoro TpeboBaHUsi MOXeT
NPUBECTY K Cepbe3Hol TpaBMe.

Mepen akcnnyaTtaumnen MHCTPYMEHTA NOMHOCTbIO yCTa-
HOBUTE KpbILWKY akkymynsitopa. Kpblluka akkymynstopa
3aLymLLaeT ra3oHOKOCUITKY U BrIok akkymynsitopa ot
rpsi3u, Nbinv U BoAbI.

1. PacnonoxwTe KpbILLKY aKKyMynsTopa Takum

06pa3oM, 4TOObI BLICTYMbI HA KOCUITKE COBMECTUIICH C

OTBEPCTUSIMU B KPbILLKE.

» Puc.1: 1.Bbictyn 2. OtBepcTue 3. Kpbllka akkymy-
NSTOpHON GaTapeun

2. HaxmuTe pykamu Ha CepeamHy KpbILLKu
akkymynaropa.
» Puc.2

3.  Yb6eaouTtech B TOM, YTO KpblILLKa aKKyMYNSITOPHOTO
oTceka HafleXHO 3akpenrneHa u NpoYHo cbrnokvpoBaHa
CO CTOMOPHBIM pPblYarom.

» Puc.3: 1. CTonopHsbIi pbiyar

YcTaHOBKa PyKOSITKU

A BHUMAHMUE: Ycranasnusaiite PYKOSITKM
HagexHo.

TNMPUMEYAHME: Npu ycTaHOBKe PyKOATOK pac-
NONOXUTE NPOBOA TaK, YTOGbI OH He 3aleMnancs
Mexay pyKosiTKamu. Ecnv WHyp noBpexaeH, To
BbIKIIOYaATESb KOCUITKU MOXET He paboTarb.

1. TNomecTuTe 0ba KOHLa HWKHEN PyKOSITKM B Nasbl
Kopryca KOCUIKU, a 3aTEM 3aTSHWUTE 3aXKUMHbIE pblyarv
N CINOXUTE WX.

» Puc.4: 1. 3axumHon pbiyar 2. HWKHss pykosiTka

Mpw 3aTsPKKE 32KMMHbBIX pblYaroB 3aTarvBanTe ux 4o
Tex nop, noka KonbLa Ha pblyarax He UCHE3HYT 13 BUAY.
» Puc.5: 1. Konbuo

NMPUMEYAHMUE: MNMocne cknagbiBaHns pbl4aros
ybeautech B OTCYTCTBUM 3a30pa MEXAY HUXKHEN
PYKOSITKOI 1 KOPMYCOM KOCUITKW.

» Puc.6
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2. CoBMmecTuTe OTBEPCTUE B BEPXHEN PYKOATKE C
OTBEPCTUEM B HUXHEN PYKOSiTKe, @ 3aTeM BCTaBbTe

BONT CHapPYXW 1 3aTAHUTE HAKaTHYIO raiky U3HyTpK.
BeinonHuTe Ty e npoueaypy ¢ ApYrol CTOPOHbI.

» Puc.7: 1. HakaTHas raitka 2. bont

NMPUMEYAHUE: YoepxvBante BEPXHIOI PyKOATKY
POBHO, YTOObI OHa He BbiCKanb3biBana v13 Balluen
pyKH.

YpaneHue BcTaBku ansi

MyInb4UpoBaHUA

1. OTKpoM1TE 3a4HIO KPbILLKY.
» Puc.8: 1. 3agHas kpbiluka

2.  YgepxuBaWTe BCTaBKy ANSA MyNbYMpOBaHNs 3a
PYKOATKY U U3BMNEKMTE €€ U3 KOPNyca ra30HOKOCUIKM,
Kak NMoka3aHo Ha PUCYHKE.

» Puc.9: 1. PykosTka 2. BctaBka ons Myns4mpoBaHus

YcTtaHoBKa unu yAaneHne KOpP3uHbI

AnA TpaBbl

YcTaHoBKa KOp3auHbI A1 TpaBbl BbIMOMHAETCS MO yKa-
3aHHOM Janee npoueaype.

1. OTKpoNnTe 3a4HIOI0 KPbILLKY.
» Puc.10: 1. 3agHss kpbllka

2.  YpepxwuBasi pyKOSITKY KOP3WHbI ANSA TpaBbl, 3aLie-

nuTe KOP3uHY ANs TPaBbl 3a CTEPXKEHb KOpMyca ra3oHo-

KOCWITKW, KaK MoKa3aHo Ha PUCYHKe.

» Puc.11: 1. CrepxeHb 2. Pykositka 3. KopauHa ans
TpaBbl

[insi CHATUSI KOP3WHBI A4St TPaBbl OTKPOWTE 3afHI00
KPbILLKY 1 U3BFIEKUTE KOP3UHY NS TpaBbl, yaepxusas
PYKOSITKY.

YcTtaHoOBKa BCTaBKu Ansi

MyInb4upoBaHUA

1. OTKpoONITE 3a4HIOI0 KPbILLKY 1 CHUMUTE KOP3UHY
NS TpaBbl.
» Puc.12: 1. 3agHsa kpbiwka 2. KopanHa ansa Tpasbl

2. YpepxwuBaliTe BCTaBKy AN MyNbYMpPOBaHUS 3a

PYKOAITKY U BCTaBbTe €€ B KOPNYC KOCWIKU, MPOTONKHYB

[0 ynopa, kak NokasaHo Ha PUCYHKe.

» Puc.13: 1. Pykositka 2. BctaBka ans
MYIBYMPOBaHMS

OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
NpoBepKoit (hYHKLMOHUPOBAHMSI MaLUUHBI
06513aTeNLHO BLIKIIOYUTE ee U CHUMUTE 610K
akkymynstopa.

YcTaHOBKa UInu CHATUe Brioka

AKKyMYnATOPOB

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOMN M M3BneYe-
HMeMm 61I0Ka aKKyMynsTopa BbIKMO4YanTe MaluuHy.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3Bneye-

HUM BrIOKa aKKYMYMsiTopa Kpernko yaepXuBsaiite
MawmHy u 6ok akkymynsitopa. Ecrniv He yaep-
XMBaTb MaLLMHY 1 BIIOK akKyMyssTopa Kperko, OHM
MOTYT BbICKOMb3HYTb U3 PYK, YTO NPUBELET K NOBPEX-
[leHNI0 MaLLIMHBI 1 BIIOKa akkyMynsTopa, a Takke
TPaBMUPOBaHUIO Oreparopa.

ABHUMAHMUE: MNepen ucnonb3oBaHuem y6Ge-
AMTECh, YTO 3anepnu KpbILWKy 6110Ka akKyMyns-

Topa. B npoTuBHOM criyyae rpsab, Mycop unu Boaa
MOryT NOBPEANTHL N3aenue unu 6riok akkymynsaTopa.

A BHUMAHMUE: O6azatentHo ycTaHaBnuBamnTte
Gnok akKkymMynsTopa [0 KOHLA, YTOObl KpacHbIN
vHAuKaTop He 6bIn BUAeH. B npotuBHoM cnyyae
6ok MOXET BbINACTb 13 MaLUMHbI U HAHECTW TPaBMy
BaM WX APYrUM MIOASIM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe Ype3mepHbIX
yCUnum Npm yctaHoBke Groka akkymynstopa.
Ecnu 6110k He aBuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYNT OH BCTaB-
NeH HenpasnIbHO.

ABHUMAHMUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNeYye-
HUM BrIOKa aKKYMYnsiTopa Kpernko yaepxXusainTe
KPbILLKY aKKyMYNsiTOPHOrO oTcekKa.

YTo6bI yCTAaHOBUTL GOK akKyMynsiTopa:

1.  TloTAHMTE BBEPX CTOMOPHbLIN pblyar 1 OTKpouTe

KPbILLKY OTCeKa akkymynsitopa.

» Puc.14: 1. Kpbllka akkyMynsTopHoi 6atapemn
2. CTONOPHbI pblyar

2. CoBmecTuTe 513bl4OK Ha Brioke akkymynstopa ¢
KaHaBKOW Ha ra3oHOKOCUIKe, 3aTeM BcTaBbTe 6rok 4o
Lenyka.

» Puc.15: 1. bnok akkymynstopa

3. TnoTHO 3aKpoWTe KPbILLKY akKyMynATOPHOro
oTceka.

YT106bI U3BNEYb GNIOK aKKyMynsiTopa us
rasoHOKOCUIIKM:

1. TloTsHWTe BBEPX CTOMOPHbIN pblyar v OTKPOUTe
KPbILLIKY aKKyMYnsiTOPHOrO oTceka.

2. [MotaHuTe Bnok akkymynsTopa, yaepxvBas Haxa-
TOW KHOMKY Ha NMULIEBON CTOPOHE, 1 U3BNeKUTe Grok.

3.  3BakponTe KpbILLKY akKymynsTopa.
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CucTtema 3almThbl MaLLUUHBbI /

aKKyMmynsTopa

MHaukaumsa ocTaBluerocs 3apsaa
aKKymynsitopa

Ha malumHe npegycmoTpeHa cuctema 3aluuThl
MaLUUHBbI / akkyMynsiTopa. 3Ta cucTemMa aBToMaTuyeckn
OTKIKOYAET NUTaHWe ABUraTens Ans NPOANEHUs CpoKa
cnyxGbl MaLLWHbI M akkymynsTopa. MalunHa aBTomatu-
Yecku OTKIMIOUNTCA B yKasaHHbIX Aarnee criyyasix, Bnusi-
OLLMX Ha paboTy camoit MaLLWHbI UK akkymynsiTopa.

3awmra oT neperpysku

Ecnu us-3a cnocoba akcnnyarauum ycTpoicTBo/akkymy-
naTop noTpebnsieT aHoManbHO BbICOKMIA TOK, YCTPOWUCTBO
aBTOMaTWNYeCcKy BbIKMIOYUTCS, @ MHAMKATOP 3aropaeTcs
KpacHbIM. B aToM criyyae oTknoymTe yCTpoMCTBO U npe-
KpaTuTe paboTy, 13-3a KOTOPON NPOM3oLLNa Neperpyska.
3aTteMm BKMoYMTE YCTPOMCTBO AN Nnepesanycka.

3awmra oT neperpesa

B cnyyae neperpesa MalunHa oCcTaHaBNMBaeTCst aBTo-
MaTU4ecKun, a HAMKaTop 3aropaeTtcs kpacHbIM. [lante
el OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM BKIHOYEHNEM.

3awuTa oT nepepaspsaaku

Mpu ncToLeHWK 3apsida akkymynsTopa MalumHa ocTa-
HaBMnVBaeTCs aBTOMaTUYECKW, @ MHAMKATOP 3aropaetcs
KpacHbIM. Ecnu mawmHa He paboTaet gaxe nocne
HaxkaTusi nepeknoyatenei, CHUIMUTE akkyMymnsiTop ¢
MalUVHbI U 3apsiauTe ero.

3awmTa oT Apyrux Henonagok

CucTema 3alwuTbl Takke obecneymsaeT 3almTy ot

ApYyrx Henomnaaok, CnocoBHbIX MOBPeAUTb MaLLUHY, 1

obecrneynBaeT aBTOMaTU4ECKYHO OCTAHOBKY MaLLMUHBbI.

B crniyyae BpeMeHHOI OCTaHOBKW 1Ny NpekpaLLeHunst

paboTbl MaLUVHbBI BbIMOMHWUTE BCE NepevncneHHble

HWKe AeCTBUSI AN yCTPaHEHWs MPUYUHBI OCTaHOBKY.

1. BbikniounTe 1 CHOBa BKMIOYNTE MALLVHY Ans ee
nepesanycka.

2. 3apsiguTte akkymynsTop(-bl) UNu 3aMmeHunTe ero(mx)
3apsHKEHHBIM(-1).

3. [anTe maluuHe 1 akkymynsiTopy(-am) ocTbITb.

Ecnu nocne Bo3BpaTa cucTeMbI 3alLUTbl B UCXOAHOE
COCTOSIHVE CUTYaUus He N3MeHNTCs1, obpaTtuTech B
cepBUCHBbIN LeHTp Makita.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnv malwumnHa ocTaHaBnum-
BaeTcs NO NpUYMHe, He ONUCaHHOW BbilLe, CM.
pasgen, KacaloLWMNCsl MOUCKA M YCTPaHeHUs
HeucnpaBHOCTEMN.

NMPUMEYAHUE: Bpewmsi, yepes KoTopoe 3aropaeTcst
MHAKKATOP, 3aBUCUT OT TemnepaTypbl Ha paboyem
MecTe 1 COCTOsIHWS Broka akkymynstopa.

UHaukauma octaBLlerocs 3apaga

aKKymMmyndaTopa
» Puc.16: 1. NHgwnkatop

Mpu H13KOM 3apsiie akKyMynsTopa UHAUKATop MUraeT
KpacHbIM. Mpy fanbHewem UCnonb3oBaHNM MalumMHa
OCTaHaBIMBaETCs, a UHAUKATOP 3aropaeTcs KpacHbIM.
B atom cnyyae cnefyet 3apsauTb Gnok akkymynsitopa.

HaxxmMuTte KHOMKy NpOBEpPKM Ha akKyMymnsiTopHOM Grioke
Ansi npoBepku 3apsida. ViHamkaTtopbl 3aropsitcs Ha
HECKOJIbKO CEKyHA.

» Puc.17: 1. NHpukatopsl 2. KHonka nposepku

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I |:| n 3apsaga
Foput Bbikn. Mwuraet

11l R
IIID ot 50 0o 75%
Bl
000
oo

ti
NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCIOBUI 3KC-
nnyatauuu 1 TemnepaTypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa

VNHOMKALUMA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATHLCS OT
(haKTM4eCKOro 3Ha4YeHuns.

NMPUMEYAHMUE: MNepBas (aanbHaa nesas) UHAN-
kaTopHas namna 6yaet Muratb Bo Bpemsi paboTbl
3aLLUWUTHOW CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

DencTBue BbiKNOYaTens

A OCTOPOXXHO: Mepep ycTaHOBKOM 6roka
aKKymynsTopa obsizaTenbHo y6eautechb B TOM,
4YTO pblYaXHbIW BbIKNOYaTenb paboraeT npa-
BUNbHO U BO3BpalLaeTcsi B UCXOAHOE NornoxeHne
nocre oTnyckaHus. JkcnnyaTauus MallumHbl ¢
HeucnpaBHbIM NepeknioyaTenem MoXeT NPUBECTU

K noTepe KOHTPONS Haf Hell N NoMNyYeHuto TshKenoi
TpaBMmbl.

ot 25 0o 50%

ot 0 go 25%

Bapagute
akKkymy-
NATOPHY0
Gatapeto.

BoamoxHo,
aKKyMynsiTop-
Has Gatapes
HeuncnpasHa.

APUMEYAHUE: Ecnu He HaxaTb KHOMKY BKItOYe-
HWS1, ra30HOKOCUIIKA He 3anyCTUTCA, Jaxe ecrnun noTs-
HYTb PblYaXHbIN BbIKMOYaTENb.

MPUMEYAHMUE: MasoHokocunka MoXeT He 3any-
cKaTbCsl MO NpUYNHE Neperpyskun, ecnu Bbl Kocute
BbICOKYIO UMK rycTyto Tpasy. B Takom crnyyae yBe-
NNYbTE BbICOTY CTPYIKKY.
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[aHHasa MalumnHa ocHalleHa KHOMKOW BKIIOYEHWS.
3ameTuB kakme-nnbo OTKINOHeHWsA B paboTe KHOMKK
BKIMIOYEHUS, HEMeATIEHHO NpekpaTuTe paboTy 1 npo-
BepbTe ee B bnivxaniieM aBTOpM30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Makita.

1. YctaHoBuTe 6rok akkymynsitopa, a 3aTem nnoTHO
3aKPOWTE KPbILLKY aKKyMYNSTOPHOro oTceka.

2. [oTanwuTe pblvar nepekntoyatens k cebe, yaepxu-

Basi HAXaToM KHOMKY BkntoveHusi. Cpady nocne 3anycka

OBUraTens oTnycTuTe KHOMKY BKMIOYEHUS.

» Puc.18: 1. Knonka BkniodeHus 2. Pbiyar
nepeknioyatens

3.  [Insa BbIKNOYEHWS ABUraTens oTnycTuTe pblyax-
HbI BbIKMOYaTenb.

PerynMpOBKa BbICOTbI CTPUXXKU

A OCTOPOXHO: Mpu perynupoeke BbICOTbI
CTPVXKM He NOACOBLIBaiiTe PYKy UAW HOTY Nog,
ra3oHOKOCUIIKY.

A OCTOPOXHO: Mepen Hayanom pa6oTbi
obsi3aTenbLHO NpoBepsiiTe, YTO pblyar XopoLLo
BXOAMT B nas.

BbICOTY cKalLMBaHUsi MOXHO perynvpoBathb B Anana-
30He oT 20 MM 0 75 MM.

BbIkntounTe MaLLuHy, NOTAHWUTE pblyar perynnpoBku

BbICOTbI CKaLUMBAHWS HApYXXy OTHOCUTENbHO kopryca

ra3oHOKOCUITKW U NepemMecTUTe ero B NonoXeHue, cooT-

BETCTBYIOLLIEE XeMnaeMol BbICOTe CKaLLUUBaHWS.

» Puc.19: 1. Pblyar perynmpoBku BbICOTbI
cKalumBaHus

B tabnuue Huxe nokazaHo COOTHOLLEHME Lndp Ha
KOpnyce ra3oHOKOCUITKU U MPUBNN3NTENbLHOW BbICOTbI
cKalumBaHus.

Lndpa BbicoTa ckalumBaHus
1 20 Mm
29 mm
36 Mm
44 mm

53 Mm

61 Mm
69 Mm
75 Mm

@ |N[o|lo|d[w]|N

MPUMEYAHUE: 3HauyeHns BbICOTbI CTPUKKM Npu-
BefeHbl TONbKO Ans crnpasku. B 3aBucumocty ot
COCTOSIHWSI ra30Ha ¥ MOYBbI KOHEYHasi BbICOTa CKO-
LLIEHHOW TPaBbl MOXET HE3HAUUTENBHO OTNMYATLCS
OT 3aJaHHON.

NMPUMEYAHME: YTo6bl 1OOUTLCS Xenaemon
BbICOTbI, BbINOMHWUTE NPOBHOE CKalLuMBaHWE Ha He
CIWLLIKOM 3aMETHOM y4yacTke rasoHa.

MHankaTop ypoBHA TpaBbl

» Puc.20: 1. MHankaTop ypoBHS TpaBbl

MHAvKaTop ypOBHS TpaBbl NOka3biBaeT 06beM CKOLLEH-
HOI TpaBbl.

. Ecnun KOp3nHa And TpaBbl HE 3anofHeHa 0
Bepxa, MHOMKaTop BO BpemMsa paGOTbI nnaBaet.
. Ecnu KOp3unHa Angd Tpaebl 3anofiHeHa, HaOukaTop

BO BpeMs paboTbl HenoaBuxkeH. B atom cryvae
HeMme/neHHOo npekpaTuTe ckallmBaHue 1 OrnopoX-
HUTe KOpP3uHY. OMOPOXHMUB KOP3UHY, O4NCTUTE ee,
4TOGbI BO3AYX NErKO NPOXOAUN Yepes CeTky.

NMPUMEYAHME: [JaHHbIN nHanKaTop nokasblBaet
npuénuanTenbHbIi 06bem. B 3aBucMmocTy oT ycno-
BUWIA BHYTPU KOP3UHbI MHAMKATOP MOXET paboTtaTh ¢
owmbkamu.

PerynupoBka BbICOTbI PyKOATKU

ABHUMAHME: Mpexpae Yem yaanutb 60nThbI,
KPenko BO3bMUTECH 3a BEPXHIOKO PYKOSITKY.
HecobntogeHne agaHHoro TpeGoBaHWst MOXET NpuBe-
CTM K MOSyYeHUI0 TPaBM Mpu NageHnn PyKOSTKM.

PykosiTka UMEET [BYXCTYNEeHYaTyo PerynnpoBky
BbICOTI.

1. OcnabbTe HakaTHbIe ranku pyKosiTKM 1 yaanuTe
60NTbl U HAaKaTHbIE ranku.
» Puc.21: 1. HakaTtHas ravika

2.  OTperynupyinTe BbICOTY PYKOATKM.

3. BcTaBbTe 6GonTbl CHapYW, 3aTeM HageHsTe
Lanbbl CHapYXu 1 3aTSHUTE HaKaTHbIE ranku.

Mcnonb3oBaHue BCTaBKu ans

Mynb4npoBaHus

BcTaBka Ans Myne4npoBaHus nossonseT copacbiBaTbh
n3MenbYeHHyto TpaBy obpaTHO Ha ra3oH 6e3 cbopa

B KOP3uHy Ans Tpasbl. Mpu paboTte ¢ MalwnHoOW, Ha
KOTOPOIi yCTaHOBMEHa BCTaBKa AMsi MynbYMpOBaHUs,
CHUMUTE KOP3WHY Ansi TpaBbl.

MPUMEYAHUE: NMpu ncnonb3oBaHMM MalLUHbI
€O BCTaBKOW AnNsi Mynb4MpoBaHus y6eauTech B
TOM, 4TO obLas ANMHa TpaBbl Nocne cpe3aHust
coctaBnsieT He MeHee 30 MM, a AnNuHa cpe3a — He

6onee 15 Mm.

» Puc.22: (1) 30 mm vnu Gonblue (2) 15 MM nnu
MeHbLLE
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SKCITYA n

A OCTOPOXXHO: Mepen ckawmnBaHnem y6e-
puTe c razoHa BeTku U kamHu. Kpome Toro, 3abna-
roBpeMeHHO OYMCTUTE Fra30H OT COPHSIKOB.

A OCTOPOXXHO: Mpu ncnonb3oBaHum raso-
HOKOCMJIIKM 065s13aTernbHO HaaeBanTe 3alUTHbIe
OYKM C GOKOBLIMM LMTKAMM.

ABHUMAHUE: Ecnn BHYTPM Kopnyca raso-
HOKOCWUITKM Habunacb CKolleHHas TpaBa unu
NOCTOPOHHME NpeAMeThl, TO Nepes u3Bsneye-
HUEM TpaBbl MU NOCTOPOHHUX NPeAMETOB
06s13aTeNIbHO CHUMUTE GIOKU aKKYMYNSITOPOB U
HafeHbTe NepyaTku.

TNMPUMEYAHMUE: Ucnonb3yinTe MawwmnHy TOnbLKO
NS CTPUXKM ra3oHoB. He ucnonb3ayinTe ee ans
CKalUMBaHMSA COPHSIKOB.

» Puc.23

Bo Bpemsi paboTbl KPENKO yaepKUBaTe PyKOSITKY
obenmm pykamu.

PekomeHaoBaHHas CKOPOCTb CKaLUVBaHUS JOMKHA
COCTaBNATb NpUGMM3nTeneHo 2-4 cekyHapl Ha 1 MeTp.
» Puc.24

MPUMEYAHMUE: lNMpu cTpwkke ra3oHa C BbICOKOW UM
NNOTHOW TPaBOW, eCnu Nocne cKallnBaHWs Tpasa
BbINAANT HEPOBHOW MITOXO CKOLLEHHOW NMbo B Npo-
Liecce ckalumBaHua HabnogaeTcsa nageHne o6opoTos
[ABUraTens Hxe ypoBHS, PeKOMEHYeMOoro B HacTos-
LemM pyKoBOACTBe, TO CreayeT yMeHbLUUTb CKOPOCTb
WU YBENUYNTb BbICOTY CKaLLMBaHUS.

LleHTpanbHble NHWUK Ha NepeaHuX Konecax nokasbl-

BalOT LUMPUHY NOMOCHI CKalMBaHuA. Micnonbaymnte mx

B Ka4ecTBe HanpaBnsoLWmMX, kocute nonocamu. Yrobwl

paBHOMEPHO NOACTPUYb ra3oH, 3axBaTbiBanTe Noso-

BUHY UNMW TPETbIO YacTb NpeablayLLeii Nonocsl.

» Puc.25: 1. lnpuHa ckawmsaHns 2. 3oHa 3axBaTa
3. LleHTpaneHas nuHus

Kaxgbli pa3 MeHsTe HanpaBneHne ABUXEHWS, YTOObI
n3bexatb NpurnéaHns Tpasbl B O4HOM HanpaBeHUu.
» Puc.26

Mepuoamnyecku NpoBePSINTE CTENEHb 3AMONMHEHUS KOp-
3WHbI AN TpaBbl. ONOPOXHANTE KOP3WHY A0 ee 3anor-
HeHus. MNepen Kaxaon nepuoanyeckon NpoBepKow

obs13aTenbHO OCTaHaBNMBANTE U BbIKIOYANTE MALLVHY.

TMPUMEYAHMUE: 3kcnnyaTtaums ra3oHOKOCUITKM
C 3anofiHeHHON KOP3UHOM ANA TpaBbl MeluaeT
nnaBHOMY BpalleHUIo Nie3BUsSl U oKka3blBaeT
AOMONHUTENbLHYIO HAarpy3Ky Ha ABuraTernb, YTo
MOXeT MPUBECTM K MOJIOMKe.
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CkawumBaHue BbICOKOW TpaBbl

He cTapaiTech CKOCUTb ANUHHYIO TPaBy 3@ OAUH Mpo-
X0f,. BMecTo aTOro BbINonHsinTe paboTy B HECKOINbKO
aTanoB. CkalunBainTe ra3oH C MHTEPBaNoM B OAWH Unu
[Ba [HS [0 TeX Nop, noka OH He CTaHeT POBHbIM.

NMPUMEYAHMUE: CkalwvBaHue BbICOKON TpaBbl 3a
OAVH NPOX0A MOXET CTaTb NPUYMHON ee 3acbiXaHusl.
CkoLLeHHasi TpaBa Takxxe MOXeT 3acTpsATb B Kopnyce
KOCUITKH.

OI'IOpO)KHeHVIe KOP3UHbI Ansd TpaBbl

A OCTOPOXXHO: Ytobbi chuzuts puck
Hec4acTHOro crnyu4as, perynsipHo nposepsnTe
KOP3MHY AN TPaBbl Ha NPeAMET NOBPEeXAEHWI 1
notepu npouyHocTu. Mpu Heo6xoaNMOCTH 3ame-
HuTe ee.

1. OTnycTUTe pblYaXHbIi BbIKMOYaTENb.
2.  CHumwuTe Bnok akkymynstopa.

3. OTKpoiiTe 3aHI0I0 KPbILUKY 1 U3BMNEKNTE KOP3UHY
ANsi TpaBbl 3@ creLnanbHyo PyKOsiTKY.
» Puc.27: 1. 3apHsas kpbilwka 2. Pyyka

4.  OnNoOpOXHWTE KOP3UHY ANs TPaBbl.

OBCINYXUBAHUE

A OCTOPOXHO: Mepen nomMelyeHnem Ha xpa-
HeHue, NepeHOCKON, OCMOTPOM UITN TEXHUYECKUM
o6cnykMBaHueM MalWUHbl 06513aTeNbHO BbIHU-
MaiTe Grok akkymynsTopa.

A OCTOPOXHO: Mpu ocmoTpe n o6cnyxusa-
HUM HapeBanTe 3aWMUTHbIe NepyaTku.

A OCTOPOXXHO: Mpu ocmoTpe U TexHuue-
CKOM 06CcnyXXMBaHUU ra30HOKOCUNKU 065A3a-
TenbHO HageBauTe 3alUTHbIE OYKU C DOKOBbIMU
WMTKaMMm.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcs ucnonb3osarb
6eH3MH, pacTBOpUTENHU, CNINPT M Apyrue nofo6-
HbI€ XWUAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTM K o6ecLBe-
4MBaHuI0, AedhOpMaLUK U TPELUMHAM.

[ns o6ecnevenns BESOMNACHOCTU n
HALEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxuBaHne Unv perynmpoBky Heo6xoammo npo-
N3BOAUTL B YNONHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
UNu cepBUC-LiIEHTPaX NPEANPUSITUS C UCMOSIb30BaHWEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTel npomasoacTea Makita.

PYCCKuA



1.  BbIHbTe 610K akKyMynsTopa 1 3aKpomnTe KpbILLKY
aKKyMynsiTOPHOrO oTCeKa.

2. TlonoxuTe ra3oHOKOCUIIKY Ha Bok. YaanuTe
06peskun TpaBbl C AHWLLLA Fa30HOKOCUITKM.

3. Bopa gomxkHa cTekaTb K HUXKHEN 4acTu yCTpon-
CTBa, rAe KpenuTcs nessue.

TNMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs MbITb YCTPOM-
CTBO CTpyel BoAbl C BbICOKMM HarnopoMm.

4. [MpoBepbTe HaAEXHOCTb 3aTsKKK BCex raek, 6on-
TOB, BUHTOB U T. M.

5. OcMoTpuTe NoaBWXHbIE YacTU Ha NpeaMeT
noBpexaeHuiA, NONOMOkK M n3Hoca. Heobxoanmo
OTPEMOHTMPOBATL UM 3aMEHUTbL NOBPEXAEHHBIE
KOMMOHEHTbI.

6. XpaHuTe razoHokocunky B 6esonacHom mecte,
HeJOCTYNHOM ANns AeTeN.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe MalMHbI B Bep-
TUKanbHoe MNornoxeHue ee cneayeT pa3MecTUTb
Ha POBHOW M YCTONYMBOW NOBepXHOCTU. Ecrnn
NOCTaBUTb MaLLKHY Ha HEYCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb,
OHa MOXET OMPOKUHYTHCS U HAHECTW TPaBMbI.

XpaHuTe ra3aoHOKOCUIIKY B MOMELLEHN, B CyXOM,
npoxnagHoM, 3anMpaemMomM Mecte. He xpaHuTe razoHo-
KOCUNKY U 3apsiiHOe YCTPOCTBO B MECTax, rae Temne-
paTypa MoxeT noagHumarbcst 4o 40 °C v Bbiwwe.

1.  CHumunTe 6ok akkymynsitopa.
2.  CHvMWTE KOpP3WHY Ans Tpasbl.

3. PasnoxuTe 3axuMHbIe pbl4aru, a 3aTeM Croxure
PYKOATKY U CIOXWTE 3aXUMHbIE pblyaru.
» Puc.28: 1. 3axumHoi pblyar

4. OcnabbTe HakaTHble raikv pyKosiTku, a 3aTem
CNOXMNTE BEPXHIOK PYKOSITKY.
» Puc.29: 1. HakaTHas raiika 2. BepxHsia pykosaTka

5. YctaHoBuTe MallnHy B BEPTUKalIbHOE MOJSI0XeHne.

NMPUMEYAHME: lMNpun ycTaHOBKE KOCUITKM B BEPTU-
KanbHOe NoMNoXeHue He NbITanTech yaepXxuneaTtb ee
TOMNbKO 3a PYKOSATKY; NpuAepXu1BanTe Kopnyc KOCUIKN
N PYKOATKY.

6.  XpaHuTe KOpP3VHY ANns TpaBbl MEXAY PYKOATKON U
KOPMYCOM ra30HOKOCUITKM.
» Puc.30: 1. KopauHa gns tpasbl

I'Iepel-locxa ra30HOKOCWUJIKN

ABHUMAHUE: Mpexpae Yem nepeHOCUTb
ra3oHOKOCHUIIKY, 06513aTeNbHO CHUMUTE 610K
aKKkymynsTopa.

Mpn nepeHocke KOCUMKM yaepXuBanTe ee 3a 3aHI00
PYKOSITKY U PacronoXeHHbIV B NepeaHen Yyactn
MaLLVHbI y4acToK ANs yAep)KaHUs CHU3Y, Kak NokasaHo
Ha pUCYHKe.
» Puc.31: 1. YyacTtok Ans yaepxaHus cHU3y

2. 3agHana pykoaTka
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CHATHe nnu yCTaHOBKa fne3Bus

KOCUJIIKUN

A OCTOPOXXHO: Mpu cHATUM UNKN ycTaHOBKe
ne3Bus o6s3aTenbHO BbIHUMaWTE GNOK aKKyMy-
naTopa. HeBbinonHeHue Tpe6oBaHusi 06 nsBne-
YeHUM 6roKa aKKyMynsTopa MOXeT NPUBECTU K
TSAXenow TpaBme.

A OCTOPOXXHO: nocne OTNyCKaHus BbIKITIO-
YyaTens nesBue NpoAoskaeT BpalwaTbes no
VHepLuK B TeYeHue Heckonbkux cekyHa. He npu-
cTynanTe K BbINOMTHEHUIO Kakux-Nnn6o onepauum,
noka rne3Bue NofIHOCTLI0 HE OCTaHOBUTCH.

A OCTOPOXHO: MNpu pa6ote c nessuem o6s-
3aTenbHO HafeBaiiTe 3alUTHbIE NepyaTKy.

TNMPUMEYAHMUE: Npu cHATMM unu ycTaHOBKe
Ne3BUsi ra30HOKOCUITKM MCNOMNb3yNTe HAKUAHOWM
K104, NOCTABSIeMbIN B KOMMNIEKTe C MalUMHOMN.

CHATMe Nne3BuUA ra30HOKOCUJTKU

1. TonoxwTe KocuIky Ha 6ok, YToGbI peivar perynu-
POBKM BbICOTbI CKaLLMBAHWSA OKa3arncs CBepXy.

2.  [1ns GrioKMPOBKW BpalleHUsi Ne3BUsi BCTaBbTE
OCTPpbIi MPeAMET NN UHCTPYMEHT TUMa OTBEPTKU B
OTBEpCTVE Ha Kopryce ra3oHOKOCUIKK.

3. TloBepHuUTe BGONT raeyHbIM KIOHOM NPOTUB Haco-

BOW CTPENnKu.

» Puc.32: 1. Jle3aBne razoHOKOCUIKN 2. [aeYHbIN KoY
3. OtBeptka 4. OTBEpCTME

4. lNocnenosaTenbHO U3BnekuTe 6oNT U Nessue

ra3oHOKOCUIKM.

» Puc.33: 1. Onopa nessus 2. JleaBne ra3oHOKOCUITKN
3. bont

YcTtaHoBKa ne3Bus ra30HOKOCUIKU

YcTaHoBKa N1e3BUS Ta30HOKOCUIKY BbIMOSHAETCS B
nopsiake, obpaTHOM npoueaype CHATUS.

A OCTOPOXXHO: OCTOPOXHO YCTAHOBMUTE fne3-
BUe ra3oHOKOCUNKU. Jle3B1e UMeeT BepPXHIO 1
HWXHIOIO CTOPOHY.

A OCTOPOXXHO: HapexHo 3atsHuTe GonT
o YacoBoOW CTpenke, 4ToObl 3achukcupoBaTb
nesewe.

A OCTOPOXHO: Y6epguTech B TOM, YTO nessue
ra3oHOKOCWITIKU U BCe KpeneXHble AeTanu ycTa-
HOBIEHbI NPaBUILHO U HAAEXHO 3aTAHYThbI.

A OCTOPOXXHO: Mpu 3ameHe ne3sui Bceraga
crieayiTe MHCTPYKUMAM, NPUBEAEHHBLIM B PYKO-
BOACTBE MO IKCNyaTauum.

TNMPUMEYAHME: Npw 3atarmeanuu 6onta ans
YCTaHOBKM Ne3BUs ra30HOKOCUITKN NpUKnaabl-
BaWTe ycunue 3atsxku 19 - 29 Hem (naHHbIe 3Ha-
YeHUs yKa3aHbl TONbKO B CMPaBOYHbIX LieNsix).

PYCCKuA



NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae Yyem obpallaTbes No NOBOAY PEMOHTA, NPOBEAUTE OCMOTP camocTosiTenbHo. Ecnv o6HapykeHa Heucnpas-
HOCTb, He yKa3aHHas B pyKOBOACTBE, He MblTaliTecb pa3obpaTb MHCTPyMeHT. ObpaTutech B 04VH U3 aBTOPU3OBaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX 4151 peMOHTa UCNOMb3YHTCA TONbKO OpUrMHansHble getany Makita.

CocTosiHMe HeucnpaBHOCTH

Bo3moxHas npuunHa
(HeucnpaBHoCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

[a3oHokoCKnKa He 3anyckaeTcsi.

B0k akkyMynsitopa He yCTaHOBIEH.

YcTaHOBUTE 3apshkeHHbI Bnok akkymynsTopa.

HewucnpaBeH akkymynsaTtop (nog
HanpsbkeHvem)

BapsiguTe Briok akkymynsitopa. Ecnv nepesapsigka
He NOMOTageT, 3aMeHnTe Brok akkymynsTopa.

Mocne HenpoaomMKUTENbHOIO
Mcnonb30oBaHUA ABUratenb
OCTaHaBnunBaeTcA.

Hwu3skuin ypoBeHb 3apsifia akkymynsitopa.

BapsguTte 6nok akkymynsitopa. Ecnu nepesapsiaka
He NoMoraert, 3ameHuTe Brok akkymynsTopa.

YcTaHoBMEHa CRULLKOM Masiast BbiCoTa
cpesaHusi.

YBenuybTe BbICOTY Cpe3aHus.

ﬂBVIFaTeJ'Ib He JoCTuUraet Makcu-
MarnbHOW 4acToTbl BpaLleHusa.

HenpasunbHo ycTtaHoBmneH 6ok
aKkymynsiTopa.

BcraBbTe 610K akkymMyrnsiTopa, kak onmcaHo B 3ToM
PYKOBOACTBE.

3apsap akkymynstopa nagaer.

BapaauTte 6nok akkymynatopa. Ecnv nepesapsaka
He NomMoraert, 3ameHunTe BGrok akkymynsTopa.

Mpusoa paGoTaeT HenpasnmbHO.

OGpaTuTech B MECTHbIN aBTOPU30BAHHDBIN LIEHTP
A1 PEMOHTa.

Jle3Bue ra3oHOKOCHITKM He Bpalla-
eTcsi:

= HEMEASIEHHO BbIKITOUNTE
Kocunky!

MoCTOPOHHWMI 0BBEKT (Hanpumep,
BETKa) 3acCTpsiN y Ne3susi.

Ypanute NOCTOPOHHUIA NPpefMeT.

MpuBoa pabotaeT HenpaBunbHO.

O6patutecb B MECTHbIN aBTOPU3OBaHHbIV LIEHTP
ANs peMoHTa.

CunbHas Bubpauus:
= HEMEAJIEHHO BbIKIToUNTE
Kocunky!

Ie3Bune paszbanaHcMpoBaHoO, U3HOLLEHO
CJITULLKOM CUIIbHO U HepaBHOMEPHO.

B3ameHuTe nessue.

AONOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTH

ABHUMAHUE: 3tn NpUHaANeXHOCTU UNn
HacaaKu peKOMeHAOBaHbI A UCMOMNbL30BaHuUs

¢ mawmHoun Makita, ykazaHHOW B 3TOM pyKo-
BoAcTBe. /cnonb3oBaHne Apyrux npuHaanex-
HOCTEN 1N Hacaaok MOXET NPUBECTU K TpaBME.
Vicnonb3yinTe NpyHaanexXHoCTb UM HacaaKy TONbKO
N0 Ha3Ha4YeHWIo.

Ecnu Bam Heo6xoaMMO cofencTBMe B NONyYeHUM

[OOMONHUTENBHOW MH(OPMaLIMK MO STUM NPUHAATEXKHO-

CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoMm Makita.

. Jle3Bune rasoHOKOCUMKM

. OpurvHanbHbIN akKyMyNsaTop U 3apsaHoOe YCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl U3 cnvcka
MOTrYT BXOAWUTb B KOMMMEKT MaLlUVHbI B Ka4eCTBe CTaH-
[apTHbIX NpMHaAnexHocTen. OHWM MOTyT pa3nuyaTbes
B 3aBUCMMOCTU OT CTPaHbI.
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